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- cu cadre de specialisti de un nivel înalt. 


Tin sá adaug cá intenlionám sá dublám 
in anul viitor numărul studenţilor nostri. 

În decembrie anul trecut a fost sem- 
nat planul de schimburi culturale şi 
științifice pe anii 1964 si 1965. Schim- 
burile de artisti vor fi în aceşti ani 
intense. Atit în Polonia cit si in Ro- 
minia vor pleca cintáreli, muzicieni şi 
dirijori de frunte. 


Care „sînt problemele actuale 
care preocupă Partidul Muncito- 
resc Unit Polonez și guvernul 
R. P. Polone în legătură cu dez- 
voltarea economiei și culturii ? 


Tara noastră trăiește în prezent sub 
semnul pregătirilor pentru Congresul al 
IV-lea al partidului nostru, care urmea- 
ză să aibă loc peste patru luni. La con- 
gres vor fi stabilite directivele noului 
plan cincinal, pentru perioada 1966— 
1970. Proiectul acestor directive, ela- 
borat de către Comisia de Planificare, 
urmează să lie discutat de către Ple- 
nara Comiletului Central al partidului, 
care va avea loc înaintea congresului. 

Consfătuirile lărgite pe ramuri care 
au loc în prezent şi şedinţele cercurilor 
autoconducerii muncitorești sint strîns 
legate de congres şi constituie o verigă 
importantă — se poate spune chiar fun- 
damentalá — a întregii acţiuni de pre- 
gătire a congresului. 

Ce probleme stau în fruntea acestor 
dezbateri ? 

Ca să răspund la această întrebare 
trebuie să subliniez dezvoltarea puter- 
nică a potenţialului economic al ţării 
noastre, în special în perioada ultimilor 
trei ani. În anii 1961—1963, producţia 
noastră industrială a crescut cu circa 
26 la sută. O creștere deosebit de ra- 
pidă a avut industria de maşini si .cea 
chimică, Extracţia cărbunelui de piatră 
a atins nivelul de 112,8 milioane tone. 
Producţia energiei electrice — 37,3 mi- 
liarde kWh. Producţia oţelului — aproa- 
pe 8 milioane tone. În perioada ultimi- 
lor trei ani s-au pus în funcţiune 40 de 
noi întreprinderi în industria de bază 
și circa 300 secţii noi de producţie în 
întreprinderile în funcţiune. În oraşe 
am construit peste un milion de camere 
de locuit, ceea ce reprezintă peste 
340000 de locuințe, iar la sate peste 
100 000 case. În etapa actuală a dezvol- 
tării economiei socialiste a devenit o 
necesitate perfecţionarea sistemului de 
planificare si de conducere a economiei 
naționale. Acestor probleme a fost con- 
sacrată tocmai cea de-a XIV-a plenară 
a Comitetului Central. 

Plenara a relevat necesitatea îmbu- 
nătăţirii continue a metodelor de gos- 
podărire, prin ameliorarea indicilor teh- 
nico-economici, pe calea unei continue 
micsorári a costurilor producţiei si a 
creșterii productivităţii muncii. Aici este 
vorba în primul rind de lichidarea sur- 
plusului de angajări si liberarea brate- 
lor de muncá pentru sectoarele din eco- 
nomie unde se resimte lipsa lor. Întru- 
cit surplusul de angajári era de regulă 
însoțit de creșterea fondului de sala- 
rii, iar uneori chiar de o creştere peste 
plan a salariilor propriu-zise, este vorba 
deci de reglementarea lor si de intro- 
ducerea unei discipline depline în acest 
domeniu. 

În afară de aceasta, plenara a subli- 
niat utilitatea limitării ritmului investi- 
tiilor, prevázindu-se in același timp asi- 
gurarea unei mai mari eficiente a chel- 
tuielilor, eficacitatea acumulării de re- 
zerve, mai ales pentru nevoile legate de 
agricultură, comerţul exterior si inves- 
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tilii, necesitatea creșterii si imbunátá- 
lirii producţiei pentru export si a con- 
centrárii eforturilor in vederea măririi 
producţiei agricole. 

În legătură cu aceste necesităţi mo- 
dificate s-a impus corectarea in oare- 
care măsură a planurilor economice si 
orientarea proporţiilor stabilite anterior. 
Este clar că modificările in formarea 
proporţiilor din economia naţională în 
anii 1964—1965 vor exercita o influenţă 
asupra proporţiilor şi ritmului de dez- 
voltare al economiei naţionale și în ur- 
mătorul plan cincinal pe anii 1966— 
1970. 

Toate problemele sus-menfionate con- 
stituie obiectul consfátuirilor cercuri- 
lor de autoconducere muncitorească şi 
al marilor consfătuiri economice de ra- 
mură. Astfel de consfătuiri cu partici- 
parea membrilor conducerii parlidului, 
activului muncitoresa 
au avut deja loc in problemele refe- 
ritoare la industria chimică, construcţii 
și industria de mașini. Rezultatele aces- 
tor consfătuiri vor fi oglindite în tezele 
congresului, care în cea mai mare mă- 
sură va fi consacrat problemelor eco- 
nomice ale ţării. 

În domeniul activităţii culturale, or- 
ganele de partid si guvernamentale își 
concentrează în prezent atenţia asu- 
pra realizării hotáririlor plenarei a 
XIII-a a Comitetului Central, care a 
avut loc în iulie anul trecut. Plenara 
aceasta a subliniat dezvoltarea culturii 
socialiste în fara noastră și marile rea- 
lizări in acest domeniu. Creșterea nu- 
mărului de biblioteci si a caselor de 
lectură, a caselor de cultură şi cămi- 
nelor culturale, dezvoltarea mișcării de 
amatori, a instituţiilor culturale, ca de 
exemplu cinematografe, teatre, filarmo- 
nici, creşterea însemnată a  tirajului 
presei noastre și a cărţilor, extinderea 
radiodifuziunii și televiziunii — toate 
acestea formează uriaşele realizări ale 
Poloniei populare în domeniul cultu- 
rii. Plenara a stabilit însă că, cu tot 
progresul însemnat, starea actuală nu 
ne poate satisface din plin. Există ne- 
cesitatea trezirii prin intermediul litera- 
turii si artei a mindriei patriotice pentru 
ceea ce socialismul, puterea populará au 
dat fárii si oamenilor muncii, necesitatea 
unei-largi afirmári a ideilor internafio- 
nalismului. 

Linia trasată de Plenara a XIII-a iz- 
vorăşte din principiile de bază ale po- 
liticii culturale trasate de Congresul al 
Ill-lea al partidului nostru. Realizind 
astfel politica culturală a partidului, in- 
tensificind ofensiva ideologică, nu re- 
nunfám nici o clipă la conţinutul de 
idei al artei in orice domeniu, la rolul 
ei social-educativ în societate. Reali- 
zarea directivelor acestei plenare consti- 
tuie, de asemenea, o verigă a pregăti- 
rilor Congresului al IV-lea. 


Sintefi in fara noastrá aproape 
de un an. Am dori sá cunoastem 
impresiile dv. generale despre 
Romiînia, despre regiunile si în- 
treprinderile vizitate de dv. 


Nu mă aflu pentru prima dată în Ro- 
mínia. Am mai vizitat de citeva ori fara 
dv. Ultima dată în ianuarie 1949. În 
cursul acestor scurte șederi am putut 
să cunosc tara dv. numai fragmentar. 
Mă bucur că acum voi avea posibili- 
tatea să cunosc mai profund frumoasa 
dv. țară, oamenii ei, obiceiurile si rea- 
lizările economice, cultura ei. 

Încă din primele clipe ale şederii 
mele actuale in tara dv. m-a impre- 
sionat. în primul rind progresul enorm 
realizat in raport cu anii trecuţi, si 
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aceasta in toate domeniile. Fiecare este 
izbit de fenomenele caracteristice pentru 
tara dv. si anume de ritmul deosebit de 
rapid al dezvoltării economiei naţionale, 
de inaltul nivel tehnic al intreprinde- 
rilor industriale aflate in construcție, 
de avintul construcţiilor de locuințe 
avind o arhitectură modernă și frumoa- 
să, de dezvoltarea științei și culturii si 
larga ei răspindire în rindurile societă- 
lii, de curăţenia oraşelor și satelor, de 
creşterea continuă și sistematică a nive- 
lului de trai al oamenilor muncii. 

Nu am avut încă ocazia să cunosa 
mai îndeaproape viața regiunilor dv., 
agricultura si industria dv. Am vizitat 
totuși, datorită amabilităţii tovarăşului 
Mikail Florescu, ministrul industriei pe- 
trolului si chimiei, întreprinderile chi- 
mice Porzesti si Săvineşti. Acestea sint 
combinate impunătoare, atit prin nive- 
lul lor tehnic modern, cit si prin orga- 
nizarea lor exemplară. De asemenea au 
atras atenta mea tinerețea cadrelor 
tehnice, pregătirea lor profesională și 
avintul lor. Afară de aceasta, tovarășul 
ministru* Hossu, preşedintele Comitetu- 
lui de Stat al Apelor, mi-a înlesnit vi- 
zitarea. lucrărilor gigantice care au drept 
scop gospodărirea terenurilor inunda- 
bile dunărene nefolosite pină în pre- 
zent. Aceasta a fost pentru mine încă 
o imagine care caracterizează direcţia 
transformărilor in Rominia nouă. În 
timp ce înainte la defrișarea pădurilor, 
la lucrările de indiguire ar fi curs su- 
doarea oamenilor care lucrau cu se- 
curea, ferăstrăul u cazmaua, astăzi 
lucrările acestea într-un - ritm de soc 
sint executate de mașini. Am urmărit 
cu admiraţie mecanizarea deplină a 
acestor lucrări și organizarea lor exem- 
plară. 

Ce pot să mai adaug? Ca simplu 
turist am mai vizitat litoralul Mării 
Negre, gospodărit cit se poate de fru- 
mos si care reprezintă un rai si pen- 
tru turiștii din fara mea, apoi pitoreas- 
ca Vale a Prahovei, vechea cetate dom- 
nească — Curtea de Argeș, și alte fru- 
moase colțuri ale ţării dv. 

Anul 1964 este anul, in care, noi si 
dumneavoastră, vom sărbători marele ju- 
bileu : 20 de ani de la eliberare. Atit 
Republica Populară Polonă cit și Repu- 
blica Populară Rominá, datorită noilor 
relații sociale juste, care au eliberat e- 
nergiile creatoare ale maselor muncitoare, 
au efectuat în timpul perioadei de 20 de 
ani un mare salt de dezvoltare, într-un 
ritm deosebit de dinamic au refăcut în 
mare măsură întirzierea seculară a eco- 
nomiei și culturii naționale, moştenite 
de la clasele posesoare; cu pași uriași 
pășim pe drumul industrializării socia- 
liste şi dezvoltării multilaterale a țări- 
lor noastre, a înfloririi culturii si a cres- 
terii continue a bunăstării popoarelor 
noastre. 

Felicităm cu căldură poporul romin 
pentru marile sale realizări obţinute în 
cei 20 de ani trecuți sub conducerea 
Partidului Muncitoresc Romin si a con- 
ducerii sale in frunte cu tovarásul Gheor- 
ghe Gheorghiu-Dej, il felicitám pentru 
marile perspective care ii stau în faţă. 

În încheiere aş dori să subliniez că 
sint foarte mulțumit de șederea in Ro- 
minia fráteascá, precum si de faptul cá 
intr-o oarecare másurá voi 
contribui personal la dezvoltarea şi 
adincirea şi pe mai departe a colabo- 
rării dintre ţările noastre prietene. 


Constantin FLOREA 
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UPĂ potepul de azururi și lu- 
3 mini al Mării Caraibilor, dru- 
mul spre Lima pare a fi marcat de pei- 
saje lunare. Însăși escala în Panama 
este o surpriză. Ne aşteptam la orgia 
de verde a unei priveliști tropicale obis- 
nuite, cu plantaţii de banane respirind 
lenese aerul fierbinte, cu păduri de pal- 
mieri care fug spre oceanul siniliu, or- 
bite de exploziile de lumină ale amie- 
zii. În realitate, fereastra avionului se 
deschide spre un peisaj lunar, cu supra- 
fete gálbui-cenusii, marcînd deșertul, cu 
imense cratere verzui-lăptoase. Numai 
oceanul vioriu-azuriu, orbitor ca oţelul 
lichid, corespunde așteptărilor noastre, 
şi aerul. fierbinte, dens de umezeală, 
plin de vapori fierbinţi ca un burete 
ținut multă vreme în apă clocotită, pe 
care în holul aeroportului Tecumen zeci 
de ventilatoare zumzáitoare încearcă 
să-l facă respirabil. Apoi avionul se în- 
şurubează în aerul încins lăsină în urmă 
faimosul Canal, si privelistile se pierd 
in rostogolirea de zăpezi strălucitoare 
a norilor. Ne aflăm la citeva mii de me- 
tri înălțime, dar răminem totuși aproape 
de altitudinea orașelor spre care zbu- 
răm. Într-adevăr, primul aeroport pe 
care aterizăm, Bogota, se află la o alti- 
tudine de 2600 de metri, şi munţii lu- 
nari, dezolanfi, care îl înconjoară, ne 


stinci aride si nisipuri fierbinți au de- 
barcat în 1537 mercenarii lui Pizarro, 
cel mai feroce dintre conchistadori, por- 
nind la cucerirea celui mai puternic stat 
bástinas, Imperiul Incas. Făurit de un 
popor care a asimilat slrávechile civili- 
zalii zămislite pe podisurile andine si 
în văile fertile care le străbat, si care 
a înălțat elementele lor pe o treaptă 
nouă, superioară, fáurind o puternică si 
originală sinteză, statul incas se intindea 
peste toate aceste podișuri și peste teri- 
toriile învecinate de pe teritoriul Colum- 
biei spre sud, inglobind actualul Peru, 
Bolivia, nordul Republicii Chile și al 
Argentinei, pînă la miazăzi de Santiago, 
Catamarca si Tucuman. Popoarele acestui* 
imperiu, fáuritoare de puternice cetăţi, 
orașe şi șosele care străbăteau întregul 
teritoriu, cultivau în terase coastele 
abrupte, introduseserá un sistem cen- 
tralizat de evidenţă a producţiei si a 
repartiţiei, iar cărturarii lor creaserá un 
sistem avansat de calcul si de statistică 
(fixat prin faimoasele ,kipu", corzi de 
piele de diferite culori și lungimi); as- 
tronomia ajunsese la un grad înalt de 
dezvoltare, literatura și artele înregis- 
trau o puternică înflorire. Armele su- 
perioare si mai ales viclenia politică a 
conchistadorilor (cafe au reușit să im- 
pingă, unele împotriva. altora, diferitele 


în timpul războaielor pentru independen- 
tă de la inceputul secolului XIX. Asa a 
fost în timpul revoluţiei mexicane, al 
regimului democratic din Guatemala, al 
revoluţiei din Bolivia. 

Acum, tac din nou, neclintiti si poso- 
morili ca munţii lor fantastici. 

Munţii aceștia sint aici, in nordul 
Perului, depártati de ţărmul Pacificu- 
lui si linia lor brumărie aproape că 
se confundă în depărtare cu cerul. Aici, 
în nord, predomină deşertul, orbitor, de- 
zolant, nesfirsit, unduindu-si dunele din- 
spre valurile violent albastre ale Ocea- 
nului spre cele pale-albăstrii ale mun- 
ților şi ale zării. În acest desert se află 
una dintre cele mai importante bogății 
ale Perului, petrolul. Sutele de sonde 
si zecile de rezervoare care se deslusesc 
între Tumbes si Talara sint o dovadă a 
faptului că această bogăție nu doarme 
somnul fără de sfírsit al Cosinzenei. Din 
nefericire însă pentru Peru, ea. este suptă 
de sondele nesătule ale monopolurilor 
străine. 2. Ad 

Apoi, deodată munţii iau cu asalt spa- 
tiul care-i desparte de țărm, și iată-i 
avintindu-se spre cei 5000 de metri la 
care plutește avionul. Sint munţi fără 
urmă de vegetaţie, închişi in singurătaz 
tea lor netármuritá, inváluiti in nori. Par 
un tárim fantastic, din care a dispárut 


privesc din înălțimi ameţitoare, impa- 
sibili ca şi indienii chibchas care, în faţa 
aeroportului, așteaptă împietriţi în pon- 
cho-urile lor cenușii, care aici se numesc 
„ruanas“, ca si totemurile de granit care 
veghează drumul spre capitala Colum- 
‘biei. Peste o oră, avionul care a trecut 
peste pădurile nestrăbătute din văile 
ramurilor columbiene ale Amazonului, 
coboară între alți munţi lunari, de data 
aceasta însă ai Ecuadorului, între care 
Quito ne primeşte cu un amurg neguros 
şi — uitind parcă faptul cá se află chiar 
pe Ecuator — rece. În faţa aeroportului, 
aceiași indieni cu fete nemiscate, dar 
de data aceasta inváluifi in poncho-uri 
galbene, albastre si verzi. Mulţi dintre 
ei sint probabil veniţi de pe înaltele 
platouri unde marii moșieri menţin și 
azi cu 'strásnicie sistemul medieval al 
„Huasipongo“-ului, folosirea miinii de 
lucru indigene în schimbul unui pumn 
de porumb fiert și al unui bordei. La 
plecare, zarea se deschide pentru o clipă 
spre nesfirsitele culmi fantastice ale An- 
zilor, dintre care înzăpezitul Chimborazo 
pare a se aprinde de ultimele raze ale 
amurgului, apoi negurile se închid în 
jurul nostru tăcute si neindurátoare. 
Cind zidurile de bezná se despicá din 
nou, ne aflám deasupra Oceanului Paci- 
fic, zburind spre sud, în lungul tármu- 
lui peruvian. În pustietatea aceasta de 
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triburi şi să foloseascá abil divergen- 
fele din sînul păturii conducătoare) au 
dărimat statul incas. Populaţia băștinașă 
a fost îngenuncheată într-un jug îngro- 
zitor. Sute de ani, cele mai elementare 
drepturi și revendicări ale ei au fost cál- 
cate cu brutalitate ín picioare. Ráscoa- 
lele ei au fost înăbușite, cu ferocitate, 
în sînge. Dar vitalitatea și dorinţa ei de 
libertate nu au fost înfrinte. Cu tena- 
citatea vegetației înaltelor podișuri, cu 
neclintirea bazaltului, învăluiţi in pon- 
cho-urile lor umile, închiși în comuni- 
tátile lor pe care le considerá singura 
temelie a dáinuirii, indienii constituie 
şi azi o parte însemnată a populaliei 
acestei părţi a lumii. Străinii îi consideră 
de cele mai multe ori neincrezátori, în- 
chisi, ostili. „Lumea închisă, misterioa- 
să!“ — au suspinat ei de cele mai multe 
ori, deplingind ,incapacitatea indigenu- 
lui^ de a se adapta la viata moderná. 
Ín realitate, putin s-a fácut pentru a le 
ajuta intrarea în viața modernă. Dimpo- 
trivă, clasele dominante au făcut totul 
pentru a-i menţine în înapoiere, în robie. 
De cite ori s-a ivit însă prilejul ca 
ei să participe in mod activ si liber la 
făurirea unei vieţi mai bune, oamenii 
aceştia înrobiţi de secole s-au arătat 
plini de optimism și de incredere în 
posibilitatea omului de a-și făuri o via- 
tă mai bună si mai dreaptă. Asa a fost 


orice urmă de viaţă,. care nu rásuná de- 
cit de propria lui singurătate si de or- 
gile netármurite ale furtunilor. Aici rea- 
litatea pare să se-fi. redus la elementul 
ei fundamental — la piatră. Masele ei 
imense, clădite unele peste altele ca-n- 
tr-un suprem efort de a plăsmui o lume 
nouă, dură, aspră si singuratică, prábu- 
site ca într-un gol. imens in care, in 
fiecare, ţi se pare că s-ar putea aduna 
toate orașele: lumii, răsucile si sfirtecate 
ca de-un fantastic cataclism, au cuprins 
totul, din zare în zare, și par să năzu- 
iască a cuceri și distanța care le mai 
desparte de avion. 

Si, deodată, totul se prăbușește in ne- 
gură şi seară. Munţii dispar, ca o nă- 
zărire, si avionul, care-şi aprinde toate 
luminile, devine din nou singura reali- 
tate. Si în timp ce stevardesa ili așază 
zimbitoare farfuriile pe măsuţa din faţă 
și guşti primul pahar de vin chilian, 
ți se pare că priveliștea munţilor n-a 
fost decit: um vis de-o clipă... 

Sosirea la Lima e ca o lentă și nesi- 
gură înșurubare în beznă. Privim cu 
oarecare îngrijorare pilpiirea abia deslu- 
sitá a reflectoarelor care încearcă să 
lumineze pista de aterizare si răsuflăm 
usurali numai după ce avionul s-a oprit. 
Ceaţa e deasă. Ni se spune, consolator, 
că ea fine de obicei o jumătate de an. 
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Monumentul lui Pizarro şi 
Casa de Gobierno 


Machupichu — mărturii ale unei 
vechi civilizații 


Stradă în Cuzco 


Lima este un oraş cu un milion de 
locuitori, ín care predomină clădirile in 
stil colonial. spaniol, şi care, învăluit 
în ceața acestei seri de iarnă australă, 
pare a evoca timpuri demult apuse. 
Acest sentiment creşte atunci cînd 
ajungi în principala ei piață, Plaza de 
Armas, al cărei plan a fost aprobat de 
Pizarro, a cărui statuie ecvestră se ri- 
dică într-un ungher al ei, şi ale cărui 
oseminte se află în vechea catedrală 
barocă din aceeaşi piață. Căci nici Cu- 
ceritorul, care a ordonat unul dintre 
cele mai crincene masacre din istorie, 
nu a pierit de moarte mai puțin crince- 
ná. Ieşind din palatul sáu, pe temelia 
căruia s-a construit actuala Casa de Go- 
bierno, Pizarro a fost ucis de fiul prie- 
tenului său Almagro — pe care Íl exe- 
cutase cu trei ani în urmă. - 

Acum, din orgoliosul conchistader au 


.mai rămas doar citeva oase păstrate sub 


sticlă, si citeva zdrente in destrămare. 

Dar metodele lui persistă. În iulie 1962 
un grup de generali peruvieni, nemultu- 
mili de rezultatul alegerilor, au luat Casa 
de Gobierno cu asalt. Tancurile s-au oprit 
amenințătoare sub statuia lui Pizarro. 
Garda presedintelui Prado, care-si inche- 
iase mandatul, s-a volatilizat. Presedin- 
tele, însoţit de secretarul privat, a ieșit 
din palatul prezidenţial cu miinile ridi- 
cate, cintind imnul peruvian. A fost în- 
cărcat într-un jeep și transportat la o 
destinație necunoscută. A reapărut peste 
cîteva zile — pentru că era cel mai im- 
portant bancher al ţării. Președintele 
proaspăt ales — Haya de la Torre, avu- 
sese prudența să se refugieze la o am- 
basadă. 

Trecem din nou prin oraș, înghesuiți 
într-un autobuz. Strábatem frumoasa 
Plaza San Martin, centrul orașului 
modern, unde se află statuia erou- 
lui naţional argentinian care a condus 
și armatele ce au pus capăt dominaţiei 
spaniole in Peru. Străbatem apoi din 
nou orașul vechi, transplantat parcă din 
Spania. Ghidul ne arată clădirile mai 
importante: biserica San Augustin — 
cu un portal remarcâbil de lemn, mă- 
năstirea „de la Merced", în ale cărei 
nișe se află osemintele principalilor 
conchistadori si alte citeva mănăstiri, 
palatul marchizului Torre Tagle si al- 
tele. Trecem apoi prin cartierele comer- 
ciale, in primul rind prin cel chinezesc, 
faimos prin restaurantele sale numite 
»Chifas", si străbatem în cele din urmă 
cartierul indian, ,Rinac"-ul, alcătuit din 
cocioabe si colibe — numite aici ,ran- 
chitos^ —  înşirate pe ulife înguste, 
pline de noroi, în care se joacă pretu- 
tindeni copii pe jumătate goi. 

Apoi autobuzul iese din oraș si o 
pornește duduind spre nord. Şoseaua 
asfaltată, bine îngrijită, pe care mer- 
gem, de-a lungul țărmului Pacificului, 
face parte din autostrada panameri- 
cană. Trecem curind prin Callao, cel 
mai important port al Perului, în care 
roiesc bărcile de pescuit care s-au în- 
tors din larg pentru a vărsa tone de 
pesti luciosi în camioanele de pe chei 
printre care mișună sute'de pinguini în- 
fulecind, aproape nebágafi în seamă, 
peștii care cad în timpul încărcării. 
Ceaţa continuă să se menţină si în fata 
portului se deslusesc doar contururile 
celor două insule care-l veghează şi 
pe care s-a instalat baza navală San 
Lorenzo si penitenciarul Fronton, în 
care tinjesc sute de deținuți politici. 
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Continuîndu-ne drumul spre nord, tre- 
cem prin citeva localităţi balneare, apoi 
decorul devine saharian, cu dune de 
nisip şi platouri aride de piatră. Şi to- 
tuși, această regiune desertică este lea- 
gănul civilizaţiei andine, aşa cum o do- 
vedesa bogatele zăcăminte arheologice 
descoperite la Ancón, Cazamarqua şi 
în alte părţi. Putin mai la nord, se ri- 
dicá, incá impresionante, ruinele de la 
Paramonga, printre care o imensá for- 
tificalie  pre-incasă. Spre răsărit se 
înalță lanțurile mohorite ale Anzilor, 
care se deslușesc tot mai mult din ne- 
gura care se rărește într-una, pentru ca 
la cîțiva zeci de kilometri de Lima să 
dispară cu totul. În munţii aceştia in- 
tunecaţi se află imense bogății mine- 
rale, începînd cu aurul și argintul care 
i-a atras pe conchistadori si terminind 
cu uriașe zăcăminte de fier, zinc, plumb, 
cupru, scoase la suprafaţă din mine, de 
un îngrozitor primitivism, situate la 
altitudini de 4 000—5 000 metri, unde te- 
ribilului rău al înălțimilor, numit aici 
„soroche“, nu-i rezistă decit inima in- 
digenilor de pe inaltele platouri. 

Circulaţia pe şosea se intensifică pe 
măsură ce ne îndepărtăm de capitală. 
Căci Lima nu este decit centrul admi- 
nistrativ al ţării şi viața economică di- 
namică, vie, pulsează dincolo de zidu- 
rile ei. Unul dintre centrele acestei vieţi 
este şi orăşelul in care intrăm, Chim- 
boté, aflat in vecinătatea celor mai im- 
portante zăcăminte de guano ale țării, 
care se exploateazá intens in insulele 
insiruite de-a lungul țărmului, si a ce- 
lor mai bogate zăcăminte de fier, cele 
de la Marcona. 

Oraşul Chimbote e alcătuit dintr-un 
centru luxos, în care sint instalate re- 
prezentanfele firmelor importante, ma- 
gazinele, restaurantele si hotelurile de 
lux destinate personalului superior al 
minelor si santierelor din vecinătate, și 
dintr-un „barrio“ sordid şi mizer în care 
locuiesc în condiții subumane cca 30 000 
de oameni care aşteaptă noile posibili- 
táti de muncă pe care le promit planu- 
rile legate de Chimboté. Căci în acest 
oraş se prevede construirea celui mai 
important centru siderurgic al țării. De- 
ocamdată, pentru asigurarea energiei 
necesare se află în construcţie hidro- 
centrala de la Huallanca, situată la o 
altitudine de 2000 m. Construcţia aces- 
tei centrale electrice a început încă în 
1942, cind guvernul peruvian a încercat 
s-o ducă la bun sfîrşit prin forfele-i pro- 
prii. Planurile centralei au fost elaborate 
de specialişti nord-americani. Se pare 
însă că aceștia nu uitaserá de intere- 
sele concetăţenilor lor care, pînă la ter- 
minarea complexului siderurgio de la 
Chimboté, exploatează minele de fier 
de la Marcona. În orice caz, in planu- 
rile întocmite de ei s-a strecurat o 
„mică“ eroare: n-au prevăzut nici o 
măsură împotriva uriaselor avalanse de 
mil si stinci care în perioada ploilor se 
desprind adeseori de pe coastele gigan- 
tice ale munților, prăvălindu-se spre 
văi de la înălțimi de mii de metri. În 
urma acestei erori de proiectare o ava- 
lanșă gigantică, în 1950, aacoperit în- 
tregul şantier cu peste 5 milioane m? 
de nămol si pietre, ucigind peste 500 
de muncitori şi  provocind pagube 
imense. 

Construcţia hidrocentralei a fost re- 
luată abia în 1954. De data aceasta de 
o întreprindere franceză care n-a uitat 
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să prevadă in proiectele ei și măsurile 
necesáre pentru prevenirea disírugeri- 
lor avalanselor. ; 

Ceea ce e insá de temut — ne ex- 
plicá mai tirziu in avion un inginer al 
acestei întreprinderi franceze care se 
întorcea la Paris după 3 ani de muncă 
la Huallanca — este că s-ar putea ca 
pină la terminarea centralei electrice 
minele de fier de la Marcona să fie pe 
cale de epuizare. Pentru că societăţile 
străine care le folosesc au trecut la o 
exploatare de jaf a zăcămintelor. 

Dar soseşte în fine și ora cînd avio- 
nul nostru decolează de pe aeroportul 
de la Chimboté. În curind în jurul nos- 
tru, cit vezi cu ochii, se înalţă imensele 
piscuri tácute si platourile sumbre ale 
Anzilor. Peste un timp trecem în zbor 
peste orașul Cuzco, fosta capitală a Im- 
periului Incaș, situat la o altitudine de 
3 500 m; lingă care se înalță faimoasele 
fortificaţii construite de incaşi la Machi 
Pichu, și Sacsahuman, situate la înălțimi 
ameţitoare. Lăsăm spre apus imensul lac 
Titicaca, lung de 300 km, aflat la o 
înălțime de 3 820 m, cu cetăţile lui mis- 
terioase, moarte de secole lungi, cu 
ruine megalitice profund impresionante, 
ca cele de la Tiahuanaco. 

Trecem peste platourile stincoase pe 
care indigenii își pasc turmele de lama, 
alpaca și guanaco, peste văi fertilizate 
de milenii cu guano și lucrate în te- 
rase, pe care au fost construite sisteme 
de irigație încă din primele secole ale 
mileniului nostru. 

Pe aceste întinderi inospitaliere tră- 
ieşte populaţia băștinașă, care constituie 
marea majoritate a populației Perului. 
Căci din locuitorii ţării doar 12 la sută 
sint albi, în timp ce 49 la sută sint in- 
digeni si 37 la sută metiși (Almanaque 
Mondial 1962, Editors Press Service Inc., 
New York). Masele băștinașe, care trá- 
iesc de secole într-un jug feudal 'săl- 
batic si care se află la bunul plac al 
„terratenientes“-ilor (mosierilor) se tre- 
zesc insá tot mai dinamice si mai insis- 
tente la lupta pentru drepturile lor, pen- 
tru o viaţă mai bună. Ráscoalele fárá- 
nesti care se tin lanț sint o expresie a 
acestei treziri. 

Deocamdată, munții tac ínváluiti în 
neguri. Dar tăcerea aceasta este atit de 
sonoră, încit întregul Peru pare un pro- 
fund clocot de furtună gata să izbuc- 
nească. În umbra acestei furtuni, Casa 
de Gobierno din Lima, statuia lui Pizarro 
și tancurile învechite adunate în jurul 
ei, sint atit de ridicol de mici, ca um- 
bra fragilă a avionului nostru în com- 
paralie cu piscurile gigantice pe care 
cade. 


Francisc FERNA 


Locuitori din Cuzco 
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de Claude BOURDET 


[Dia „Mişcările pentru pace“ 
din diferite ţări sint încadrate 
în Consiliul Mondial al Păcii, organiza- 
tiile care activează pentru pace, dar nu 
fao parte din Consiliul Mondial al Păcii, 
n-au fost pină acum coordonate între ele. 
Este vorba de organizaţii care, în unele 
țări, constituie o forță principală în lupta 
pentru pace, iar în altele au o pondere 


apreciabilă. 
Noua organizaţie de care vorbesc se 
numește  ,Confederalia internațională 


pentru dezarmare şi pace“, şi ea speră 
să contribuie la o cooperare prietenească 
a tuturor organizaţiilor care luptă pen- 
tru pace în lumea întreagă. 
Confederaţia cuprinde pînă în momen- 
tul de faţă 32 de organizaţii nationale şi 
internaţionale. Printre ele se numără 
Mișcarea pentru dezarmare nucleară bri- 
tanică si Comitetul celor cinci, care a 
fost creat de lordul Bertrand Russell; or- 
ganizafia americană „Sane“ si Uniunea 
americană pentru pace a studenților, care 
a cîştigat o mare influenţă în ultimii ani 
în toate universităţile din Statele Unite; 
Campaniile împotriva înarmării ato- 
mice din țările scandinave; importante 
organizații din Germania federală ; Miş- 
carea franceză împotriva înarmării ato- 


Claude Bourdet este un cunoscut 
publicist francez, a cărui activitate 
a început în anii rezistenței antifas- 
ciste, cînd a fost redactor-șef al zia- 
rului ilegal al grupării „Combat“. 
Apoi, în perioada 1947—1950 a fost 
director al ziarului Combat ; ulterior 
a fondat săptămînalul L'Observateur, 
devenit mai tîrziu France Observa- 
teur, pe care l-a condus pînă în iu- 
nie 1963. 

. In aprilie 1960 a devenit membru al 
Partidului socialist unificat. 
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mice ; Adunarea Accra (organizație 
înființată anul trecut în Ghana) ; 


La Consulta della Pace italiană etc. etc. 
La Consulta della Pace are, de 
altfel, o poziție interesantă şi spe- 
cială. fiind vorba de o federaţie din tare 
face parte și Mişcarea pentru pace ita- 
liană. Aceasta din urmă se numără prin- 
tre organizațiile afiliate Consiliului Mon- 
dial al Păcii, în cazul respectiv fiind deci 
stabilite unele legături între Consiliul 
Mondial al Păcii si noua Confederație. 

Consiliul Mondial al Păcii a socotit 
necesar să stabilească raporturi oficiale 
cu organizaţia noastră și a trimis trei 
observatori là primul congres al Confe- 
deraţiei, care a avut loc luna trecută in 
Suedia, la Tyringe. Acești observatori au 
salutat înființarea Confederaţiei. Au ur- 
mat discuţii interesante pentru stabilirea 
unei colaborări rodnice, în special pentru 
organizarea unor marșuri ale păcii în în- 
treaga Europă, în primăvara anului 1964 
$i a anului 1965. 

Confederaţia a stabilit, de asemenea, 
legături cu 40 de observatori din nu- 
meroase ţări. Dintre aceștia amintim pe 
prof. De Almeida, trimisul special al Mi- 
nisterului Afacerilor Externe brazilian, 
care a propus Confederaţiei să colabo- 
reze cu fara sa pentru punerea în apli- 
care a planului de denuclearizare a Ame- 
ricii Latine. Totodată, Confederaţia a 
primit numeroase mesaje de la persona- 
lităţi si organizaţii cunoscute în lumea 
întreagă, de la lordul Russell, Albert 
Schweitzer, Linus Pauling, de la Consiliile 
Păcii din diferite ţări etc. 

Un mare număr de organizaţii nalio- 
nale şi internaţionale și-au exprimat in- 
tentia de a colabora cu Confederaţia. Sin- 
gura condiţie pe care o pune statutul 
Confederaţiei este ca organizaţiile care 
vor să participe la activitatea sa să ur- 
mărească aceleaşi obiective în domeniul 
dezarmării şi asigurării păcii. 

Congresul de constituire a Confede- 
raţiei a adoptat programul general ela- 
borat în ianuarie 1963 de conferința de 
pregătire care a avut loc la Oxford în 
Anglia. Programul insistă asupra măsu- 
rilor ce trebuie luate imediat, capabile 
să oprească ráspindirea armelor nucleare. 
lată punctele sale principale : lupta îm- 
potriva oricărei „forțe nucleare" multi- 
laterală sau multinațională ; crearea de 
zone denuclearizate în Europa, Africa, 
America Latină, Ţările Scandinave, sud- 
estul asiatic ; renunţarea de către Marea 
Britanie si Franţa la „forța de soc" na- 
fionalá etc. etc. 

Confederaţia socoteste cá acestea sint 
unele din măsurile absolut necesare. Ele 
constituie preliminariile indispensabile 
pentru progresul negocierilor în dome- 
niul dezarmării generale şi totale. 

Consiliul de conducere al Confedera- 
tiei, ales de congres, este alcătuit dintr-un 
preşedinte — Keneth Lee, Marea Brita- 
nie, 5 vicepreşedinţi: Siddharaj Dhadda 
— India, Alfred Hazzler — Statele Unite, 
Heinz Kloppenburg — Germania federalá, 
Joze Smole — Iugoslavia, Claude Beur- 
det — Franţa, si 15 membri. 

Sediul Confederaliei a fost stabilit la 
Londra. Viitoarea ședință a consiliului 
Confederaţiei va avea loc, probabil, în 
Italia, in mai sau iunie. 
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Înca de la unificarea Italiei, 
problema meridională — adică 
complexitatea de probleme economice, 
sociale și cetățenești ale regiunilor din 
sudul ţării si ale insulelor Sicilia si Sar- 
dinia — a fost considerată o chestiune 
spinoasă căreia i s-au căutat dintotdea- 
una soluții,dar pe care prea puţini — cu 
excepția forțelor progresiste — se hotărau 
să o înfrunte. Complexitatea și caracterul 
grav, tot mai grav, al acestor probleme a 
paralizat multă vreme diferitele guverne, 
și chiar si partidele de opoziţie 
din parlamentele italiene; devenise un 
loc comun să se spună că sînt necesare 
analize profunde, studii de ani de zile 
pentru a se ajunge la elaborarea unor 
soluţii, sau pur și simplu pentru stabi- 
lirea programului de îmbunătăţiri și 
reforme care sá.poatá duce la transfor- 
mările dorite de toți. Multă vreme s-a 
aminat constituirea unei instituţii sau 
măcar a unei comisii tehnice care să 
analizeze problema Sudului sub diferi- 
tele ei aspecte, agricole sau industriale, 
adoptindu-se doar măsuri fragmentare, 
după necesităţi, măsuri ce s-au dovedit 
însă insuficiente și au lăsat situaţia su- 
dului Italiei la fel de rea, sau chiar au 
agravat-o. 

Cel de-al doilea război mondial a adus 
desigur o înrăutățire simţitoare a si- 
tuatiei economice, dinainte critice, a Su- 
dului. În unele regiuni, ca Basilicata sau 
Calabria, în unele provincii din Sicilia 
și Sardinia, situaţia economică și so- 
cială era de-a dreptul dezolantă: căile 
de comunicație cu totul insuficiente, 
agricultura tragic de puţin dezvoltată, 
industria ca și inexistentă, condiţiile sa- 
nitare dureros de sumare, locuințele 
neadecvate, șomajul extins — în conse- 
cintá un nivel de trai foarte scăzut. 

Administraţia locală s-a dovedit în 
toată această vreme incapabilă să adopte 
mijloace de rezolvare, și deveneau tot 
mai insistente cererile de acţiuni con- 
crete din partea statului care să im- 
pună, la nevoie, soluţii directe. La șase 
ani de la sfirșitul celui de-al doilea 
război mondial a luat ființă instituţia 
de stat denumită „Casa del Mezzogiorno" 
(„Casa Sudului”), dotată cu un fond de 
2000 miliarde lire, care urma să fie 
folosit în perioada 1950—1965 pentru 
realizarea unor ameliorări, pentru re- 
forma agrară și lucrări de irigație, pen- 
tru diferite acţiuni de interes obstesc 
și pentru acordarea de credite în ve- 
derea dezvoltării activităţii industriale. 
Construirea de drumuri, apeducte, canale 
de irigație, locuinţe, dezvoltarea industriei 
mici şi mijlocii au contribuit la redu- 
cerea șomajului și au adus o oarecare 
creştere a nivelului de trai. Nu au lipsit 
însă criticile la adresa activității acestei 
instituţii, subliniindu-se mai ales că cre- 
ditele acordate pentru încurajarea acti- 
vității industriale nu țineau seama 
îndeajuns de nevoile generale ale re- 
giunilor de sud și se orientau după 
criterii de rentabilitate imediată. (De 
exemplu, în două provincii din Lazio, 
mai apropiate de capitală, „Casa Sudu- 
lui“ a acordat credite și subvenţii in va- 
loare de 28 miliarde lire, în timp ce în 


Calabria, regiune dintre cele mai înapo- 
iate și care cuprinde teritorii de cinci 
ori mai vaste, inițiativele industriale au 
primit credite mai mici, 25 miliarde). 
Reforma agrară a fost înfăptuită în 
unele locuri, dar aplicarea ei nu s-a 
extins în întreaga regiune — aceasta şi 
datorită marilor dificultăţi financiare ale 


statului. Ea nu a putut duce deci la re- . 


zolvarea deplină a problemei agrare în 
această regiune. Au lipsit, de asemenea, 
acţiunile directe şi un program concret 
de limitare şi combatere a influenţei ma- 
rilor capitalişti si mai ales a organizaţiei 
teroriste Mafia care acţionează, de 
multe decenii, în favoarea intereselor 
marilor proprietari funciari. 

Asemenea acțiuni împotriva Mafiei au 
fost inițiate abia cu începere de anul 
trecut, ca urmare a iniţiativelor depu- 
tatilor de stînga. Evident, continuarea 
acțiunilor organizate împotriva Mafiei 
ar reprezenta una din măsurile impor- 
tante în vederea dezvoltării Sudului. De 
pe acum, pe lingă urmările directe ale 
unor măsuri prin care se caută lichi- 
darea regimului de teroare al Mafiei, au 
devenit posibile unele iniţiative în ve- 
derea dezvoltării activităţilor agricole 
sau industriale în sud. Este cunoscut 
cazul bazinului hidraulic din Basilico, în 
provincia Palermo, pentru care s-a 
acordat, în sfîrșit, autorizația de- înce- 
pere a lucrărilor după luptă intensă des- 
fășurată timp de ani de zile de către 
șomerii din această regiune. La această 
acţiune, o contribuţie deosebită a adus 
cunoscutul activist social, scriitorul Da- 
nilo Dolci. 

Constituirea la sfirsitul anului trecut 
a primului guvern de centru-stinga, a 
dus la adoptarea altei măsuri, conside- 
rată în unele cercuri ziaristice si eco- 
nomice ca avînd o oarecare importanţă : 
constituirea unei comisii naţionale pentru 
programarea economică. Această comi- 
sie ar trebui să instituie, cu începere din 
luna iunie, un program economic de 
cinci ani, care ar urma să constituie 
preludiul altor planuri economice simi- 
lare. 

Autorii acestui plan declară că se stră- 
duiesc să examineze nu numai proble- 
mele existente, ci şi pe cele care vor lua 
naștere în anii următori în regiunile 
din sudul Italiei. Se subliniază, astfel, 
că obiectivele fundamentale ale acţiu- 
nilor pentru dezvoltarea Sudului ar tre- 
bui să fie: aducerea lor la nivelul re- 
giunilor celor mai evoluate industrial; 
crearea în următorul deceniu a unor 
largi posibilități de folosire a forței de 
muncă a Sudului; sporirea investiţiilor 
publice — vorbindu-se chiar de valori 
superioare celor din alte regiuni. Se 
preconizează, de asemenea, „un proces 
de industrializare mai intensă a Sudului, 
printr-un sistem de întreprinderi mici și 
mijlocii cu productivitate înaltă”. Se 
adaugă că va fi vorba de o intervenţie 
mai pronunțată a întreprinderilor pu- 
blice, de intensificarea participării sta- 
tului la industria locală, de transferarea 
în regiunile de sud a unor secţii ale ma- 
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rilor întreprinderi de stat din zonele in- 
dustrializate. 

Ministrul bugetului, Giolitti, care a 
rostit un discurs la una din sesiunile 
Comisiei naţionale pentru programarea 
economică, a enumerat, printre punctele 
pe care le consideră necesare, si for- 
mularea unui program adecvat de învă- 
țămînt, pentru a favoriza progresul 
ştiinţific şi formarea cadrelor speciali- 
zate. 

O asemenea subliniere este impor- 
tantá, deoarece piná acum problemele 
invátámintului nu s-au bucurat in dis- 
cutarea problemei generale a regiunilor 
de sud de atenţie deosebită. Este cu- 
noscut faptul cá in sud, mai ales, tine- 
retul nu a beneficiat de o asistentá su- 
ficientă in domeniul învățămîntului si 
a fost lăsat să se formeze la voia intim- 
plării. Lucrul acesta face să dăinuie în 
rîndurile tinerei generaţii, şi în general 
în rîndurile populaţiei meridionale, pre- 
judecăţi și superstiții care, laolaltă cu 
alte cauze, contribuie nu in mică măsură 
la încetinirea evoluţiei întregii regiuni. 

Constituirea comisiei de care a fost 
vorba mai sus și planurile, anunţate în 
campania de dezvoltare a Sudului re- 
prezintă, fără îndoială, aspecte pozitive. 
Ele s-ar cere însă întregite cu un pro- 
gram mai larg — așa cum au și subliniat 
unii deputaţi de stînga în dezbaterile 
parlamentare pe marginea discursului- 
program al noului guvern; un asemenea 
program trebuie să acorde problemei 
Sudului importanța și atenţia cuvenită 
unei probleme naţionale, să examineze 
această problemă în complexul general 
al economiei italiene, ţinind seama de 
tendinţele și direcţiile evoluţiei sale 
necesare în viitor, să ducă la adoptarea 
unor acţiuni publice programate în com- 
plexul general al politicii economice 
pentru întreaga ţară. Este necesar să se 
depășească experiențele , regionale", în- 
cercate fárá prea mult succes in de- 
ceniile trecute, pentru a se trece la re- 
zolvarea reală a problemei Sudului, 
latură componentă a problemelor econo- 
mice ale Italiei. 


Aldo GIOVANETTI 


Roma, ianuarie 


Fostul dictator sud american Trujillo 
era unul din cei mai mari latifundiari 
din America Latină. 60", din păminturile 
arabile ale Republicii Dominicane apar- 
ţineau familiei sale. Aceeaşi situație 
poate fi întilnită si în Republica Nica- 
ragua, care aparţine aproape în intre- 
gime dictatorului Somoza. În legătură cu 
aceasta este foarte elocvent următorul 
dialog între un corespondent al ziarului 
german „Die Welt“ si un nicaraguaian : 

— Cui ii aparţin marile plantaţii de 
cafea din Nicaragua ? 

— Familiei Somoza. 

— Si plantațiile de bumbac? 

— Familiei Somoza. 

— Cui îi aparţin cirezile de vite, fa- 
bricile de zahăr şi piine? 

— Familiei Somoza. 

— S-ar părea că toată Nicaragua apar- 
ţine familiei Somoza. 

— În cea mai mare parte. De aceea în 
America Latină, statului Nicaragua i se 
spune „ferma Somoza“. 
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OATE că orașul arăta astfel şi 

altădată, cu secole în urmă, cînd 
a mai fost supus unor asemenea grele 
încercări. Mă gindeam la aceasta cînd 
am vizitat Skoplje, la scurt timp după 
groaznicul cutremur care a adus atita 
nenorocire asupra orașului. 

2500 de ani — aceasta este virsta 
cunoscută a orașului. În acest inter- 
val Skoplje a încetat de citeva ori să 
existe, pentru a renaşte apoi cu si mai 
multă vigoare. În anul 518, cînd pe 
locul actualului Skoplje se ináltau tur- 
nurile orasului Skupj, a avut loc un 
cutremur de o intensitate neobișnuită, 
oglindit în documentele vremii. Un mi- 
leniu mai tirziu — în 1520, Skoplje a 
avut din nou de suferit de pe urma 
cutremurelor. Au mai fost înregistrate 
oscilații seismice puternice în 1818, 
1890, 1904, 1921. 

După cutremurul din anul 518, oa- 
menii si-au refácut orasul la 10 kilo- 
metri de locul celui vechi. El a in- 
ceput să se» dezvolte in mod deosebit 
în epoca lui Justinian, a cunoscut o 
perioadă de mare înflorire în perioada 
migrafiunii slavilor, iar sub dominaţia 
turcească a devenit un important cen- 
tru militar. În secolele XVI si XVII 
Skoplje era socotit drept unul dintre 
cele mai bogate orașe din Balcani. 

În anul 1687, orașul a fost ars de 
un general austriac, dar s-a ridicat din 
nou din ruine, de data aceasta pe 
malul sting al riului Vardar. 

După cel de-al doilea război mon- 
dial, Skoplje s-a dezvoltat în mod 
considerabil. El s-a extins pe ambele 
maluri ale frumosului Vardar. Pe lingă 
cartierele orientale, vechi, s-au înălțat 
clădiri moderne. Skoplje era considerat 
al treilea oras ca mărime din lugosla- 
via, avind 230.000 de locuitori. Din pă- 
cate si aceste ultime lucruri rámin de 
domeniul cronicii istorice. Oraşul a fost 
mult distrus. de ultimul cutremur, al 
cărui caracter extrem de distructiv se 
explică prin faptul că epicentrul de mică 
adincime s-a aflat sub centrul orașului. 

M-am întors de citeva zile, după o 
a doua călătorie la Skoplje. Cu toate 
că s-a muncit mult pentru înlăturarea 
urmelor dezastrului, rámii cu o im- 
presie copleșitoare. Poate că unele cifre 


-şi fapte ar fi deosebit de elocvente. 


În urma cutremurului, 150000 de locui- 
tori au rămas fárá locuinţe. Din circa 
35 000 de locuinţe, cite existau în oraş, 
3500 au fost transformate în ruine, a- 
proximativ 13000 trebuie dărimate, și 
numai vreo 6000 mai sint in bună 
stare. Din cele 143 de străzi, 65 la sută 
sînt distruse. S-au prăbușit cele două 
mari hoteluri — „Makedonia“ si ,Sko- 
plje“ ; din trei spitale, nici unul nu a 
rămas întreg. Multe școli sint distru- 


se complet sau parțial. Au fost grav. 


avariate clădirea Universităţii şi clădi- 
rile facultăţilor de economie, drept și 
filozofie. O soartă asemănăoare au 
avu-o frumoasele clădiri ale gării, Ca- 
sei armatei, gimnaziului  ,Svetan Di- 
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Macheta blocurilor care se construiesc la Skoplje 
de către R. P. Romină 


O stradă a oraşului, după cutremur 


mov“, băncii, poştei etc. După Agadir, 
Skoplje a înregistrat unul din cele mai 
teribile cutremure cunoscute în ultimul 
timp. 

Skoplje era un oraş vestit prin mo- 
numentele sale istorice. Ele au avut 
mult de suferit. A fost distrusă fortă- 
reafa Kale, veche de peste 2000 de ani. 
Împreună cu ea au fost distruse co- 
lecţiile muzeului arheologic si de is- 
torie. Geamia “Mustafa Pașa, una din 
cele mai frumoase clădiri vechi, a fost 
mult avariată. Kursumli Han, o clădire 
strins legată -de istoricul orașului, s-a 
năruit.. (Construit în secolul XVI, a fost 
mai întîi han, iar apoi a devenit închi- 
soare pentru revoluționari.) Au fost de 
asemenea distruse arhivele de stat ale 
republicii. : 

Astázi Skoplje este un vast santier. 
Se simte pretutindeni uriașul efort de- 
pus de toti locuitorii oraşului, de toată 
populaţia ţării în vederea reconstrucției. 
Conducerea Republicii şi a orașului au 
luat o serie întreagă de măsuri pentru 
începerea reconstrucției. Efectele aces- 
tei acţiuni le-am putut constata la fie- 
care pas. De asemenea, am fost impre- 
sionat de marile proiecte care au fost 
elaborate: oraşul va fi reclădit pe ve- 
chiul loc, dar — în timpul cit va dura 
acţiunea de reconstruire — o mare parte 
a populaţiei nu va locui propriu-zis în 
Skoplje. În acest scop s-au construit în 
jurul orașului mici sateliți cu clădiri 
semipermanente, dispuse pe grupuri de 
cîte două sute—cinci sute de case. În 
total au fost construite 11000 de locu- 
inte. Noul plan de sistematizare a ca- 
pitalei macedonene prezintă o nouă con- 
ceplie asupra întregului oras. Ni se 
pare că soluţia adoptată este cea mai 
bună: pe de o parte, ea îngăduie rezol- 
varea problemei cazării populaţiei, a 
asigurării producţiei si a desfășurării 
vieţii sociale, iar pe de altă parte, în- 
găduie inginerilor si tehnicienilor să 
reconstruiască orașul, în mod științific, 
pe baza unor proiecte bine studiate. 

În cadrul unei întilniri care a avut 
log cu delegația romină, președintele 


Skupșcinei orășenești ne spunea : „Acum 
sintem cu totul la dispoziţia proiectanti- 
lor. Cu cît vor elabora mai repede pro- 
iectele, cu atit mai repede -va începe 
reconstrucţia“. Planurile se lucrează la 
Skoplje, in cadrul Institutului de siste- 
matizare si proiectare a orașului. Am 
lat cunoștință de schema de bază a vii- 
torului oras. În momentul de faţă, se 
culeg date tehnice, se fac sondaje, pe 
toată suprafaţa orașului, pînă la o adin- 
cime de 300 m. 

Harta întocmită în urma acestei acti- 
vitáli intense va fi urmată de amplasa- 
rea cartierelor noi si definitivarea stu- 
diilor de sistematizare ale noului oras. 
Se lucreazá si s-a lucrat deci paralel 
la ridicarea geologicá, la planul de sis- 
tematizare precum si la proiectele de 
detaliu ale noului oras. 

Este impresionant sentimentul de so- 
lidartate şi ajutor manifestat in în- 
treaga lume ín urma nenorocirii de la 
Skoplje. 

Aeroportul orasului a fost legat prin- 
tr-un adevărat pod aerian de aeropor- 
turi din aproape întreaga lume. În per- 
manentá aterizau avioane ale diferite- 
lor naţiuni, aducind ajutor populaţiei 
sinistrate. Colegii iugoslavi subliniau că 
este dificil de -a se înregistra totul în 
legătură cu ajutorul acordat oraşului. 
lată numai citeva fapte: Danemarca, 
Suedia, R. F. Germană, R. D. Germană, 
Polonia au trimis avioane încărcate cu 
material sanitar. Guvernul U.R.S.S. a 
trimis sub forma unui prim ajutor 50 mii 
de tone de ciment, 5000 m.c. de ma- 
terial lemnos, medicamente si produse 
alimentare, precum și 50 mii de ruble. 
S.U.A. a trimis la Skoplje 27 de avioane 
cu instrumentar pentru un spital de 125 
de paturi. Societatea belgiană A.S.E.S. 
s-a oferit să efectueze proiectul insta- 


` lației de iluminat a viitoarei pieţe cen- 


trale din Skoplje și să trimită toate ma- 
terialele necesare în acest scop. Pot fi 
citate multe alte fapte asemănătoare. În 
total, 80 de naţiuni au acordat, sub di- 
ferite forme, pină-n prezent, ajutor ora- 
sului. 


ACUM 50 DE ANI 


Discursul unui deputat in parlamentul 
italian în favoarea expediției militare si a 
războiului purtat de armata Italiei în Libia 
provoacă un incident. Este pusă la vot o 
moţiune de blamare a acestui discurs, în 
favoarea căreia votează deputaţii partidului 
socialist. 


Un nou aeroplan „Ilia Muromeţ“ a stabilit 
la Petersburg un record de greutate, ridi- 
cînd la 300 m înălţime o încărcătură de 
1310 kg fără a socoti greutatea benzinei şi 
a uleiului. 


Greva minerilor, la care participă 40 000 
oameni, este pusă în discuţia guvernului 
francez. 


Socialistii din Stockholm organizează o 
importantă manifestaţie împotriva cererilor 
de mărire a efectivelor armatei suedeze. 


Iată cum îşi reprezintă un chimist lumea 
în anul 2000: Cirezile de vite au dispărut... 
Nu mai sînt lanuri, nu mai sînt vii, nu 
mai sînt livezi. Grănicerii dispárind o dată 
cu frontierele, adio protec(ionism, adio ge- 
lozie între naţiuni, adio războaie! Toţi 
oamenii  fraternizează întru fericirea co- 
mună... În anul 2000 omul a recistigat para- 
disul pierdut, pentru că chimistul îi dă în 
mod gratuit alimentele necesare... 


Tara noastră participă si ea la cam- 
pania internaţională de ajutorare a ora- 
sului Skoplje. Ajutorul nostru constá in 
proiectarea si construirea unor lucrári 
cu caracter definitiv şi anume o po- 
liclinică de gradul II si 100 de aparta- 
mente de 2 și 3 camere. În momentul 
de față, proiectarea obiectivelor ce ur- 
mează a fi construite a fost terminată 
şi, după cum se știe, a fost inaugurat 
șantierul de construcţie. Tovarăşii iugo- 
slavi consideră că vor putea, pe baza 
documentaţiei si asistenţei acordate de 
fara noastră, să termine aceste lucrări 
pînă la sfîrşitul anului curent. 

Locuinţele si policlinica au fost pro:ec- 
tate în cadrul institutului nostru (Pro- 
iect-București), avind la bază studiul 
proiectului-tip întocmit de  LS.C.A.S. 
Pentru adunarea datelor de teren — 
date geologice, racordări de apă, căl- 
dură, seismicitate, definitivarea structu- 
rii, o primă delegaţie, care a cuprins 
proiectanți de la Institutul Proiect-Bucu- 
resti si executanti de la Directia gene- 
rală construcții si montai, a făcul cer- 
cetări la Skoplje, timp de zece zile. 

O plimbare imaginară prin policlinica 
modernă ce urmează a fi construită nu 
face decit să releve importanţa acestui 
obiectiv. Capacitatea policlinici: se es- 
timează la posibilitatea de a efectua 
800—900 consultaţii pe tură zilnică și 
circa 500 000 consultaţii pe an, putînd 
asigura asistența sanitară pentru un 
raion de circa 120 000—150 000 locuitori. 

Skoplje renaşte. Iar in această operă 
populația orașului s-a angaiat cu o dir- 
zenie si un avint care stirneste cea 
mai profundá admiratie. Desi planurile 
de viitor mai existá incá pe plansetele 
proiectanților sau sint supuse calcule- 
lor care preced acţiunea propriu-zisă de 
constructie, nu incape nici o indoialá 
că viitorul Skoplje va fi un oras fru- 
mos, mai frumos chiar decit a fost. 


Arhitect T. RICCI 


laureat al Premiului de Stat 


Societátile petrolifere Pearson OIP (Marea 
Britanie) si Standard Oil (S.U.A.) duc tra- 
tative cu guvernul peruvian în  vederea 
obținerii unor concesiuni ample asupra te- 
renurilor petrolifere din această țară. Parla- 
mentul peruvian s-a pronunțat însă în 
favoarea nationalizárii zăcămintelor petro- 
lifere ale ţării. 


In timp ce Tripla Alianţă a anunțat că 
acceptă propunerile britanice privitoare la 
insulele din Marea Egee, purtători de cu- 
vînt ai guvernului turc au anunţat că 
Turcia își va asuma orice risc pentru a-şi 
putea menţine controlul asupra insulelor din 
anropierea  Dardanelelor şi a litoralului 
ei. 
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SAIGON 


UNUL DIN motivele pentru care lovi- 
tura de stat din Vietnam pare sá fi fost 
încununată de succes si nesingeroasă 
constá ín faptul cá ea nu constituie o 
schimbare mare. Tot ceea ce s-a intim- 
plat este că un grup de oameni, uniţi 
numai prin ura lor împotriva regimului 
familiei Diem, au fost înlăturați prin 
forță de la putere de către un grup de 
comandanţi militari mai tineri, care se 
consideră mai devotați si mai uniţi. S-ar 
putea ca aceasta să însemne un capitol 
nou în nefericita istorie a Vietnamului. 
Dar nimic din ceea ce se ştie despre noii 
conducători sau despre motivele prezen- 
tate de ei pentru acţiunea lor nu su- 
gerează acest lucru. Într-adevăr, gene- 
ralul Nguyen Khanh, noul conducător, 
are ciudatul antecedent de a fi fost cel 
mai dirz apărător al palatului preziden- 
fial al lui Diem atunci cind a fost atacat 
în cursul loviturii de stat eşuate din 1960. 

Noii veniţi afirmă că vechiul guvern 
sprijinea planurile franceze pentru 
neutralizarea Vietnamului de sud și uni- 
ficarea ulterioară a ţării. Oricare ar fi 
politica franceză, este greu de văzut cum 
anume favoriza această politică generalul 
Minh, conducătorul juntei înlăturate. 
Mai multe demonstraţii impotriva fran- 
cezilor par să fi fost organizate de gu- 
vern. Noul ambasador propus de Franţa 
a fost respins cu brutalitate. S-ar putea 
ca aceasta să constituie scuza pentru 
lovitura de stat. Adevărul ar putea fi 
că aceşti comandanţi mai tineri se con- 
sideră mai pricepuţi pentru a continua 
războiul. 

Răsturnarea lui Diem a fost o acţiune 
populară, deoarece el era necruţător din 
punct de vedere politic si rupt de senti- 
mentele poporului, desi se recunoștea 
că controlul său prea rigid asupra arma- 
tei stinjenea pe militari. În cele trei luni 
care au trecut de la prăbuşirea lui 
Diem, generalul Minh si colegii săi nu au 
reușit să schimbe aspectul militar al 
lucrurilor. În cel mai bun caz, ei au în- 
registrat mai multe eșecuri militare decit 
înainte ; în și mai mică măsură au reușit 
să insufle aerul politic proaspăt de care 
Vietnamul de sud are cea mai mare 
nevoie. Problema permanentă a Vietna- 
mului este următoarea: cum să se con- 
tinue războiul si, în același timp, să se 
imprime o nouă poziţie politică. Măsuri 
introduse cu asprime chiar din motive 
militare întemeiate, pot mai curînd în- 
depărta pe țărani decît ușura sar- 
cina armatei. Dacă noua conducere 
are vreun răspuns la această di- 
lemă, complotul ei va fi fost justificat. 

Comploturile franceze de care se 
plinge ea par cam exagerate chiar si 
pentru viziunea de perspectivă a gene- 
ralului de Gaulle. Totuși hotărirea gene-. 
ralului de a recunoaşte guvernul chinez 
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de la Pekin trebuie neapărat să aibă 
consecinţe într-o regiune care, cu numai 
un deceniu în urmă, era condusă de 
Franţa. În Vietnamul de sud a existat o 
oarecare tendință de a opune o veche 
loialitate faţă de Franţa unei loialitáti 
noi față de America, indiferent dacă pro- 
vine din antrenamentul militar sau din 
simpatii politice. Hotărirea de a rupe 
relaţiile diplomatice cu Franţa ar putea 
agrava aceste divizări. S-ar putea ca noii 
conducători să fie ameninţaţi de o și mai 
mare instabilitate decit oamenii inlátu- 
rati de ei. 


ZÜRICH 


RELAŢII 
AMERICANO- 
VEST-GERMANE 


ÎN POLITICA americană, Franţa gau- 
listá a pierdut o parte din valoarea ei; 
Franța este considerată o forță exte- 
rioară, ale cărei posibilități de a produce 
dificultăţi sint incluse cu indispoziție în 
calculele Washingtonului; Washingto- 
nul consideră cá, în momentul de faţă, 
ea nu poate fi „integrată“. Acest lucru 
a dat naștere în lunile trecute la un fe- 
nomen complimentar într-adevăr firesc, 
dar totuși surprinzător: la reevaluarea 
R.F.G. 

Fenomenul este surprinzátor, deoarece 
cotitura a intervenit destul de subit. Mai 
sint vii in amintirea noastră numeroa- 
sele crize survenite in ultimii ani in 
relațiile americano-vest-germane. Inche- 
ierea tratatului franco-vest-german in 
ianuarie 1963 sporise aceste dificultăți, 
făcînd ca Bonnul să apară la Casa Albă 
aproape în rolul de acuzat. 

Ulterior, însă, Washingtonul a în- 
ceput să aprecieze valoarea R.F.G. ca 
rival posibil al Franţei. Călătoria lui 
Kennedy în Germania occidentală şi 
Berlin a constituit o contrademonstra- 
fie a triumfalei călătorii anterioare a 
lui de Gaulle. De Gaulle urma să fie 
izolat, iar R.F.G. căpăta un rol impor- 
tant în această direcţie. 

Dacă de Gaulle a avut intenția să 
creeze sau să menţină, cu ajutorul co- 
menzilor vest-germane, o bază mai 
largă pentru industria de armament 
franceză, această intenție a fost zădăr- 
nicită. În locul unui tanc comun ger- 
mano-francez, germanii construiesc 
tancul lor propriu: „tancul viitorului“ 
este realizat împreună cu americanii, 
nu cu francezii. Avionul cu decolare 
verticală este construit îndeosebi cu 
englezii. Din întregul proiect al unei 
politici comune franco-vest-germane în 
domeniul armamentului, conceput încă 
cu un an în urmă la Paris, a fost 
salvată cu multă greutate rámásija con- 
struirii comune a unui avion pentru 
transportul trupelor. În decurs de şase 


germane. 

Proiectul pentru crearea unei flote 
atomice multilaterale cu echipaj mixt, 
compus din reprezentanţii mai multor 
națiuni, poartă de asemenea în mod 
limpede trăsăturile acestei politici de 
izolare a Franţei. Faptul că flota atomică 
multilaterală este considerată mai de- 
grabă un vehicul politic decît unul 
militar este la fel de evident la Washing- 
ton ca și la Bonn. 

Flota atomică multilaterală are 
menirea să „integreze“ pe vest-germani 
oarecum din punct de vedere nuclear 
în N.A.T.O. și să-i rețină de a participa 
la forța atomică franceză, respectiv la 
o versiune ,europenizatá" a acesteia. 
Prin angajarea unor considerabile mij- 
loace financiare ale Bonnului pentru 
proiectul flotei multilaterale, se răpesc 
Franţei alte resurse potenţiale in 
Europa. Este lesne de înțeles că politica 
vest-germană întimpină cu viu interes 
acest proiect. El contribuie esențial la o 
stringere a legăturilor militar-politice 
între America și Europa. 

Dacá toate acestea vor avea un efect, 
dacá de Gaulle va fi constrins sá facá o 
cotitură sau concesii în ce priveşte 
obiectivele sale maximale — este o 
problemă deocamdată deschisă. Pentru 
moment, această linie politică a Wa- 
shingtonului, care ar putea fi caracte- 
rizată drept o „politică de indiguire“ . 
a lui de Gaulle, contribuie mai degrabă 
la accentuarea contradicţiilor în Europa 
— oricît ar susţine politica americană 
unitatea europeană — contradicții a că- 
ror cauză primară a fost și este firește 
politica militară a lui de Gaulle, care 
la rîndul său doreşte în mod paradoxal 
și în felul său să fie unificatorul Eu- 


ropei. : 
Ca si în problema flotei atomice 
multilaterale, în politica comerțului 


exterior există, de asemenea, un inte- 
res constant al R.F.G. care vine în în- 
timpinarea intenfiillor americane. Ambii 
parteneri doresc în modul cel mai insis- 
tent o deschidere mai largă a pieţelor în 
interiorul lumii occidentale și, în con- 
secință, succesul tratativelor privind 
runda Kennedy. În această problemă, 
Washingtonul speră că influența Ger- 
maniei federale nu va duce la izolarea 
Franţei, ceea ce ar periclita întregul 
proiect, ci la cooperarea activă a poli- 
ticii franceze, ca efect al presiunii și 
compensaţiilor in cadrul Comunităţii 
Economice Europene. 

În domeniul politicii comerţului exte- 
rior si în problema participării la pro- 
iectul flotei atomice multilaterale, intre 
Washington si Bonn se creeazá un fel 
de echilibru privind concesiile si con- 
traconcesiile; ambele părți primesc în 
schimbul intenţiei sau contribuţiei lor 
o contravaloare. S-a abordat însă pro- 
blema dacă, în domeniul politicii Est- 
Vest, R.F.G. nu poate cere din partea 
Washingtonului un preț în plus, res- 
pectiv dacă nu ar fi bine ca Washing- 
tonul să-l plătească din proprie iniția- 
tivá. Dean Acheson, fostul secretar de 
stat, a întreprins o ofensivă în această 


direcție. El vede în R.F.G. — în con- 
trast accentuat cu unele idei și tendinţe 
ale erei Kennedy — pe partenerul cel mai 
important al S.U.A. în relaţiile cu 
U.R.S.S.; el cere, pentru înlăturarea 
cauzei principale a indispoziţiilor reci- 
proce între cele două guverne în ultimii 
ani, sistarea sondajelor americane si a 
eforturilor pentru realizarea unui anga- 
jament cu U.R.S.S. în problema Berlinu- 
lui și în problema germană, 

În momentul de față însă nu avem 
impresia că el și-ar putea impune acest 
deziderat. Administraţia pare a pune un 
mare preţ pe contactul cu Moscova 
pentru ca să-l abandoneze. 

Actuala politică a Bonnului tinde as- 
tăzi mai degrabă spre o „relaxare“ și de 
aceea,. prin definiție, ea nu se poate 


opune încercărilor americane de a 
realiza o relaxare. 

Concesia făcută de Administrația 
americană pentru liniștirea  Bonnului 


rezidá mai mult in confirmarea anga- 
jamentului militar al S.U.A. față de 
Germania occidentală. O altă contra- 
concesie importantă o constituie anga- 
jamentul Washingtonului de a se con- 
sulta cu Bonnul în toate problemele ce 
afectează interesele R.F.G., adică înainte 
de toate în problema politicii ameri- 
cane față de Răsărit. 


GH3RECTHA 


MOSCOVA 


40 DE ANI 

DE 

RELAŢII 
ANGLO-SOVIETICE 


DACĂ privim retrospectiv cei 40 de 
ani care despart ziua stabilirii relaţiilor 
diplomatice între U.R.S.S. şi Anglia, se 
impun de la sine două concluzii: au 
fost patru decenii grele, și în al doilea 
rînd, linia generală a dezvoltării a mers 
nu în jos, ci în sus. 

Pentru ce au fost patru decenii grele? 
Pentru a răspunde la această întrebare 
trebuie să ai o viziune mai precisă asu- 
pra principalelor forţe politice care au 
acţionat în Anglia în decursul acestor 
decenii. 

În perioada antebelică, laburiștii erau 
în favoarea stabilirii unor relaţii diplo- 
matice şi economice cit se poate de 
normale cu Uniunea Sovietică. 

Liberalii erau oarecum împărţiţi în 
două: o parte din ei il urmau pe Lloyd 
George şi erau de asemenea în favoarea 
unor relaţii normale cu U.R.S.S.; ceilalţi 
il urmau pe Simon și nu-și ascundeau 
de loc ostilitatea faţă de statul nostru. 

Conservatorii, in majoritatea lor co- 
virsitoare, aveau o orientare antisovie- 
ticá, la extrema lor dreaptă aflíndu-se 
un grup foarte gálágios si activ, care se 


opunea din principiu stabilirii vreunor 
relaţii cu Uniunea Sovietică. 

Relaţiile diplomatice cu U.R.S.S. au 
fost stabilite de primul guvern laburist. 
Acestuia i-a urmat guvernul conservator 
al lui Baldwin, care în 1927 a rupt re- 
laţiile diplomatice si comerciale cu 
U.R.S.S. În 1929, la cirma țării s-a aflat 
din nou un guvern laburist, care a resta- 
bilit relaţiile diplomatice cu fara sovie- 
tică si a încheiat in 1930 un acord co- 
mercial cit se poate de avantajos pentru 
ambele părţi. La sfîrşitul anului 1931 a 
venit la putere un așa-numit „guvern 
naţional” în care conservatorii aveau un 
rol hotăritor. El a denunţat acordul co- 
mercial din 1930, si in 1933 a dezlántuit 
un adevărat război comercial. De-abia în 
februarie 1934, după tratative lungi, com- 
plexe și dramatice, a fost semnat în 
sfirșit între U.R.S.S. si Anglia „acordul 
comercial provizoriu“ care normaliza 
din nou relaţiile comerciale dintre ţă- 
rile noastre. Acest acord a fost o verigă 
importantă. În 1934, majoritatea conser- 
vatorilor erau încă prizonieri ai iluziilor 
privitoare la posibilitatea „dispariţiei 
grabnice“ a statului sovietic. Sub in- 
fluența lecţiilor vieţii, ei au început 
să-şi piardă credinţa în această fantezie 
şi să devină treptat mai realiști. 

Raportul de forțe din interiorul An- 
gliei, expus mai sus, a definit poziția ei 
în domeniul relaţiilor anglo-sovietice şi 

făcut ca deceniile care au trecut să 
fie grele. Din partea Uniunii Sovietice 
linia a fost consecventă: -menținerea 
unor relaţii cit se poate de normale cu 
Anglia, dezvoltarea permanentă a co- 
mertului. 

Colaborarea anglo-sovieticá in cadrul 
coaliţiei antihitleriste a jucat un rol 
important in zdrobirea hoardelor na- 
ziste. Această colaborare a rezistat cu 
cinste încercărilor timpului. 

După război, relaţiile anglo-sovietice 
au fost afectate de „războiul rece“. Dar 
trebuie să recunoaștem că în ultimii ani 
situaţia s-a schimbat. Anglia se depăr- 
tează treptat de aplicarea dogmatică a 
„ingrădirilor strategice“ in domeniul 
comerţului cu ţările socialiste, ceea ce 
contribuie la procesul de normalizare a 
relaţiilor între U.R.S.S. si Marea Bri- 
tanie. Se  lărgesc relațiile culturale 
anglo-sovietice, Anglia încearcă, încă 
timid, să contribuie la destinderea în- 
cordării internaţionale şi la normalizarea 
relaţiilor dintre Răsărit și Apus. Pre- 
mierul englez H. Macmillan a vizitat în 
1959 Moscova. Premierul conservator 
sir Alec Douglas-Home si ministrul de 
externe R. A. Butler au fácut in decursul 
ultimelor sáptámini o serie de declaraţii 
cu privire la dorinţa si posibilitatea co- 
existenței pașnice intre state cu sisteme 
sociale diferite. Laburistii, in frunte cu 
liderul lor, Wilson, s-au pronunțat in 
favoarea imbunátátirii relaţiilor dintre 
U.R.S.S. si Marea Britanie. Toate acestea 
sint simptome bune. 

Trebuie să nu ne oprim la ceea ce s-a 
realizat şi să pásim inainte, întărind in 
permanenţă cuvintele bune prin fapte 
corespunzătoare. 
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DUSSELDORP 


DEZARMAREA 


ŞI 
CAMPANIA: 
ELECTORALÁ 


BRITANICÁ 


PENTRU prima oará de la intrunirea 
conferinței pentru dezarmare a celor 
18 state de la Geneva, in urmá cu 
aproape doi ani, partidul laburist bri- 
tanic a prezentat o serie de propuneri 
si soluţii de compromis care depășesc - 
cu mult tot ceea ce au oferit piná acum 
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- puterile occidentale. Fără îndoială cá 


apropiatele alegeri generale sînt cele 
care au determinat partidul laburist să 
facă acest pas, deoarece în cursul acestei 
campanii electorale pacea și dezarmarea 
vor constitui temele principale — ori- 
cit de mult ar dori unii lideri ai celor 
două partide să fie altfel. Conservatorii 
acordă de asemenea Conferinţei dela Ge- 
neva o atenție deosebită şi este aproape 
sigur că ministrul de afaceri externe 
Butler va lua un anumit timp parte la 
această conferinţă. 

Declaraţia partidului laburist oglin- 
deste însă și presiunile din sinul parti- 
dului pentru intensificarea acțiunilor 
consacrate cauzei păcii. Declaraţia ur- 
mează broșurii lui Noel-Baker, cu o pre- 
față de Harold Wilson, liderul partidu- 
lui. Noel-Baker pledează pentru o ini- 
țiativă a Marii Britanii la conferinţa de | 
la Geneva în sensul de a se situa alături 
de țările neutre reprezentate acolo, și 
el îi acuză direct pe conservatori că sînt 
discipoli supuși ai politicii Statelor Unite 
şi cá au renunțat la orice încercare de 
a ajunge la o soluţie de compromis. 

William Warbey, deputat laburist si 

participant la recenta conferintá a me- 
sei rotunde de la Moscova, mi-a decla- 
rat: ,Recenta comunicare a partidului 4 
laburist este evident menită să constituie 
o bază pentru negocieri şi compromisuri. 
Pentru mine este deosebit de încuraja- 
tor să constat cît de multe idei ale aces- 
tei comunicări sînt identice cu ideile 
asupra cărora am căzut de acord la dis- 
cuţiile din jurul mesei rotunde de la Mos- 
cova. Dacă am putea ajunge la o înţe- 
legere care să se apropie de aceste 
propuneri, atunci aceasta ar putea con- 
stitui, ca şi Tratatul privitor la inter- 
zicerea parțială a experiențelor atomice, 
un început și un punct de plecare pen- 
tru noi progrese”. 

Warbey a salutat călduros faptul cá 
partidul laburist isi insuseste propunerea 
privind încheierea unui pact de neagre- 
siune între semnatarii pactului de la 
Varşovia şi ţările N.A.T.O. El a mentio- 
nat cá guvernul conservator, evident 
pentru a nu intra in conflict cu R.F.G., 
incearcá sá ignoreze aceastá propunere, 
desi Harold Wilson a declarat cá un 
asemenea tratat si alte másuri slujind 
cauza destinderii nu ar implica recu- 
noasterea diplomaticá a R.D. Germane. 

În legătură cu forța nucleară multila- 
terală, comandanții forţelor armate bri- 
tanice sînt încă de părere că această 
propunere este, din punct de vedere mi- 
litar, lipsită de sens. Dar nimeni nu se 
îndoiește de faptul că această concepție 
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este promovată de Washington ca un 
mijloc de participare a Germaniei occi- 
dentale la armele nucleare. 

De mai multe ori Wilson a avertizat 
că forţa nucleară multilaterală ar în- 
semna un control- vest-german asupra 
armelor nucleare și el a declarat că te- 
merile ce ar fi provocate la Moscova 
de o asemenea evoluţie sint justificate, 
deoarece în acest caz toate speranțele 
îndreptate spre realizarea unui acord în 
domeniul dezarmării ar fi anihilate. De 
aceea partidul laburist se pronunță cu 
hotárire împotriva acordării de arme 
nucleare vreunuia din cele două state 
germane. 

Toată această evoluţie dovedește că 
tema păcii şi dezarmării se situează pe 
primul loc în viitoarea campanie electc- 
rală. Încercările aripei de dreapta a 
partidului laburist de a exclude aceste 
probleme din discuțiile publice au eşuat. 
Nici nu putea fi altfel întrucît conser- 
vatorii se pregătesc să facă din semnarea 
Tratatului de la Moscova unul din punc- 
tele principale ale propagandei lor. 

O altă indicație a atitudinii opiniei 
publice este faptul că în ajunul anului 
nou ziarul Times a acordat un loc de 
frunte chemării la dezarmare lansată de 
arhiepiscopul de Canterbury și de alți 
conducători ai bisericii, precum și de 
mareșalul Auchinlek și profesorul Roth- 
blat, un cunoscut fizician atomist din 
țara noastră. 

Este posibil ca, peste cîteva luni, 
partidul laburist să vină la putere. 
Atunci el va trebui să transforme în 
fapte politica pe care o preconizează 
acum. De asemenea, conservatorii vor 
trebui să prezinte la Geneva propuneri 
concrete sau să se justifice în fața ale- 
gătorilor. 

Sigur este că ultimele declarații ale 
partidului laburist constituie un mare 
pas înainte, dar depind multe și de îm- 
prejurarea dacă ele vor fi sprijinite la 
Geneva de națiunile neutre reprezentate 
şi de opinia publică din S.U.A., Germa- 
nia federală, Franța și alte țări. În a- 
ceste țări, presiunea pentru realizarea 
de acțiuni concrete la tratativele de la 
Geneva poate dobîndi o mare influență. 
Este de asemenea important ca aceste de- 
clarații să fie urmate de fapte, pentru ca 
țările răsăritene să fie convinse că ele 
constituie o încercare pentru realizarea 
unui adevărat compromis. 
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„DILEMA 
S.U.A. 

CU PRIVIRE 
LA CUBA“ 


ADMINISTRAȚIA Johnson are de 
infruntat in acest an electoral o hotá- 
rire dificilá in legáturá cu modul de 
a privi regimul lui Castro pe másurá 
ce Cuba începe să se desprindă din 
izolarea politică şi economică. 

Problema cubană seamănă în esență 
cu cea a Chinei. Statele Unite au de 
făcut față faptului că aliaţii lor euro- 
peni, latino-americani și asiatici nu mai 
sînt dispuși să mențină în carantină 
nici Pekinul, nici Havana. 

În acest sens există prea puţină de- 
osebire între recunoașterea de către 
Franța a Chinei comuniste si tendința 
crescindá spre un comerț multilateral 
cu regimul de la Havana. 

În condiţiile politicii S.U.A. în Ame- 
rica Latină, problema chineză a apărut, 
de asemenea, pentru a crea dificultăţi 
Administraţiei S.U.A. De la sfîrșitul 
anului trecut, Mexicul și Argentina au 
început un comerț relativ substantial 
cu  Pekinul, iar cercurile diploma- 
tice de la Washington sint coplesite 
de informațiile potrivit cărora mexi- 


canii vor stabili în curînd relații cu` 


China. 

O delegație a Congresului mexican 
se află actualmente în drum spre Pe- 
kin, iar dacă Mexicul va recunoaşte 
China, există şanse ca mai multe alte 
guverne latino-americane, mai cu sea- 
mă al Braziliei, să-i urmeze exemplul. 
Printre alte implicații, o asemenea co- 
titură a evenimentelor ar adăuga cîte- 
va voturi ale emisferei occidentale la 
cauza admiterii Pekinului la O.N.U. 

În ceea ce priveşte Cuba, oficialități 
ale Administrației recunosc in par- 
ticular că, din punct de vedere politic, 
blocada S.U.A. împotriva Cubei a eșuat. 

Statele Unite nu dispun de nici un 
mijloc cunoscut de a preveni interesul 
comerțului occidental față de regimul de 
la Havana, care a devenit deodată bo- 
gat în dolari, iar oficialitățile sînt con- 
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stiente cá singurul rezultat posibil al 
unor presiuni puternice asupra aliaților 
ar fi de a slăbi și mai mult alianța occi- 
dentală. 

Represiunile în cadrul „listei negre“ 
împotriva transporturilor occidentale 
spre Cuba se aplică numai navelor 
navlosite care transportă mărfuri din 
țările socialiste în această insulă din 
Marea Caraibilor. 

Deși, în acest sens, blocada a fost 
încununată de succes, numărul călăto- 
riilor făcute de navele occidentale în 
Cuba scázind de la 930 in 1962 la 370 
anul trecut, brusca schimbare a tipare- 
lor comerciale cubane face ca politica 
izolárii sá fie destul de ineficientá, A- 
ceste noi tipare vor arunca, probabil, 
aproape jumătate din recolta de zahăr 
a Cubei în anul în curs pe piața in- 


* ternationalá. Dintr-o recoltă prevăzută 


la 3,3 milioane tone în 1964, Cuba a 
vîndut de pe acum peste un milion de 
tone pe piața mondială. 

Clauzele legii pentru ajutorul extern 
care interzice asistența pentru ţările ale 
căror nave transportă mărfuri în Cuba 
ar putea fi invocate teoretic în cazul 
Spaniei, singura beneficiară a ajutoru- 
lui S.U.A. dintre ţările cu legături co- 
merciale importante cu Cuba, dar nu 
este probabil ca Administrația să a- 
dopte o măsură de acest fel. Aceasta ar 
putea ameninţa relaţiile cu Spania, unde 
S.U.A. mențin baze aeriene si navale 
vitale. 

Spania este actualmente în fruntea 
listei țărilor vest-europene care fac co- 
merf cu Cuba. Ea va cumpăra probabil 
200 000 de tone de zahăr cuban în 1964 
și îl va achita prin utilaj industrial și 
nave care sînt construite pentru Cuba 
în șantierele navale spaniole. 

Olanda, care va cumpăra probabil 
100 000 de tone de zahăr din Cuba în 
1964, isi va extinde totodată relaţiile 
comerciale cu Havana. Japonia și Ma- 
rocul vor cumpăra fiecare 300000 tone 
de zahăr cuban în cursul anului. ^ 

Deși Cuba a făcut comerț cu toate 
aceste ţări în anii trecuți, majoritatea 
tranzacţiilor au fost în numerar și nu 
au implicat vînzări către Havana. Cuba 
a cîştigat în felul acesta anul trecut 
aproximativ 300 milioane de dolari din 
vinzárile de zahăr pe piața mondială si 
a încheiat anul cu rezerve de 100 mi- 
lioane de dolari. 

Cuba și-a creat o poziţie de credit 
sănătoasă iar dorința sa de a face co- 
merf cu Occidentul a transformat-o în- 
tr-un partener atrăgător. Anglia i-a vin- 
dut autobuze la începutul lunii ianuarie, 
iar  cubanii negociază piese accesorii 
pentru avioanele lor de construcție en- 
gleză și probabil pentru noi avioane. 

În America Latină, Cuba caută să re- 
intre în comunitatea internaţională. De- 
legatii cubani participă la conferința 
de la Brasilia a Comisiei Economice a 
O.N.U. pentru America Latină, care 
pregătește o poziție comună a emisfe- 
rei pentru apropiata conferință comer- 
cială de la Geneva. Lazaro Pena, secre- 
tarul general al Confederaţiei Muncii 
din Cuba, se află săptămîna aceasta la 
Rio de Janeiro pentru a participa la 
conferința sindicală latino-americaná. 

O mare parte din acest succes pro- 
vine din convingerea tot mai largá cá 
regimul Castro este durabil. Această 
apreciere este admisă în particular de 
mulți experți guvernamentali la Wa- 
shington, ca și de mulţi exilați cubani. 
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PARIS 


ÎN 

LUPTĂ 

CU 
GANGSTERII 


DIFICULTĂŢILE pe care par să le în- 
timpine autorităţile americane în desco- 
perirea cauzelor asasinatului presedinte- 
lui Kennedy sînt destul de surprinză- 
toare. Mobilul care l-a făcut pe Oswald, 
presupusul asasin, să acționeze, rămîne 
necunoscut. Același lucru poate fi spus 
despre asasinarea lui Oswald de către 
Ruby în localul și sub ochii poliţiei. 
Puternica organizație a poliţiei federale 
nu pare pregătită să străpungă un mis- 
ter, pe zi ce trece tot mai neclar. 

Cu siguranță, toate ţările îşi au cri- 
minalitatea lor proprie, dar sint puține 
unde rețeaua ei să fie atit de minuţios 
organizatá ca in Statele Unite. 

Ráufácátorii sint constituiți in socie- 
tüti cu ramificatii foarte intinse, care 
au legile si ierarhiile lor si care se 
bucură citeodatá de complicităţi atit de 
puternice, incit mult timp impiedicá au- 
toritátile să menţină ordinea. 

Literatura polițistă americană a con- 
tribuit, fără îndoială, foarte mult la a 
face cunoscut ce înseamnă lupta care 
se dă între poliţie și răufăcători; dar 
nu trebuie să ai prea mare încredere în 
romane. Dacă vrei să-ți formezi o pă- 
rere ceva mai întemeiată, e mai nimerit 
să te referi la două lucrări, ai căror au- 


tori se bucură de o autoritate ce exclude : 


orice fantezie. Ele au fost publicate la 
un interval de doisprezece ani, Prima 
a apărut în 1939 si aparţine lui Edgar 
Hoover, directorul poliției federale; a 
doua a apărut in 1951, si aparţine sena- 
torului Kefauver, preşedintele unei co- 
misii de anchetă asupra criminalităţii în 
Statele Unite. Atît unul cit si celălalt au 
dus campanii, foarte curajoase si au ex- 
pus pericolul pe care îl prezintă pentru 
societate existența unor asociaţii de rău- 
făcători deosebit de puternice. ; 

Primele organizații de gangsteri de 
după război au intrat oarecum în le- 
gendă. Al. Capone a devenit aproape 
personaj de epopee. Și totuși, nu era 
altceva decît un mare criminal care dis- 
punea de trei etaje ale unui imobil pen- 
tru instalarea birourilor sale şi care 
ajunsese să se bucure de asemenea com- 
plicități, încît dădea banchete in onoa- 
rea autorităților polițienești, a oamenilor 
politici si chiar a judecătorilor. 

Cu timpul, răufăcătorii s-au organizat 
într-un mod aproape administrativ, cu 
ramificații întinse pe tot teritoriul țării. 
Cu abilitate, gangsterii au învățat să in- 
ducă deseori în eroare poliția federală, 
comitind infracțiuni numai de resortul 
poliției locale a cărei îngăduință le era 
mai uşor să o speculeze. 

Ei au priceput importanța buletinului 
de vot și au devenit alegători atît de 
influenți, încît dl Hoover a putut să 
scrie : „Povestea tuturor criminalilor pe- 
riculosi urmăriți de Biroul Federal de 
Investigații în cursul ultimilor ani arată 
că aceştia au menținut întotdeauna le- 


gături strînse şi cordiale cu politicieni 
profesionişti”. 

„Dl Kefauver povestește, de asemenea, 
că la New York, un criminal temut, 
Adonis, avea un mic restaurant unde un 
mare număr de oameni politici veneau 
să-i solicite ajutor și bani în vederea 
alegerii lor. Senatorul citează, în legă- 
tură cu mari afaceri de corupţie, pe un 
fost primar al New York-ului, devenit 
ambasador în Mexic, O'Dwyer, despre 
care spune: „El nu lua nici o măsură 
eficace împotriva bossilor jocurilor de 
noroc, ai traficului cu stupefiante, ai 
contrabandei, și nici împotriva marilor 
întreprinderi gangsterești (rackets) de tot 
soiul care acționau în oraș. Se poate 
spune. chiar că toate acţiunile sale nu au 
făcut decit să contracareze anchetele 
cele mai promițătoare. El lua apărarea 
unor indivizi dubiosi si de fiecare dată 
cînd anchetatorii ii atrăgeau atenția 
asupra organizaţiilor crimei, refuza să 
vadă ceea ce sărea în ochi“, ; 

În felul acesta, asociaţiile de ráufácá- 
tori au putut să-și creeze pe tot teritoriul 
S.U.A. organizaţii criminale cu ramuri 
foarte variate: jefuirea băncilor, răpi- 
rile, santajele, traficul cu droguri; în- 
treprinderile frauduloase de jocuri de 
noroc au luat amploare. 

În momentul cînd justiția vrea să in- 
tervină, ea intilneste în drumul sáu ob- 
stacole de netrecut, deseori create de 
poliţia locală coruptă. La Saratoga, co- 
misia senatorială a descoperit că fondu- 
rile provenind din cazinourile clandes- 
tine erau transportate la bancă cu ma- 
şinile poliţiei. În alt oras, un șerif a 
recunoscut că alegerea sa a fost spri- 
jinită de răufăcători, și pentru a se scuza 
a spus doar atit: „Ce vreţi, un vot e un 
vot“. În același timp, avocaţi dubioși 
utilizează resursele procedurale pentru 
a-i ajuta pe gangsterii ai căror complici 
devin. : 

Justiția nu poate găsi martori, cei care 
vorbesc temîndu-se să nu fie asasinați. 
Comisia Kefauver a denunțat existența 
unei agenţii „Murder et Co." (,Omorul 
et Co." compusă din criminali însărci- 
nafi cu execuțiile. La Dallas, gangsterul 
Harold Noble, în conflict cu o bandă 
rivală, dirijată de la Binion, a fost omorît 
după zece atentate infructuoase. În altă 
parte, un martor îndrăznind să vorbească 
în fața comisiei senatoriale, localurile 
societăţii sale au fost distruse de o 
bombă, si un ziar a scris că un ofiţer 
de poliție a spus, vizitind dărimăturile : 
„Această bombă ar putea fi un avertis- 
ment pentru oamenii simpli, respectabili 
sau nu, de a nu mai vorbi cînd comisia 
va mai reveni“. 

Pedeapsa cu moartea este aplicată cu 
rigoare de sindicatul crimei. Un poliţist 
cinstit, Ragen, vrind să dezvăluie acţiu- 
nile trustului naţional al pariurilor, a 
fost omorit in 1946 de o rafală de 
gloanţe, iar locotenentul de poliţie 
Drury, care știa prea multe despre moar- 
tea lui Ragen, a fost asasinat, la rîndul 
său, puţin timp după aceasta. Cele două 
crime au rămas însă nepedepsite. 

Lipsită de posibilitatea găsirii probe- 
lor, legea penală devine deseori nepu- 
tincioasă si, doar prin intermediul le- 
gilor fiscale, cei mai răi criminali ispă- 
sesc simple pedepse cu închisoarea, cînd 
se descoperă, prin conturile lor la bancă 
sau prin cheltuielile lor, că au făcut 
declaraţii false de venit. Și, de altfel, 
se întîmplă ca din închisoare să con- 
tinue să-și dirijeze afacerile. 


E 


PUNCTE DE VEDERE 


Unele asociaţii şi-au lărgit activităţile, 
controlind mari operații industriale. 
Mari afaceristi au acordat gratuităţi 
unor gangsteri notorii. La Miami, marile 
hoteluri erau în mîinile unor criminali 
cunoscuți și comisia Kefauver a numă- 
rat şaptezeci de tipuri de afaceri dife- 
rite, conduse de răufăcători periculoși. 

Comisia senatorială conchide: 

1) „Există în Statele Unite, pe scară 
naţională, un sindicat al crimei... format 
dintr-o ciudată combinaţie de criminali, 
politicieni veroși, imbecili orbi și mulţi 
alti oameni, desigur cinstiţi, dar inselafi 
în bunele lor intenţii. Acest sindicat se 
întinde asupra întregii naţiuni. Este un 
fel de coaliţie, de organizaţii autonome 
și locale, care lucrează împreună pentru 
profitul lor mutual; 

2) În spatele acestor bande locale, care 
constituie sindicatul naţional propriu-zis, 
există o organizaţie numită Mafia, atit 
de fantastică incit cea mai mare parte 
a americanilor cred cu greu în existența 
ei; 

3) Cu toate că politicienii și funcțio- 
narii corupți nu reprezintă decit o mică 
minoritate în raport cu sutele de mii de 
funcționari cinstiți şi devotați cauzei 
publice, corupţia politică pare a fi atins 
în Statele Unite un nivel fără prece- 
dent; 

4) Cu toate că aplicarea legilor revine, 
în primul rînd, autorităţilor locale — 
şi peste tot avem de-a face cu același 
tablou monoton al politiilor locale ve- 
roase sau pasive — .cea mai mare parte 
a răspunderii pentru această corupţie 
generalizată revine în mod incontestabil 
organelor federale“. t 

Sedintele comisiei senatoriale au fost 
televizate si milioane de spectatori au 
putut vedea apărînd pe micul ecran fe- 
tele răufăcătorilor. Cînd concluziile au 
fost cunoscute, comisia a primit mii de 
scrisori drept mulțumire pentru lăuda- 
bilele ei eforturi. y 

Se poate spune că Statele Unite au 
scăpat de asociațiile lor criminale ? Con- 
cluziile înspăimîntătoare ale comisiei 
explică într-o mare măsură dificultățile 
întilnite de F.B.I, cu toată bunăvoința 
şi organizarea care caracterizează acest 
organ federal, în încercările de a face 
lumină asupra asasinării preşedintelui 
Kennedy şi asasinării lui Oswald de că- 
tre Ruby. De la moartea lui Oswald, 
poliția locală a considerat închisă afa- 
cerea Kennedy. Care sînt forțele oculte 
care au intervenit şi nu pot fi desco- 
perite ? 

De ani de zile, lupta împotriva crimi- 
nalitátii este dusă in mod activ, si Ken- 
nedy, cu un zel lăudabil, a întreprins o 
luptă serioasă pentru a realiza o purifi- 
care. Totuși, criminalii nu s-au dat 
bătuți. | 

Nu trebuie uitat faptul cá, recent, 
gangsterul Joe Valachi, pentru a scăpa 
de pedeapsa capitală, a făcut destăinu- 
iri senzaţionale asupra procedeelor rău- 
făcătorilor, preferind protecţia inchiso- 
rii riscurilor unor eventuale răzbunări. 
Aceste mărturisiri au provocat o mare 
agitaţie în sindicatul crimei. Astăzi, po- 
liția federală încearcă să înțeleagă ce 
au însemnat aceste frămîntări. Va ex- 
plica aceasta de ce a lăsat poliţia din 
Dallas să fie ucis Oswald de către Ruby ? 
Dacă Oswald era un dezechilibrat izolat, 
ce interese avea el să-l facă să tacă? 

Procesul Ruby va permite oare să se 
clarifice misterul crimei ? 


Maurice GARCON 
de la Academia Franceză 
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FRONTUL : 
ANTISALAZARIST 
SE 

INTÁRESTE 


Generalul Humberto Delgado, condu- 
cătorul autonumit al opoziţiei portugheze 
împotriva regimului premierului Antonio 
Salazar, declară că isi va stabili car- 
tierul general la Alger in cadrul unui 
nEFn9t de eliberare* antisalazarist poli- 
glot. 

„Plec in Africa să preiau comanda ac- 
fiunii revoluţionare portugheze“ — a 
declarat recent reporterilor pe aerodro- 
mul din Roma energicul general Delgado, 
la sosirea sa din Brazilia. 

Generalul Delgado a declarat că Bra- 
zilia, unde a trăit, cu cîteva întreruperi, 
începînd din ianuarie 1961, cînd a colabo- 
rat cu căpitanul Henrique Galvao !a rá- 
pirea vasului portughez „Santa Maria“ 
în ianuarie 1951, „este prea departe de 
Portugalia şi poliția portugheză este 
prea puternică acolo“. 

Căpitanul Gaivao, care în cadrul une! 
depoziții făcute recent in fata unui co- 
mitet special al O.N.U. cu privire la 
colonialism a prezis „prăbușirea regimu- 
lui Salazar în cursul primei jumătăţi a 
anului 1954“, a rupt însă relaţiile cu ge- 
neralul Deigado. 

Un grup de exilati, in frunte cu dr. 
F. Piteira Santos, au înfiinţat la Alger 
Frontul patriotic de eliberare națională. 
Ei încearcă să păstreze contactul cu 
junta acţiunii patriotice, formată din 
celule de rezistență clandestine din Por- 
tugalia propriu-zisă si să menţină legá- 
tura cu mişcările naţionaliste africane 
ca guvernul angolez în exil al lui Hol- 
den Roberto. 

La un congres secret al conducătorilor 
opoziţiei portugheze, ţinut la 19—21 de- 
cembrie 1962 la Paris, sprijinitorii gene- 
ralului Delgado, membrii grupărilor de 
rezistență socialiste, monarhiste si roma- 
no-catolice, si Alvaro Cunhal, secretarul 
general al Partidului genas din Por- 
tugalia, au cázut de acord sá-si uneascá 
eforturile in cadrul frontului. 

-.Generalul Delgado gîndeşte prin pris- 
ma unei revolte militare in Portugalia si 
este prudent in privinta promiterii inde- 
pendentei pentru africani. Colegii sai 
mai de stînga de la Alger vorbesc des- 
pre lupta de clasă din Portugalia și des- 
pre necesitatea de a organiza sindicate 
şi acţiuni greviste. 

Discursul rostit de căpitanul Galvao la 
O.N.U. în decembrie, cerind „autodeier- 
minarea“ mai degrabă decit indepen- 
denţa pentru Angola, Mozambic si cele- 
lalte teritorii de peste mări ale Portu- 
galiei si atacurile sale la adresa gene- 
ralului Delgado au sporit recent aceste 
antagonisme. 

Majoritatea observatorilor afirmă că 
Partidul Comunist din Portugalia este 
în prezent singura forță de opoziţie orga- 
M efectiv din Portugalia propriu- 
zisá. 

„„„În 1958, generalul Delgado, fost coman- 
dant al forţelor aeriene portugheze si 
atașat aerian la Washington, s-a opus 
fără succes candidatului oficial al dr-ului 
Salazar, amiralul Amerigo Tomas, în ale- 
gerile pentru preşedinţia Portugaliei. 
Campania a fost agitată şi generalul Del- 
gado, care ulterior a fugit în Brazilia, 
n susținut cá rezultatele au fost falsifi- 
cate. 

Generalul Delgado are cîțiva prieteni 
în rîndul elementelor de dreapta care 
îl antipatizeazá pe Salazar, ca si în rin- 
dul elementelor de stinga. Totuşi, am- 
ploarea opoziţiei reale a unora dintre ei, 
ca Don Antonio Ferreira Gomes, fos 
arhiepiscop de Porto, și Dona Maria Pia 
de Saxa-Coburg, ducesa monarhistă de 
Braganza, este considerată drept foarte 
relativă. 

Inăuntrul Portugaliei se manifestă o 
presiune crescíndá, dar încă impertectă, 
pentru încetarea cenzurii, acţiunilor ar- 
bitrare ale P.I.D.E. (Poliţia politică dr 
stat) si altor caracteristici represive alc 
regimului dr-ului Salazar. 

„Aici domneşte o mare tăcere — 2 
declarat un student din Lisabona auto- 
rului acestui articol. Dar ştim că într-c 
zi tăcerea va fi ruptă“. 


John K. COOLEY 
(Din The Christian Science Monitor) 


Siqueiros, văzut de Yves Brayer 


„L-am vizitat 


pe 
Siqueiros".. 


Yves Brayer, văzut de Siqueiros 
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Diva Alfaro Siqueiros, marele pictor 
mexican, este detnut într-o închisoare 
din Mexic de mai bine de patru ani. In- 
telectuali din toată lumea, de diverse 
tendinţe politice, au protestat impotriva 
reţinerii lui în temniţă. În Figaro Litté- 
raire; pictorul francez Yves Brayer, re- 
cent întors din Mexic, relatează intre- 
vederea pe care a avut-o cu Siqueiros 
între zidurile întunecate ale închisorii, 
unde acesta n-a încetat să picteze. Citeva 
din ultimele lui opere, Brayer a avut 
ocazia să le vadă vizitind-o acasă pe 
solia artistului, Angelica: un autopor- 
tret uriaş in creion, un cap de Crist 
îndurerat si singerind, cîteva naturi 
moarte si două portrete de deținuți. 

Cu ajutorul lui Jesus Siqueiros, fra- 
tele artistului, Brayer a izbutit să obțină 
aprobarea de a-l vizita pe deținut. lată 
descrierea închisorii: „In faţa mea, o 
stradă fără ferestre dă într-un fel de 
chioşc de lemn, cu geamuri, spre care 
mi se face semn să inaintez. Vorbitorul 
e chiar in centrul inchisorii, de unde 
pleacá opt coridoare cu celule, de care 
sint despărţit printr-o dublă perdea de 
gratii înalte. În una, deţinuţi în bluze 
bleu -de marinari se plimbă. Altele par 
goale, cu ușile închise, dar rufele colo- 
rate puse la uscat imi permit să pre- 
supun că sint locuite de femei.“ 

După citeva momente de aşteptare, 
Siqueiros apare cu pasul său nervos. E 
îmbrăcat ca si ceilalţi deţinuţi. „Fără 
îndoială, a slăbit, notează Brayer, iar 
părul lui abundent a devenit cenușiu. 
Dar asta ii dă un aer de si mai mare 
noblețe, | semi-spaniolá,  semi-indiană. 
Nu-ţi vine să crezi cá a împlinit 67 de 
ani... Îmi spune cá se află în temniţă 
pentru a șaptea oară, prima dată fiind 
în 1919... 

Miinile lui sint pătate de vopsea si 
cerneală, căci tocmai lucra în clipa cind 
a fost chemat; îmi confirmă că pictează 
într-o celulă de 2 metri si slab luminată, 
şi nu, cum s-a spus, într-un atelier ame- 
najat pentru el... În timp ce stăm de 
vorbă, schițăm repede fiecare portretul 
celuilalt. Siqueiros regretă că nu poate 
să-mi picteze chipul pe o pinză mare. 
Povestindu-i dificultățile pe care le-am 
întimpinat pentru a-l vedea, el imi spune 
că, azi dimineaţă, a stat in pat, pentru 
că a răcit la apelul care se face zilnic 
la ora 6 si care durează destul de mult. 
Dar nu se plinge. E surizátor". 

Întrevederea se incheie, firește, după 
zece minute, la intervenţia unui loco- 
tenent colonel în uniformă. kaki. Dar cei 
doi artisti nu se despart înainte de a 
se imbrátisa, iar gestul e simbolic: o 
dată cu pictorul francez, toti intelectualii 
și artiștii progresiști din lume l-au strins 
în braţe pe marele Siqueiros. 


DOSAR 


AFRICA DE SUD a devenit cunoscută eu- 
ropenilor printr-un accident: în anul 1648, 
pe cînd trecea pe lingă peninsula Capului, 
nava olandeză ,„,Harleem“ a fost surprinsă 
de o puternică furtună. Cu mare greutate 
echipajul a izbutit să ajungă la țărm. 
Meleagurile primitoare ale Africii de Sud 
i-au găzduit pe naufragiati mai bine de un 
an, pînă cînd o altă navă, trecînd prin 
această regiune, s-a oferit să-i repatrieze. 
întors în ţară, echipajul a zugrăvit în ima- 
gini atit de atrăgătoare locurile in care fu- 
sese nevoit să ajungă, incit Compania Ir- 
diilor Olandeze s-a hotărît deindatá să sta- 


bilească aici un port permanent. La 16 a- 
prilie 1652, trei vase ale Companiei aruncau 
ancora în golful Table. Penetraţia albilor 
în Africa de Sud începuse. 


UN MARE PROIECT al U.N.E.S.C.O. — 
cunoaşterea reciprocă între culturile Occi- 
dentului şi Orientului — a găsit o intere- 
santă aplicare în citeva şcoli elvețiene. 


Astfel, la Neuchâtel, Fribourg, St. Maurice, 
Berna şi Einsieden, elevii vor primi nişte 


PROFIL 


Willy Brandt 


La mijlocul lunii ianuarie, organele 
de conducere ale partidului social-demo- 
crat din Germania occidentală au hotărît 
să propună drept candidat pentru func- 
fia de președinte al acestui partid 
Willy Brandt, primarul Berlinului occi- 
dental şi conducătorul organizaţiei vest- 
berlineze a partidului. Această propunere 
urmează să fie discutată în cadrul Con- 
gresului extraordinar al P.S.D.G., care 
se întruneşte la 15—16 februarie şi — 
după cum scriu ziarele vest-germane — 
nu există nici o îndoială că cei 300 de 
delegati o vor ratifica fără discuții. 

Brandt s-a născut în decembrie 1913, 
la Lübeck, oraşul natal al lui Thomas 
Mann. Acolo si-a fácut si studiile paralel 
cu începuturile activităţii sale politice — 
(încă din anii liceului a început să acti- 
veze în organizaţiile de tineret ale parti- 
dului social-democrat, ajungînd să de- 
țină, înainte de instalarea regimului 
hitlerist, o funcţie de conducere în con- 
siliul naţional al organizaţiilor de tine- 
ret). Sub amenințarea unei arestări imi- 
nente din partea Gestapoului, el a emi- 
grat la sfîrşitul anului 1933, stabilindu-se 
la Oslo, unde şi-a terminat studiile uni- 
versitare — de istorie — si unde şi-a 
început activitatea de ziarist. In timpul 
războiului civil din Spania, Brandt a 
fost corespondent pe front pentru unul 
din ziarele socialiste norvegiene, iar mat 
tîrziu, in 1939, a fost unul din conducá- 
torii organizaţiei de ajutor sanitar nor- 
vegian „Ajutorul popular“, actionind 
pînă la capitularea Norvegiei în 1940, 
şi organizind ajutorarea si alimentarea 
regiunilor ocupate de nazişti. 

După ocuparea completă a Norveriei 
de către trupele hitleriste, Brandt a fost 
luat prizonier, fiind considerat „soldat 
al armatei norvegiene“. (Se spune că i 
s-a împrumutat în ultimul moment o 
uniformă de soldat norvegian re a 
putea beneficia de statutul de prizonier 
de război şi a scăpa astfel de urmărirea 
Gestapoului care, cu ani de zile în urmă 
îi ridicase cetățenia germană). După 
eliberarea din lagărul de prizonieri mili- 
tari, Brandt a emigrat clandestin în 
Suedia unde, în anii războiului, şi-a con- 
tinuat activitatea de ziarist. Îndată după 
capitularea Germaniei hitleriste, el a de- 
ținut funcţia de corespondent pentru 
Germania al unor ziare scandinave 
participind, printre altele, în această 
calitate, la procesul de la Niirnberg. 


r 


„casete documentare“ conținînd o mulțime de 
cărți, hărți, discuri, diapozitive etc. asupra 
culturii, etnografiei, politicii, religiei, isto- 
riei, artelor din două ţări asiatice: India 
şi Iran. Ambasadorii celor două ţări au 
asistat la ceremonia prin care secretarul 
Comisei nationale elvetiene a U.N.E.S.C.O. 
a arătat ziariştilor „casetele documentare“, 


DE 40 DE ANI, societatea International 
Petroleum care deţine 85% din petrolul 
peruvian nu a plătit statului Peru nici un 
fel de impozite. Ultimele calcule au arătat 


El şi-a recăpătat cetăţenia germană în 
1947 — cînd şi-a adoptat şi numele actual 
de Willy Brandt, pseudonimul său de 
ziarist (numele sub care a fost înregis- 
trată naşterea sa la Liibeck fiind Herbert 
Karl Frahm). Brandt a început de în- 
dată o activitate susţinută în partidul 
social-democrat, ocupind posturi tot mai 
importante în conducerea organizaţiei 
din Berlinul occidental a acestui partid 
(preşedinte al organizaţiei, cu începere 
din ianuarie 1955), iar, după moartea pri- 
marului Suhr, fiind ales la 3 octombrie 
ati parina al sectorului vestic al ora- 
şului. 

In calitatea sa de primar al Berlinului 
occidental, Brandt şi-a subordonat pînă 
la un punct activitatea politicii guver- 
nului federal. Aceasta l-a determinat 
adesea să se situeze pe poziţiile spriji- 
nirii politicii „orașului de front“, politică 
pe care a sustinut-o. cn oarecari nuan- 
țări, în cursul călătoriilor sale peste 
hotare din anul 1961. 

Activitatea sa de fruntaş al Partidului 
social-democrat — al cărui candidat la 
funcţia de cancelar a fost şi în alegerile 
din 1961 — a avut numeroase aspecte 
contradictorii. Brandt a fost unul dintre 
sprijinitorii „programului de la Godes- 
berg“ prin care se preconiza atenuarea 
deosebirilor de politică externă şi in- 
ternă dintre partidul social-democrat şi 
uniunea  crestin-democratí, ceea ce a 
făcut ca respectiva campanie electorală 
să se desfăşoare mai ales în juru! unor 
probleme personale, nu al unor principii 
politice. Pe de altă parte. Brandt sus- 
tinea necesitatea unei reorientări a or- 
ganizării partidului social-democrat ti- 
nînd seama de evoluția istorică a situatiei 
internationale. „Avem nevoie în politica 
germană, spunea el în preajma alege- 
rilor din 1961, de un nou stil, de o cola- 
borare practică, de o viziune mai justă“, 
Intr-o oarecare măsură insuccesul rela- 
tiv al partidului crestin-democrat — care 
la alegerile din septembrie 1961 a pier- 
dut majoritatea absolută în Parlamentul 
federal — se datorește, după cum scriau 
comentatorii germani, personalitătii lui 
Brandt şi indiciilor, încă nedeslușite, că 
el ar adopta un asemenea stil nou în 
politica ţării sale. 

Brandt nu și-a cristalizat încă viziunea 
despre acest stil nou poate — spun 
adepţii lui — pentru că nu a detinut 
oficial funcţia de conducător al partidu- 
lui de opoziţie. Aspectele contradictorii 
ale intentiilor sale şi-au găsit expresia, 
de pildă, într-un interviu acordat acum 
cîţiva ani revistei americane Look, unde 
pe de o parte se pronunța pentru un 
rol mai important acordat Germaniei 
federale în sistemul alianței occidentale 
(„Germania ar trebui să-şi asume răs- 
punderile pe care partenerii ei le con- 
sideră necesare“) dar în acelaşi timp 
sublinia riscurile pe care le prezintă 
politica de înarmare a R. F. Germane. 

Willy Brandt a fost propus de con- 
ducătorii partidului său pentru funcţia 
de președinte în speranța, după cum se 
spunea în comunicat, că va favoriza „un 
stil nou în partidul social-democrat pen- 
tru a moderniza politica partidului“. De 
asemenea, ziarele au subliniat cá în ulti- 
mele citeva săptămîni, în calitatea sa 
de primar al Berlinului occidental, 
Brandt a autorizat continuarea tratati- 
velor dintre guvernul R. D. Germane şi 
senatul vest-berlinez. 

Brandt este doctor honoris causa al 
universitățitor din Heidelberg şi Phila- 
delphia. 


că datoria acestei societăţi față de statul 
peruvian se ridică la 75 de milioane de 
olari. 


DUPĂ CUM ANUNȚĂ Christian Science 
Monitor, inginerii Universității din Florida 
au inventat un tip de roboți (1,20 metri 
înălțime, corp cilindric, îmbrăcat în partea 
inferioară cu o „haină spongioasá" pentru 
a absorbi umiditatea aerului) destinati să 
studieze condițiile de viață ale mai multor 
oameni într-un spațiu restrîns. Aceşti roboți 
reproduc fenomenele fizice şi chimice ale 
vieții : se hrănesc, dorm, transpiră. 


FIȘIER 


State compuse 


Din punct de vedere al structurii statelor, 
în comunitatea internaţională există state 
unitare şi state compuse. 

Majoritatea ţărilor sint constituite în state 
unitare, adică cu un singur sistem de or- 
gane supreme ale puterii şi administraţiei 
de stat. 

Din categoria statelor compuse fac parte 
uniunile personale, uniunile reale, confede- 
rațiile si statele federale. 

UNIUNEA PERSONALĂ, sau monarhică, 
este o formă de stat care a luat fiinţă prin 
reuniunea a două sau mai multe state sub 
o singură coroană, păstrîindu-şi fiecare în 
parte organizarea statală, cetăţenia, repre- 
zentarea externă, legile proprii. 

Prima uniune personală cunoscută în isto- 
rie datează din 1460 — dintre Danemarca 
şi Schleswig-Holstein. Au mai folosit această 
formă, uniunile personale dintre Anglia şi 
Hanovra 1714—1838, dintre Olanda şi Luxem- 
burg  1815—1890, dintre Congo si Belgia 
1885—1908. 

UNIUNEA REALĂ reprezintă o unire de 
State avind in frunte un monarh comun. Este 
infiintatá prin dispozitie expresá a consti- 
tuţiilor statelor membre si în virtutea unui 
acord internaţional. În această formă de or- 
ganizare statală desi părţile componente îşi 
păstrează în parte organizarea internă, le- 
gislaţia şi administraţia proprie, reprezen- 
tarea lor pe plan extern se face numai de 
către uniune, iar principalele ministere (ex- 
terne, finanţe, apărare) sînt comune. 

Uniuni reale au existat între Danemarca 
şi Islanda 1918—1944, între Norvegia şi Sue- 
dia 1815—1905 şi între Austria și Ungaria 
între 1867—1919. Această uniune a încetat să 
fiinteze o dată cu tratatele de pace de la 
Saint-Germain (septembrie 1919) şi de la 
Trianon (iunie 1920) prin care Austria şi 
Ungaria au devenit state separate. 

CONFEDERATIA reprezintă o asociaţie de 
state independente, care ia fiinţă pe baza 
unui acord internaţional (pact de confede- 
ratie) prin care se determină condiţiile de 
asociere. à 

Din punct de vedere istoric confederatiile 
au apărut în perioada destrămării feudalis- 
mului şi în epoca afirmării capitalismului. 
Cele mai cunoscute sînt : Confederația Olan- 
deză 1579—1795; Confederația Helvetică 
1291—1798 şi 1815—1843 ; Confederația Statelor 
Unite ale Americii 1776 pînă în deceniul al 
6-lea al secolului XIX ; Confederația ger- 
mană în care erau asociate peste 30 Je 
state 1815—1866. 

Confederaţiile se caracterizează prin fap- 
tuł că statele participante îşi păstrează in- 
dependenţa. Ele pot avea relații cu alte 
state, au drept de legatie activă si pasivă. 

Confederația reprezintă o formă de tran- 
ziţie către un stat centralizat. 

FEDERAȚIA. O formă de organizare sta- 
tală compusă prin unirea mai multor ţări. 

In statul federal raporturile dintre statele 
componente se stabilesc prin constituţie, 
puterea fiind centralizată. De regulă orga- 
nele de stat legislative, executive, judecă- 
toreşti, armata, cetăţenia etc. sint unice. 
Ca atare, federaţia este singura în drept 
de a reprezenta statul în relaţiile interna- 
tionale, de a declara război si a încheia 
pace, de a acredita si a primi agenti diplo- 
matici.. Paralel cu aceasta în fiecare . stat 
există organe ale puterii care se bucură 


de-o anumită autonomie, în special în 
probleme administrative. Sînt state fede- 
rale:  S.U.A., Elveţia, Australia, R.F.G., 


Mexicul, Brazilia, Venezuela etc. etc. 

Un statut nou inspirat din principiile sta- 
tului federativ de tip socialist îl constituie 
Constituţia Republicii Socialiste Federative 
Iugoslavia. Y 

Statul  unional  sovietic este o formá 
principial nouă, de stat federativ, în- 
fiintatá pe baza criteriului național- 
teritorial, în care suveranitatea statului 
compus se împleteşte în mod armonios cu 
suveranitatea individuală a statelor compo- 
nente care isi menţin dreptul de liberă 
ieșire din uniune. U.R.S.S. a luat fiinţă 
la 29 decembrie 1922. In prezent, U.R.S.S. 
numără în componenţa sa 15 republici su- 
verane şi egale în drepturi, printre care şi 
o federaţie (R.S.F.S.R.), bazată pe autono- 
mie. U.R.S.S. alcătuieşte o uniune de po- 
poare libere, constituită pe baza principiilor 
leniniste ale dreptului la autodeterminare. 


UP 
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POȘTA REDACŢIEI 


Aş vrea să ştiu de ce se împotriveşte 
Franţa intrării Angliei în Piaţa comună 
şi, de asemenea ce face în prezent Enrico 
eyen; fostul căpitan al vasului Santa 

aria“. 4 


MARIAN ACIOBANITEI 
elev, Husi 


La ambele întrebări găsiţi răspuns in nu- 
mărul de faţă al revistei. 


Mă interesează să ştiu ce oraşe ale lumii 


au peste un milion de locuitori, dar, din , 


păcate, nu mi-am putut procura agenda 
1964 model D (ESIP) în care, după cum re- 
zultă din scrisoarea unui cititor, sînt men- 
fionate aceste oraşe. 


CONST. CĂLIN 
pensionar, Băileşti 


Agenda 1964 model D conţine serioase 
greşeli. Nu pot să înţeleg cum o asemenea 
publicație poate omite din lista orașelor cu 
peste un milion de locuitori peste 20 de 
mari orașe ca, de pildă, San Francisco, 
Cleveland, Napoli, Manchester, > Bufallo, 
St. Louis, Port-Arthur etc. menţionate, 
printre altele, în Micul Atlas Geografic 
editat în 1962. Referitor la populaţia altor 
oraşe, agenda publică date din 1955 pentru 
cazuri cind există recensăminte făcute în 


1961. 

În altă ordine de idei, vă rog să publicaţi 
un material despre situaţia din Laos și 
să-mi comunicati numele conducătorului 
revoluţiei egiptene din 1952. 


ing. AL. DARIE 
Bucureşti 


Despre Laos vom publica un documentar ; 
este vorba de colonelul Naghib. 


Ştefan Pătru Neagu, tehnician, București. 
Pentru a găsi răspuns la întrebările ce vă 
preocupă vá sugerăm să studiati în cadrul 
învăţămîntului politic într-un cerc care se 
ocupă de problemele războiului și păcii. 
Sperăm, de asemenea, că va fi de folos 
urmărirea atentă a revistei LUMEA. 


Dacă ne amintim din istorie că la 2.XI1.1805 
Napoleon îşi aniversa încoronarea prin vic- 
toria de la Austerlitz, trebuie să admitem 
că Pius al VIl-lea a fost umilit la Notre 
Dame cu un an înainte şi nicidecum cu trei 
ani în urmă, adică în 1808, cum rezultă din 
articolul lui Paolo Ricci din nr. 2 pe 1964. 


AUREL DRAGOŞ 
Bucureşti 


Aveţi perfectă dreptate. 


Întrucît mi-a plăcut prezentarea cărții 
„Ascensiunea şi prăbuşirea celui de-al 
treilea Reich“. (documentată si bine scrisă), 
a dori ca asemenea articole să apară mai 

es. 


V. CIOLOCA 


tehnician, Sibiu 


As dori sá citesc un material amplu refe- 
ritor la Olanda, in genul reportajului de- 
spre Ghana care a apárut in nr. 4 al re- 
vistei. 


ILIE MOLDOVAN 
Turda 


Marieta Ionescu, elevă, Arad. Cînd vei 
trece în ciclul II şi vei învăța geografie 
universală vei înțelege că fiecare țară are 
o istorie şi o dezvoltare proprie. Nu se 
poate pune semnul egalității „din punct de 
vedere economic, social şi cultural“ între 
două țări, aşa cum ne ceri nouă să facem. 


Vasile Stef, Şibot-Orăştie. La Polul Nord 
nu există uscat. Munții de gheaţă plutesc 
pe ocean. 


Soldat fruntaş Agi-Amet Gemal. Profe- 
sorul atomist Robert Oppenheimer a fost 
distins recent în Statele Unite cu premiul 
„Enrico Fermi“, care i-a fost înminat de 
preşedintele Johnson, 
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In legătură cu întrebarea pusă de cititorul 
Gh. Nistor în numărul precedent al re- 
vistei, am primit următoarele răspunsuri : 

Este vorba de un episod din 1914, în pri- 
mele luni ale războiului, cînd două vase de 
război germane din Mediterana au reuşit să 
scape de urmărirea flotei engleze şi s-au 
refugiat în apele turceşti. După cîte îmi 
amintesc erau vasele „,Breslau“ și „Goeben“. 
In Germania s-a descris evenimentul res- 
pectiv ca o performanţă şi i s-au consacrat 
chiar cărţi întregi. 

Consecința practică a acestei pátrunderi 
a fost demontarea tunurilor mari de pe 
vase şi instalarea lor la Gallipoli, unde au 
fost folosite pentru a împiedica forțarea 
Dardanelelor de către flota anglo-francezà. 
În armata turcă deţineau pe atunci posturi 
de comandă cîțiva ofiţeri germani (de 
pildă, von der Goetz-Paşa). Tot la Gallipoli 
— unde flota Franţei şi-a pierdut vasul- 
amiral, cuirasatul „Courbet“, aruncat în aer, 
se găsea şi un tînăr ofiţer turc. Kemal. 
El va intra în istorie cîţiva ani mai tirziu 
sub numele de Kemal Atatiirk. 

Gh. Nistor face o confuzie cînd afirmă că 
Italia ar fi putut împiedica si ea navigația 
vaselor germane puse sub urmărire. Italia 
şi Turcia erau atunci încă neutre. 


ARTUR HALFON 
Bucureşti 


In 1914, la izbucnirea războiului, vasele se 
aflau într-o așa-zisă călătorie de curtoazie 
la Constantinopol. Mai tîrziu, au fost trans- 
mise Turciei luînd numele de „Sultan 
Yavuz Selim“ şi respectiv „Midilli“ (scufun- 
dat la 2 noiembrie 1918 la Dardanele, Im- 
bros). Vasul „Goeben“, care mai există si 
azi, avea pe atunci posibilitatea de a în- 
frunta orice grupare de vase de război din 
bazinul Mării Negre. Era un crucișător 
cuirasat, cu un deplasament de 23000 de 
tone, şi fusese lansat la 28 martie 1911 la 
Hamburg, fiind înzestrat cu 34 de tunuri si 
patru lansatoare de torpile. 


ANDREI ION DELEANU 
București 


Ca elevi îndrăgostiţi de istorie şi litera- 
tură, cunoaştem următoarele amănunte: 
Cele două vase militare germane se găseau 
în Mediterana încă din 1912 fácind parte 
dintr-o misiune militară germană care in- 
struia pe marinarii turci. La 3 august 1914, 
contele Tirpitz, ministrul german al Mari- 
nei, a ordonat amiralului Suschon, coman- 
dantul escadrei, să plece la Istanbul şi să 
preia comanda flotei otomane. După un duel 
de artilerie cu flota Antantei, care a durat 
mai multe zile, cele două vase militare ger- 
mane au intrat în Dardanele. Potrivit nor- 
melor dreptului internaţional, Turcia trebuia 
fie să oblige vasele să părăsească în 24 de 
ore apele ei teritoriale, fie să dezarmeze 
şi să interneze echipajul. A fost găsită o 
soluţie salvatoare. S-a dat un comunicat 
prin care Turcia făcea cunoscut că-a cum- 
părat cuirasatele. La 16 august, pe cele două 
vase a fost arborat drapelul turc iar mari- 
narii germani şi-au pus fesuri turceşti. 


ADAM IOAN 
clasa XI, Şcoala medie nr. 2, Mediaş 


ADAM CORNELIU 
Şcoala tehnică sticlărie, Mediaş 


——————————————————————— 


Cele două vase au fost surprinse de înce- 
putul primului război mondial în largul 
oceanului, asigurînd protecţia coloniilor ger- 
mane din Africa. Întrucît nu mai puteau 
intra într-un port german (litoralul german 
fiind sever supravegheat de flotele Angliei 
şi Franţei) ele au început să facă piraterie 
‘pentru a se aproviziona cu alimente şi 
combustibil. S-au sustras urmăririi vaselor 
de război anglo-franceze folosind diferite 
trucuri — noi pe atunci — ca de pildă 
schimbarea numărului cosurilor, modificarea 
aparentă a suprastructurii etc. Pătrunderea 
lor în Marea Neagră a fost facilitată de 
faptul că flota engleză şi cea franceză erau 
concentrate în Canalul Minecii si în Marea 
Nordului, pentru a împiedica o debarcare 
germană în Anglia. 


Ing. A. GĂINĂ 
Bucureşti 


Kereszturi Janos, student, Timişoara. 
Toate amănuntele despre Organizația Na- 
tiunilor Unite pe care doriți să le cunoaşteţi 
sînt cuprinse » lucrarea „O.N.U. — orga- 
nizare şi funcţionare“ de M. Ghelmegeanu, 
N. Dascovici si A. Bolintineanu, apărută in 
Editura Academiei si în cartea ,„,Transmitem 
de la O.N.U.“ de Eugen Preda. 


În articolul „Ghana — reportaj pe glob“ 
din nr. 4/1964, la pag. 19, ultima coloană, 
s-a strecurat o greşeală de cifre şi anume: 
volumul lacului de acumulare nu poate fi 
de 37 000 000 m.c. la un lac de 300 km lun- 
gime, 8500 km: suprafață, 125 m. adincime 
la baraj. Dacă ar fi de numai 1 m adincime 
(!) la 8500000000 mp suprafaţă ar cores- 
punde 8500000090 m.c. Cred că cifra de 
37 000 000 m.c. trebuie corectată la 37 miliarde 
m.c. (dacă cifra 37 este exactă). ` 


Ing. FLORIN CONSTANTINESCU 
Institutul de studii si proiectări 
hidroenergetice, Bucureşti 


A. Minuf, profesor, Dochia, Piatra Neamţ. 
Conferinţa de la Cairo a prilejuit diverse 
luări de contact între conducători arabi 
care nu intretinuserá în ultimul timp relaţii 
prietenești. 


Citeva amănunte în completarea fișierului 
despre Premiul Nobel: În testamentul lui 
A. Nobel se prevedea ca imensa sa avere 
investită în fabricile de armament să fie 
lichidată si reinvestitá în „valori sigure“. 
Astfel, imediat după moartea lui Nobel, 
fabricile de armament au fost vindute, iar 
sumele încasate au fost transferate, în 
marea lor majoritate, în Suedia şi plasate 
în rente de stat. Din această cauză fondu- 
rile nu se epuizează niciodată, deoarece 
valoarea rentelor încasate este cam de 
aceeaşi mărime cu sumele plătite anual 
drept premiu. 

Pentru fizică şi chimie premiile sint de- 
cernate de către Academia suedeză de 
ştiinţe : pentru medicină de către Institutul 
Carolin din Stockholm ; pentru literatură 
de către Academia din Stockholm, și, în 
sfîrşit, pentru pace de către o comisie de 
cinci membri aleși de către Stortingul nor- 
vegian. (Aceasta pentru că la data cînd şi-a 
făcut Nobel testamentul Suedia şi Norvegia 
formau un singur stat). 


Prof. A. VASILESCU 
Bucureşti 


Sugestii de la cititori: 


Vă rugăm să scrieţi despre problema 


Caşmirului. 


GH. IONESCU, Galaţi, 
N. POGAN, Girda, Cimpeni 


Aş vrea să cunose unele date despre ex- 
poziţia universală care se va deschide la 
New York. 


Dr. IUXEL IBRAIM, Constanţa 


Mulţumim pentru aprecieri si sugestii 
următorilor cititori : Dumitrel Ionescu, stu- 
dent, Bucureşti ; Ştefan Rotăraşu, tehnician, 
Bucureşti; Stefan Dancovici, pensionar, 
Tirnáveni; C. Arsenie, Predeal; Gh. Tă- 
băran, Bucureşti ; Toma Erdós, Brad; Cor- 
neliu Popeti, Timişoara. 
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Evenimentele 
din 
CIPRU 


Joi, 13 februarie 1964 


Guvernele Angliei si 
Franţei au hotărît, în 
principiu, să construiască 
un tunel pe sub Marea 
Minecii. 

O comisie specială va 
alege cea mai potrivi- 
tă soluție tehnică. Pînă 
acum, inginerii francezi 
au propus două variante: 
un dublu tunel forat, care 
va urma o linie sinuoasă, 
impusă de condițiile ge- 
ologice sau un dublu tu- 
nel scufundat, construit 
în linie dreaptă. În de- 
senele alăturate se văd, 
pe hartă, traseele proiec- 
tate şi profilul tunelelor. 
Cifrele indică: | — tune- 
lul pentru trenuri elec- 
trice; 2—tunelul cu cale 
ferată cu platforme pen- 
tru automobile; 3 — tu- 
nelul pentru serviciile de 
intretinere; 4—tuneluri 
intermediare de comuni- 
catie; 5— patul oceanic. 


SĂPTĂMÎNAL DE POLITICĂ EXTERNĂ 
EDITAT DE UNIUNEA ZIARIŞTILOR 
DIN REPUBLICA POPULARĂ ROMINĂ 


Anul Il 
nr. 7 (16) 13 februarie 1964 


În acest număr: 


SÁPTÁMINA PE GLOB: ATENA — În ajun de alegeri 
(p. 2). GENEVA — Prima fază continuă .(p. 3). LONDRA — Păreri 
despre dezarmare (p. 4). WASHINGTON — Dezbaterea drepturilor 
civile (p. 5). HAVANA — Episodul  pescadoarelor (p. 7). DAR- 
ES-SALAM — Consultări africane (p. 8). BANGKOK — Concluziile 
întîlnirii tripartite (p. 9). KIGALI — Conflictul Bahutu-Batutsi (p. 11). 


ARTICOLE, REPORTAJE: IMPLICAŢIILE PROBLEMEI 
CIPRIOTE, de Jean Schwoebel (p. 10). RELAȚII FRANCO — VEST- 
GERMANE, de R.Cimpeanu (p. 12). BĂTĂLIA MONDIALĂ: ÎMPO- 
TRIVA FOAMEI, de B. R. Sen (p. 14). CUVINT DESPRE BUDA- 
PESTA, de Horváth Jozsef (p. 16). EPISODUL ,,GOEBEN-BRESLAU", 
de Nicolae Ciachir (p. 19). GUYANA FRANCEZĂ, de Pául Isnard 
(p. 20). MEDICINA ÎN ANUL 2001, de Ștefan Popa (p. 22). LA 
O.N.U. — LOCUINŢE, CONSTRUCŢII, SISTEMATIZARE (p. 26). 


PE URMELE ISTORIEI: ÎNȚELEGEREA BALCANICĂ. MO- 
MENTE ȘI SEMNIFICAŢII, de Cristian Popișteanu (p. 24). 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA MONDIALĂ: 
(p. 27—30) Novoe vremia; New York Times; Die Andere Zei- 
tung; Figaro; Süddeutsche Zeitung; Tribune. 


PROFIL. FIȘIER (p. 31), POȘTA REDACŢIEI (p. 32). 


4 


TR 


SEENEN SEPT iii il REN 


Aul uk ——— ea 


uu ELSE Sr. 


i] 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


ATENA 


În ajun 
de 
alegeri 


^ 


Maae mitinguri din 
aceste zile incheie campania electoralá. 
Duminicá 16 februarie, peste cinci mili- 
oane si jumătate de alegători greci se 
vor prezenta din nou la urne, pentru a 
alege pe cei 300 de deputaţi in Parla- 
ment; aceasta este a doua consultare 
electorală in mai puţin de patru luni, 
desi perioada unei legislaturi este de 
patru ani. Alegerile se vor desfășura pe 
baza sistemului proporţional întărit, care 
acordă o primă electorală suplimentară 
partidului cu numărul cel mai mare de 
voturi. 

Comentind importanța alegerilor, re- 
vista Erevna scria că de rezultatele lor 
va depinde evoluţia politică viitoare a 
țării si că realizarea eventuală a planu- 
rilor dreptei ar însemna un recul al vieţii 
politice şi abandonarea poziţiilor cucerite 
de popor în alegerile de anul trecut. 

Sint cunoscute împrejurările care au 
dus la organizarea acestor noi alegeri. 
În urma scrutinului de la 3 noiembrie 
1963, partidul Uniunea de centru obfi- 
nuse o majoritate relativă, iar G. Papan- 
dreu a fost însărcinat cu formarea noului 
guvern. Desi Papandreu a primit vot de 
încredere în Parlament (168 din 297), el 
nu a acceptat să se bazeze pe majoritate, 
întrucît, înafară de partidul sáu, ea in- 
cludea și partidul EDA, şi după o pe 
rioadă de guvernare de 50 de zile a de- 
misionat, cerind dizolvarea Parlamentului 
şi ținerea unor noi alegeri. 

Încercările de formare a unui guvern 
de coaliţie de centru-dreapta n-au dat re- 
zultate din cauza opoziţiei ferme a lui 
Papandreu, care a refuzat o asemenea 
formulă din mai multe motive. Uniunea 
de centru (partid burghez cu vederi mai 
liberale), care în timpul guvernării parti- 
dului de dreapta ERE se afla în opo- 
ziție, a combătut tot timpul politica a- 
cestuia, criticînd diferite aspecte ale po- 
liticii economice și sociale a guvernului, 
pronunțindu-se pentru restabilirea liber- 
tăților democratice si criticind totodată 
acordurile de la Londra și Zirich în 
problema Ciprului, semnate de guvernul 
ERE. După părerea unor observatori, 
Papandreu și partidul său au adus o im- 
portantă contribuţie la lupta forțelor de- 
mocratice pentru răsturnarea de la pu- 
tere a ERE. O eventuală coaliție-cu ERE 
ar fi însemnat pentru Papandreu pierde- 
rea prestigiului cucerit în activitatea an- 
terioară. 4 

Un alt motiv invocat de Papandreu 
pentru respingerea unei coaliții cu ERE 
a fost că un guvern de centru-dreapta 
ar fi determinat inevitabil consolidarea 
partidului de opoziție EDA, care în acest 
caz ar fi rămas singurul partid de opo- 
zilie in Parlament. 

Partidul EDA, care a luat parte activă 
la lupta electoralá impotriva ERE si care 
a sprijinit scurta guvernare a guvernului 
Papandreu, s-a pronunţat, de asemenea, 
împotriva oricărei soluţii de guvern cen- 
tru-dreapta si a preferat soluţia unei noi 
consultări populare, pentru a consolida 
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şi mai mult victoria obţinută de forțele 
democratice în alegerile din 3 noiembrie. 

După cum se știe, în urma demisiei 
guvernului de centru, a fost desemnat 
un guvern de tranziţie condus de I. Pa- 
raschevopoulos. Diferitele încercări ale 
cercurilor de dreapta de a se amîna ale- 
gerile, prin invocarea crizei cipriote, au 
rămas fără rezultat. 

Campania electorală, axată în special 
pe problemele de politică externă, a ur- 
mărit cistigarea sprijinului maselor de 
alegători de la sate. Programele partide- 
lor le erau cunoscute în general alegă- 


torilor încă din toamna trecută. Poate” 


tocmai de aceea, după cum a relevat 
presa greacă, mitingurile Uniunii de cen- 
tru și ale EDA s-au bucurat de un audi- 
toriu mult mai mare decit la ultimele 
alegeri, în timp ce la întrunirile electo- 
rale ale ERE asistenţa a scăzut numeric. 

Actuala campanie prezintă unele ca- 
racteristici care o deosebesc de cea din 
noiembrie 1963. În primul rînd, trebuie 
menționat că acum două partide, 'res- 
pectiv Uniunea de centru și EDA, parti- 
cipă la alegeri în mod independent, iar 
o coaliție de partide compusă din parti- 
dul ERE și partidul denumit progresist, 
prezintă o listă comună de candidaţi. 
Trebuie relevat că Uniunea de centru se 
prezintă acum în faţa alegătorilor ca fost 
partid de guvernámint, în timp ce ERE 
se prezintá, prima datá dupá 13 ani, ca 
partid de opoziţie. La rîndul sáu, parti- 
dul progresist al lui Markezinis, care 
toamna trecutá se afla in opozitie, cola- 
boreazá acum cu ERE, din rațiuni electo- 
rale ușor de înțeles dacă se tine seama 
de faptul cá in ultimele alegeri partidul 
sáu a obţinut doar două mandate, față 
de'16 cite avusese anterior. 

Unii observatori politici sînt de părere 
că, în actualele alegeri, Uniunea de cen- 
tru va reuși să dobindească majoritatea 
absolută. În acest caz, ea va putea forma 
în mod independent noul guvern. Aceste 
calcule sint bazate pe analiza unor ele- 
mente din ultimele trei luni care converg 
în favoarea centrului și care pot influ- 
enfa favorabil majoritatea alegătorilor. 
Astfel, în scurta sa guvernare, Uniunea 
de centru a luat unele măsuri pozitive în 
domeniul învățămîntului, a acordat unele 
înlesniri țăranilor pentru restituirea îm- 
prumuturilor de la Banca agricolă, unele 
sporuri de salarii pentru unele categorii 
limitate etc., realizind astfel o parte din 
promisiunile sale electorale. În general, 
programul partidului este axat pe pro- 
bleme de politică economică și socială 
şi mai puţin pe probleme de politică ex- 
terná. A acest ultim domeniu, partidul 
se menține pe linia obligațiilor alianței 
atlantice și a unor declarații de ordin 
general în sensul îmbunătățirii relațiilor 
Greciei cu vecinii săi balcanici. 

Moartea  neasteptatá a  co-liderului 
partidului, Venizelos, unul din politi- 
cienii bine cunoscuți din Grecia, liderul 
fostului partid liberal care s-a integrat 
în Uniunea de centru, este considerată 
de ziarul Athene News ca întărind pozi- 
fia lui Papandreu după alegeri, fără a 
afecta acum rezultatele alegerilor. După 
cum se ştie, între cei doi lideri au existat 
și unele deosebiri în ceea ce privește 
orientarea. Presa. ERE comentează pe 
larg această chestiune, afirmînd că moar- 
tea lui Venizelos va avea anumite con- 
secintfe asupra politicii viitoare a Cen- 
trului, în sensul că de acum nu va mai 
exista o frină conservatoare împotriva 
unei politici mai „spre stinga“. Aceste 


comentarii sînt considerate de presa de 
centru ca urmărind să influenţeze pe 
alegătorii venizelisti spre a nu acorda 
votul lor lui Papandreu. 

În sfîrşit, mai trebuie menționat un 
alt eveniment care influențează atmos- 
fera preelectorală din Grecia : criza ci- 
priotă. Centrul à criticat ERE pentru 
acordurile de la Londra si Zürich care 
au generat actuala crizá, iar Papandreu 
a declarat recent, in urma puternicei 
mișcări de solidaritate in favoarea po- 
porului cipriot, cá dacá cele douá co- 
munități din Cipru nu se pot înțelege 
pentru revizuirea acordurilor existente, 
singura cale pentru o soluţionare paş- 
nică a problemei cipriote rămîne apelul 
la justiţia internaţională reprezentată de 
O.N.U., iar prezența unor forțe interna- 
ționale de pacificare în Cipru este ac- 
ceptabilă numai cu consimțămîntul gu- 
vernului cipriot și cu condiția să nu 
urmărească scopuri politice, ci exclusiv 
pacificarea. 

Pentru a-și întări poziţiile, ERE parti- 
cipă la aceste alegeri coalizat cu Mar- 
kezinis. Unii observatori — după cum 
relevă ziarul Athene News — consi- 
deră că această coaliție nu-i va aduce 
partidului ERE decit circa 2 la sută din 
voturi, dat fiind procentul mic de voturi 
obținut ultima dată de Markezinis. Pe 
de altă parte, după cum menționează 
ziarul, acum se crede cá mulți partizani 
ai lui Markezinis vor vota împotriva 
lui, din cauza colaborării sale cu ERE. 

Markezinis, care a intrat în campania 
electorală foarte tirziu şi cu multă pru- 
dentá, a avut ca temă principală in cu- 
vintárile sale factorul economic, sectorul 
cel mai susceptibil pentru a capta pe 
alegătorii greci care aspiră la o îmbu- 
nătăţire simfitoare a situaţiei economice. 
El urmărește ca, în viitor, să joace un 
rol de echilibru între marile partide. 


În campania sa electorală, EDA a- 


prezentat același program ca și la trecu- 
tele alegeri : acțiuni pentru democraţie, 
pace, dezvoltare economică și prosperi- 
tate. Pe planul politicii externe, EDA 
sprijină orice manifestare pozitivă şi 
pașnică, ca de exemplu propunerile pen- 
tru crearea unei regiuni balcanice fără 
arme nucleare și se pronunță pentru 
rezolvarea problemei cipriote prin res- 
pectarea autodeterminării poporului ci- 
priot, discutarea problemei Ciprului la 
O.N.U. si neinterventia N.A.T.O. 

In actüalele alegeri, EDA — pentru a 
valorifica toate voturile in favoarea for- 
felor democratice (Centrul refuzá sá 
accepte o colaborare electorală) — a 
hotárit sá foloseascá o tacticá nouá : n-a 
mai prezentat candidaţi proprii in 24 din 
cele 55 de circumscripţii electorale care 
există în întreaga țară; prin aceasta s-a 
creat posibilitatea ca în aceste 24 de 
circumscripţii candidaţii centrului să cu- 
cerească mandatele pe care le putea 
obține în caz contrar ERE, datorită 
anumitor prevederi ale legii electorale 
în vigoare. EDA participă însă şi aici 
la bătălia electorală, deoarece alegătorii 
ci sprijină pe candidaţii centrului. Obiec- 
tivul principal al EDA în aceste alegeri 
constă în îngustarea poziţiilor și redu- 
cerea numărului mandatelor ERE în 
Farlament, precum și în consolidarea 
victoriei obținute de forțele democratice 
în alegerile recente. 
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Pa desfășu- 
rare a Jocurilor Olimpice de iarnă de 
la Innsbruck a reţinut atenţia tuturor. 
Nu au făcut excepţie nici delegaţii la 
conferința Comitetului celor 18 state 
pentru dezarmare care își desfășoară 
acum lucrările la Geneva. La mai toate 
întilnirile neoficiale care au avut loc 
în aceste zile, întrebarea cea mai obis- 
nuitá era: ce credeţi, îi bat sovieticii 
pe canadieni ? 

Un delegat îmi povestea chiar că spre 
sfîrşitul unui dineu s-a prefăcut puţin 
bolnav pentru a putea pleca mai repede 
la hotel spre a urmări la televizor me- 
ciul  Canada-Cehoslovacia. Dacă la 
această animaţie „sportivă“ mai adău- 
găm și timpul excepţional de frumos 
care s-a instalat de cîteva zile la Ge- 
neva, vom avea o imagine destul de 
exactă a atmosferei de aici. 

Optimismul care a caracterizat înce- 
putul conferinței nu a dispărut. Se 
spune frecvent: „Să profităm acum de 
aceste condiţii prielnice şi să nu lăsăm 
să ne scape o posibilitate pe care apoi 
am putea s-o regretăm”. 

„Lucrurile stau mai bine decit cu 
un an în urmă“ — constată Times-ul 
londonez. Într-adevăr, așa stau lucru- 
"ile. Dar este oare suficient? Simpla 
constatare că actuala tendință spre 


și unele rezultate practice. Pentru 
aceasta este nevoie de ceva mai mult 
decit de intenţiile frumoase care au 
fost enunțate atit de solemn în discursu- 
rile unor delegaţi occidentali la con- 
ferintá. 

Dupá cum remarca recent cunoscutul 
deputat laburist britanic, Philip Noel- 
Baker, „a sosit timpul să renunfám la 
greșelile care au adus omenirea în fata 
actualei dileme.. A  Sosit timpul nu 
numai să declarăm că dezarmarea ge- 
nerală și totală este singurul sistem 
practic capabil să asigure securitatea 
națională, dar și să luăm imediat mă- 
suri care să ducă la realizarea acesteia”, 

Opinia publică a reţinut cu oarecare 
îngrijorare că în timp ce la Geneva se 
depun eforturi pentru a urni din punctul 
mort tratativele de dezarmare, în di- 
ferite ţări continuă cursa înarmărilor 
nucleare. Zilele acestea participanţilor 
la conferința Comitetului celor 18 state 


pentru dezarmare li s-a adus la cu- ^ 


nostintá că firma vest-germaná „Waffen 
und Luftruestaugs A. G." din Hamburg 
lucrează febril la construcția de rachete 
militare capabile sá transporte focoase 
nucleare. Purtátorul de cuvint al gu- 
vernului vest-german, von Hase, a de- 
clarat imediat cá aceste rachete „nu 
au nici o importanță militară“. Dar, 
după cum relatează Le Monde, „cele 
patru rachete care au fost prezentate 
la 5 decembrie trecut la Cuxhaven.. 
pot fi modificate pentru a fi folosite 
în scopuri militare". 

Pe de altă parte, comisia pentru ener- 
gia atomică a S.U.A. anunţă cu satis- 
facţie în raportul său pe anul trecut, 
publicat recent, că „anul 1963 a fost 


Orchestra „Pieței comune“ în avanpremiera concertului G.A.T.T. 
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remarcabil în ceea ce privește reali: 
zarea unei creşteri substanţiale a puterii 
de distrugere a focoaselor nucleare fo- 
losite pentru rachetele Polaris, Minu- 
teman și Titan“. Presa americană a 
anunţat, de asemenea, că „o dată cu 
interzicerea tuturor experienţelor  nu- 
cleare, cu excepția celor subterane, in 
Statele Unite s-au elaborat planuri de 
a efectua experiențe subterane noi și 
mai puternice în Nevada“. Comisia pen- 
tru energia atomică a făcut cunoscut 
că de la 15 septembrie 1961 (adică de 
la data cînd S.U.A. au reluat experien- 
fele nucleare) numai în Nevada au 
avut loc 109 experiențe nucleare sub- 
terane (numai după semnarea Trata- 
tului de la Moscova au avut loc peste 
zece experiențe nucleare subterane). 

Aceste fapte vin să ateste seriozitatea 
și urgenţa cu care trebuie privită de 
toate părțile realizarea unui acord care 
să pună capăt cursei înarmărilor şi să 
ducă la eliminarea pericolului unui 
război nuclear. În această privinţă, de- 
legafii ţărilor socialiste in Comitetul 
celor 18 state pentru dezarmare depun 
în prezent eforturi susținute pentru a 
trece la negocieri concrete. 

În ședințele Comitetului consacrate 
dezarmării generale și totale există 
toate posibilitățile pentru a se trece la 
discutarea detaliată a propunerii Gro- 
miîko, cunoscută sub denumirea de 
„umbrela nucleară“. Reprezentantul so- 
vietic S. Tarapkin a prezentat amá- 
nuntele esenfiale ale propunerii tinind 
seama de altă obiecţie ridicată de pu- 
terile occidentale și anume că nu cu- 
nosc detaliile propunerii sovietice. 

Ceea ce se cere în prezent din partea 
delegaţiilor occidentale este de a se 
declara în principiu de acord ca toate 


. mijloacele de transportare la ţintă a 


armei nucleare, cu excepţia unui număr 
strict limitat, care să ráminá sub con- 
trolul U.R.S.S. si S.U.A. pe teritoriile 
proprii, să fie distruse încă din prima 
fază a procesului de dezarmare. 
Răspunsul la această problemă este 
în fond răspunsul la problema esen- 
țială : sîntem sau nu de acord cá 
războiul nuclear este pericolul cel mai 
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mare, care trebuie eliminat în primul 
rînd? Desigur, ţările socialiste ar fi 
preferat ca această problemă să fie 
rezolvată în mod radical și să se în- 
ceapă cu distrugerea armelor nucleare 
ca atare. Dar tinind seama de contra- 


propunerile părții occidentale, ţările 
socialiste au căzut de acord să se în- 
ceapă cu mijloacele de transportare la 
ţintă. Se stie că fără mijloace de trans- 
port armele nucleare nu au o valoare 
reală. Este acum rîndul părții occiden- 
tale de a veni cu un răspuns clar la 
această propunere. 

Următoarele ședințe ale comitetului 
vor dovedi in ce măsură toți partici- 
pantii la conferință sînt interesaţi în 
negocieri utile care să contribuie la 
realizarea mandatului încredințat Comi- 
tetului — dezarmarea generală și to- 
tală. 

Lucrurile nu sînt clare nici în ceea 
ce privește măsurile colaterale. După 
cum am mai arătat, Comitetul este se- 
sizat cu multe propuneri interesante din 
această categorie. Unele dintre ele au 
puncte asemănătoare, atit în varianta 
americană cit şi în cea sovietică, chiar 
dacă există deosebiri, uneori substan- 
fiale, în privința conținutului şi _mo- 
dului de realizare a acestor propuneri. 
Pentru o discuție fructuoasă ar fi in- 
dicat să se ştie cu ce să se înceapă; 
să se stabilească o ordine, o prioritate. 
Altminteri s-ar ivi din nou o situaţie pe 
care participanţii la conferință o de- 
numesc „dialogul surzilor“ : fiecare de- 
legatie să vorbească despre ceea ce ea 
consideră necesar din punctul său de 
vedere. În acest fel nimeni nu mai ştie 
exact despre ce este vorba și se pierde 
timpul fără a se ajunge practic la nici 
un rezultat. Delegații au înregistrat cu 
regret faptul că pînă acum nu s-a reușit 
să se cadă de acord asupra ordinei de zi. 
De aceea, în săptămîna care a trecut 
dezbaterile despre măsurile colaterale 
au fost din nou „generale“. 

De bună seamă cá si în acest con- 
text pot apărea sugestii interesante. Însă 
discutarea separată a propunerilor, în 
primul rînd a celor cu perspective mai 
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bune de progres, pare să fie soluția 
către care incliná majoritatea delega- 
fiilor. 

Reprezentanţii presei, obișnuiți cu lu- 
crările acestei conferințe, sînt foarte 
prudenţi atunci cînd doresc să exprime 
o speranţă. Totuși, să sperăm că nu 
vom risca prea mult dacă ne vom ex- 
prima încrederea că un acord în pri- 
vinta ordinei de discutare a măsurilor 
colaterale este posibil și că el va fi 
realizat în curînd. 


CORESPONDENT 


Geneva, 10 februarie 


Cuba. Nu s-a stabilit o ordine de zi pen- 
tru convorbirile de la Washington, dar 
unii corespondenți diplomatici afirmă 
că discuţiile asupra tratativelor de de- 
zarmare vor fi de fapt probleme cheie. 
Întrucît este binecunoscut că de obi- 
cei comunicatele spun prea puțin, numai 
viitoarea comportare la Geneva a celor 
două puteri occidentale ar putea să 
oglindească conținutul convorbirilor. 
Punctul de vedere oficial britanic este 
că controlul partial asupra armamente- 
lor, cu stabilirea de posturi de observa- 
tie în țările N.A.T.O. si Tratatului de la 
Varșovia drept garanţie împotriva unui 
atac prin surprindere — subliniat în mai 
multe rînduri de premierul Home, pre- 
cum şi în propunerile partidului laburist 
pentru Conferinţa de la Geneva — tre- 
buie sá fie legat de un acord cu Uniunea 
Sovietică pentru controlul internațional 
asupra căilor de acces spre Berlinul oc- 


cidental. În limbajul diplomaților, aceas- - 


ta se numește o „tranzacţie pachet”. 
Sáptáminalul The Observer scrie cá 

s-ar putea ca sovieticii să fie interesaţi 

într-o „înghețare“ a armelor nucleare în 


Această „înghețare“ a numărului de ra- 
chete şi bombardiere a lost de fapt una 
din propunerile făcute de președintele 
Johnson în mesajul său către Conferinţa 
de la Geneva. The Observer reamin- 
teste că americanii au dat asigurări gu- 
vernului britanic cá o asemenea „înghe- 
tare" nu i-ar opri să furnizeze Marii 
Britanii rachete nucleare Polaris, şi nici 
nu ar afecta forța multilaterală N.A.T.O. 
sau construirea noului bombardier nu- 
clear britanic, „TSR 2". „Pare a fi vorba 
de o înghețare ciudată“, remarcă săp- 


Un editorial al ziarului The Times 
(despre care se poate spune că oglin- 
deste o latură a concepțiilor de la Whi- 
tehall) adoptă o atitudine mai pozitivă 
si mai încurajatoare în privința rezulta- 
telor obținute pînă în prezent la Geneva. 
„Situaţia este mai bună decit în urmă 
cu un an“, subliniază în mod just zia- 
rul, enumerind patru puncte asupra că- 
rora Moscova și Washingtonul au căzut 


Acestea sint : „Un angajament explicit 
împotriva unei curse.a inarmárilor in 
spaţiul cosmic si hotárirea adoptată 
simultan in practicá de a reduce cheltu- 
ielile de apárare si dé a nu incuraja rás- 
pindirea controlului asupra armelor ato- 
mice." 

Si The Times adaugă: „Acolo unde 
interesele americane și cole sovietice 
coincid în mod clar, este loc pentru mai 
mult decît exerciţii verbale". 

În Marea Britanie, în comparație cu 
perioada apelului de la Stockholm (1950) 
impotriva bombei cu hidrogen, există o 
mult mai puternică conștiință a necesi- 
tăţii de a preveni războiul termonuclear 
chiar dacă mai sînt confuzii în privinţa 
mijloacelor de a-l preintimpina. Sáptá 
mina trecută, de pildă, „parlamentul“ Bi- 
sericii Anglicane — o întruchipare a 
gîndirii conservatoare tradiționale — a 
adoptat punctul de vedere că Marea Bri- 
tanie trebuie să procedeze la o de- 
zarmare nucleară unilaterală. Cu o ma- 
joritate zdrobitoare adunarea, care era 
prezidată de arhiepiscopul de Canter- 
bury, a declarat: „Folosirea de arme 
care lovesc la intimplare trebuie sá fie 
condamnată“. În cursul dezbaterii, un 
episcop a declarat că „se creează un 
precedent periculos dacă se acreditează 
ideea cá numai posedarea de arme 
nucleare dă dreptul de a lua loc la 
masa de conferințe“. După cum se stie, 
acest punct de vedere împărtășit si de 
unii membri ai opoziţiei laburiste diferă 
de punctul de vedere guvernamental. 

Evident, problema poate fi abordată 
de pe poziţii diverse. Esenţial este însă 
să se tindă spre ceea ce se preconizează 
de pildă într-o scrisoare inminatá pre- 
mierului Home de către un grup de re- 
prezentanfi ai unui Congres de dezar- 
mare de la Londra, reprezentind 800 000 
de oameni : „Guvernul nostru trebuie să 
dea un exemplu, si să joace un rol ma- 
jor la Geneva și în alte părţi in reali- 
zarea unui acord pentru desființarea ar- 
melor nucleare". 


John GRITTEN 


Londra, 11 februarie 


a proiectului San Marco prevázind lansarea de rachete me- 
teorologice si apoi a unui satelit artificial de la o bazá care 


ar urma să fie situată în apropiere de litoralul Kenyei. 


După cum afirmă revista americană Newsweek, solicitarea 
extremă a trupelor engleze în regiuni depărtate ca Malayezia, 
Tanganica, Aden etc. (si poate si recentele sugestii ale ar- 
hiepiscopului Makarios cu privire la Cipru) a determinat 
guvernul britanic să studieze posibilitatea creării unor con- 
tingente militare în ţările membre ale Commonwealthului, 
care să acţioneze la cererea vreuneia din aceste ţări. Gu- 
verhul britanic ar urma să solicite in această privinţă gu- 
vernele Canadei, Australiei, Indiei, Jamaicăi şi altor ţări. 


Gaston Defferre, candidatul susținut de partidul socialist 
francez în alegerile prezidenţiale, a anunţat recent că a propus 
liderului laburist Harold Wilson precum și viitorului pre- 
şedinte al partidului social democrat vest-german Willy 
Brandt să ia parte la un schimb de vederi care ar urma să 
aibă loc la Paris. Defferre a declarat că Brandt a acceptat 
această propunere, iar Wilson i-a comunicat că, în principiu, 
ar fi de acord cu o asemenea întîlnire. 


I 
| LONDRA 
| 
| Păreri 
k despre 
4 dezarmare 
. Europa : 
j: N 
1 u o singură sursă 
din Londra lasă să se înțeleagă că în- 
| tilnirea de săptămîna aceasta dintre 
! premierul sir Alec Douglas-Home şi 
| președintele S.U.A., Lyndon Johnsbn, ar 
putea constitui preludiul unei intilniri 
în februarie la Geneva a miniștrilor afa- 
cerilor externe ai Uniunii Sovietice, 
| S.U.A. şi Marii Britanii. 
Desigur, ministrul afacerilor externe, 
Butler, îl însoțește pe sir Alec în vizita 
sa la Washington, înainte de a petrece táminalul. 
douá zile la Geneva la 24 si 25 februa- 
rie. 
| Este aproape sigur că premierul și 
i preşedintele vor discuta propunerile şi 
contrapropunerile formulate în cadrul 
F actualei sesiuni a Conferinţei de dezar- 
mare de la Geneva, presupunind cá 
| timpul consacrat discufiilor dintre ei nu 
va fi ocupat integral de problemele Ci- 
| prului, ale convorbirilor de la Bangkok 
| și de problemele comerțului britanic cu de acord în ultimele luni. 
| REFLECTOR 
| Ziarul Christian Science Monitor a publicat o analiză a 
| perspectivelor senatoarei din statul Maine, Margaret Chase 
Smith, care a anunțat recent că va încerca să obțină inves- 
| titura partidului republican pentru alegerile prezidenţiale, 
| participind în acest scop la alegerile preliminare din statele 
| Hlinois şi New Hampshire. ; 

Desi nu se bucură de sprijinul cercurilor conducătoare 
ale partidului republican şi nu dispune de fondurile necesare 
unei campanii pe scară largă, senatoarea din Maine are 
totuși șanse să candideze, dar nu pentru funcţia de președinte 
ci pentru cea de vicepreşedinte. 

B 

După cum anunţă un comunicat oficial britanic, în aprilie 
va avea loc la Woomera (Australia) prima serie de expe- 
riente cu rachete cu mai multe trepte construite in comun 
de mai multe ţări europene. Primele experienţe urmează 
să verifice calităţile rachetei Blue Streak, un vechi proiect 
britanic. La acest program, urmărind explorarea spaţiului 
cosmic, participă Anglia, Franţa, Germania occidentală, Italia, 
Olanda, Belgia, precum şi Australia. 

In acelaşi timp, la Nairobi s-a anunțat încheierea unui 
acord între Italia şi Kenya privitor la realizarea în comun 
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WASHINGTON 


Dezbaterea 
drepturilor 
civile 


bonos care pre- 
supuneau cá presedintele Johnson isi va 
consacra cea mai mare parte a timpului 
studierii si rezolvárii problemelor interne 
notează acum că actualitatea internalio- 
nală și implicaţiile ei pentru America au 
reţinut cu precădere atenţia noii admi- 
nistraţii. De la 22 noiembrie şi pînă la 
sfirsitul săptăminii trecute — a calculat 
revista Time — președintele a prezidat 
175 de întruniri consacrate problemelor 
externe. Succesiunea rapidă a unor eve- 
nimente ca cele din Panama, Cipru, Viet- 
namul de sud, Malayezia, problemele ri- 
dicate de politica Franţei faţă de Extremul 
Orient a determinat ca preocupările inter- 
naţionale să treacă pe primul plan. 

La 4 februarie. preşedintele s-a desprins 
totuși pentru puţină vreme de problemele 
externe, pentru a lua parte la ceremonia 
includerii oficiale în constituţie a unui 
amendament care interzice perceperea 
de taxe pentru exercitarea dreptului la 
vot. Era al 24-lea amendament la Consti- 
tutia americană (nouă dintre ele au fost 
introduse în secolul nostru) și primul 
amendament care se referă la drepturile 
civile din 1870 încoace. 

„Faptul că un președinte provenit din 
sud a prezidat o asemenea ceremonie 
la 99 de ani de la abolirea prin consti- 
tulie a sclaviei, scrie ziarul britanic 
Times, denotă două lucruri :, că vechea 
ordine se schimbă și că ea se schimbă 
foarte încet“. 

Între timp, în Congres continua și con- 
tinuă dezbaterea proiectelor de lege 
binecunoscute. Administraţia a marcat 


prima victorie: adoptarea de către Ca- 
mera Reprezentanţilor a unei secţiuni a 
legii drepturilor civile şi trecerea prin 
Senat a reducerii impozitelor. Pină acum, 
proiectele guvernamentale n-au intimpi- 
nat obstacole serioase. 

Este interesant de semnalat că artico- 
lul care prevede abolirea discriminării 
în localurile publice a fost apreciat de 
unii membri ai Congresului ca restrictiv 
Si de aceea neconform spiritului Consti- 
tutiei. Interzicerea discriminării pe cri- 
terii de rasá, culoare, religie sau origine 
naţională ín hoteluri, restaurante, teatre, 


ADEVĂRATA 
EGALITATE 


Consider că în ceea ce priveşte legis- 
lafia trebuie făcut totul pentru a asi- 
gura negrilor egalitatea în drepturi. 
Sint destul de optimist pentru a crede 
că toate acestea pot fi realizate într-o 
perioadă de 10 ani. Totuşi rămîn încă 
numeroase probleme de rezolvat. Dis- 
criminări împotriva negrilor vor con- 
tinua să existe într-o societate în care 
nu este asigurată folosirea integrală a 
forţei de muncă, o condiţie preliminară 
extrem de importantă pentru a trans- 
pune în viaţă egalitatea în faţa legii. 

Rámine un fapt că, datorită unor con- 
diţii istorice, negrii sînt din mai multe 
puncte de vedere mai puţin pregătiţi. 
Practic vorbind, poate chiar jumătate 
din negrii adulti sint analfabeți. 

Dar mai consider că negrii, reprezen- 
tind într-adevăr cea mai mare parte a 
ceea ce aş numi clasa de jos a Americii, 
nu reprezintă însă toată această clasă. 
Puteţi vedea oriunde albi trăind în să- 
răcie. Acelaşi lucru se întîmplă cu por- 
toricanii, cu  mexicanii, cu muncitorii 
agricoli din numeroase regiuni. Ceea ce 
este de făcut este asigurarea unei vieţi 
satisfăcătoare pentru toţi cei săraci. 


Dr. Gunnar MYRDAL: declaraţie 
în fata subcomisiei Clark a Sena- 
. tului S.U.A. 


(Din Christian Science Monitor) 


stații de -benzină etc. se aplică numai 


acelor localuri „care deservesc pe călă- 
torii ce trec dintr-un stat într-altul, ma- 
nipulează sau vind mărfuri provenite din 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


comerțul între statele americane sau 
practică segregatia cu sprijinul legii, 
obiceiurilor sau tradiţiei din statul res- 
pectiv“. Este aici o portiță prin care 
segregalia se mai poale strecura. 

Ea se practica si pină acum cu cea 
mai mare strictețe în special in mici 
orase provinciale izolate, in drug-stores 
$i lunchcounters cu clientelá localá, de- 
parte de marile artere care vehiculeazá 
oameni si civilizaţie. În consecinţă s-ar 
putea ca pentru unii dintre cei înjosiţi 
prin discriminare să nu se schimbe mare 
lucru. 

Trebuie remarcat totuși că adversarii 
segregaţiei nu au izbutit să introducă 
în acest paragraf al legii decit o restric- 
ție relativ minoră. Corespondentul din 
Washington al ziarului Le Monde, Alain 
Clement, arată că în Congres s-a creat 
o adevărată coaliţie între democrați si 
republicani favorabilă legislaţiei dreptu- 
rilor civile, care nu permite introducerea 
unor amendamente mutilatoare. 

S-a vorbit mult în presa americană 
despre desegregarea localurilor publice, 
privită ca o contribuţie obligatorie la 
respectarea demnităţii! umane a tuturor 
cetăţenilor americani. Mult mai impor- 
tantă este însă stabilirea prin lege a 
egalităţii în drepturi la angajarea ín 
muncă. „Este, scrie New York Times, o 
chestiune crucială pentru milioanele de 
americani excluşi de la muncă pentru că 
pielea lor este mai puternic pigmentatá. 
Crearea unei «Comisii federale pentru 
şanse egale la angajare» nu poate crea 
slujbe, dar poate înlătura niște bariere”. 

Să reținem o neasteptalá precizare 
făcută de Willis, membru al Camerei 
Reprezentanţilor din partea statului Loui- 
siana: legiferarea dreptului egal la an- 
gajare n-ar constitui decit repunerea în 
vigoare a unui statut votat de Congres 
în 1875 si declarat neconslitutional de 
Curtea Supremá in 1883. 

Si totusi ziarele americane ne asigurá 
cá aceastá parte a legii va intimpina cea 
mai vehementá opoziţie a sudistilor, care 


REFLECTOR 


După aproape două săptămîni de şovăială, Cian Kai-si a 
hotărît să rupă relațiile diplomatice cu Franța într-o situație 
în care, practic, nu avea de ales. „Hotărînd să stabilească 
relații normale cu Pekinul, comentează agenția France Press. 
Franța a admis că guvernul Chinei este cel de la Pekin 
Niciodată doctrina celor două Chine nu a fost admisă de 
Paris, în virtutea principiului elementar că suveranitatea 
este indivizibilă“, 


Intr-o cuvîntare ținută la New York, senatorul Kenneth 
Keating a insistat în vederea unei apropiate întilniri între 
preşedintele Johnson şi preşedintele de Gaulle, afirmînd că 
el nu poate rămîne „un spectator tăcut al continuei înrăută- 
firi a relațiilor dintre Franța şi Statele Unite“. Senatorul 
Keating a adăugat : „Nu trebuie să fie amînată o întîlnire a 
şefilor de stat, la care problemele si divergenfele dintre noi 
să poată fi discutate cu sinceritate“, š 


Raul Leoni, ales la sfîrşitul anului trecut președinte al 
Venezuelei, intimpiná dificultăți în formarea guvernului care 
wrmează să preia puterea în cursul lunii martie. El încearcă 
să obțină, potrivit dorințelor exprimate în propriul sáu 
partid „Acțiunea democratică“, participarea la coaliția gu- 
vernamentală a încă trei partide. Dar şi partidul democrat- 


creştin, care a făcut parte pînă acum din coaliția guverna- 
mentaiă, pune diverse condiții, încurajat de numărul sporit 
de voturi obținute la ultimele alegeri. 


La cea de-a şasea sesiune a Comisiei economice O.N.U. 
pentru Africa (C.E.A.), care va avea loc la Addis-Abeba între 
19 februarie şi 3 martie vor participa 34 de ţări africane 
independente şi zece ţări care nu au obținut încă inde- 
pendența (între care Gambia, Nyassaland, Basutoland, insu- 
lele Mauriciu si altele). 


După cum anunţă cotidianul francez Le Monde, Vaticanul 
va acredita în curînd un trimis pe lingă Comunitatea eco- 
nomică europeană (Piaţa comună); o primă consultare în 
acest sens a avut loc încă cu citeva luni în urmă. 


Sosind la Londra vinerea trecută, Borg Olivier, primul 
ministru al Maltei, a declarat că va solicita intervenţia gu- 
vernului englez în disputa între guvernul maltez şi opoziţie. 
Opoziția cere ţinerea unor noi alegeri înainte de acordarea 
independenţei (prevăzută pentru 31 mai a.c.), precum si in- 
MER ien unor modificări in proiectul de constituţie al 

ei, 


Aproape jumătate de milion de elevi new- 
yorkezi nu au venit la școală în ziua de 
3 februarie 


afirmă că ea ar încălca libertatea intre- 
prinzătorilor cu mai mult de 15 salariaţi, 
impunindu-le să angajeze persoane con- 
siderate de ei ca indezirabile. Nimeni 
nu se indoieste cá va urma în Senat un 
lung şi încăpăţinat filibuster. Cu alte 
cuvinte, tactica tergiversării prin discuţii 
interminabile, alături de obiect, va fi 
aplicată din nou, întrucît istoria Congre- 
sului a dovedit-o infailibilă. Încercările 
unor lideri ai Congresului de a-i obosi 
pe rezistenţii filibusterului prin şedinţe 
round the clock (neîntrerupte) nu au dat 
niciodată roade. Obstructia a reușit tot- 
deauna. Datorită ei, în timpul adminis- 
tratiei Truman nu a fost adoptată nici o 
lege referitoare la drepturile civile, iar 
pe vremea lui Eisenhower, sudistii au 
lăsat să treacă două legi (în 1957 şi 
1960) dar numai după ce au scos din ele 
tot ceea ce aduceau de fapt nou. 

Se spune că, pornind de la această 
experienţă, liderul majorităţii din Senat, 
Mike Mansfield, vrea să adopte o tac- 
tică nouă: să încerce a extenua opoziţia 
printr-o dezbatere diluată în săptămini 
cu cite 15—20 de ore de ședință. Vor 
trece, se crede, săptămini şi luni. Şi 
totuși, previziunile sint destul de opti- 
miste: „În ciuda mesajului foarte clar 
al trecutului, scriu Rowland Evans si 
Robert Novak în New York Herald Tri- 
bune, liderii mișcării pentru drepturile 
civile stăruie în a afirma că 1964 va fi 
altfel. De ce? Din cauza revoluţiei 
drepturilor civile. Forţa mișcării a schim- 
bat radical atmosfera in Congres“. 

Este adevărat că, îndată după ce s-a 
risipit ceața deasă care făcuse dificilă 


cităva vreme orice activitate pe coasta 
de est a Statelor Unite, demonstrațiile 


partizanilor drepturilor civile depline, în- 
trerupte de citeva luni, au reinceput cu 
o nouă energie. Cele mai semnificative 
nu sint manifestaţiile de la Jackson, 
Atlanta sau din alte orașe ale sudului, 
deși au fost mai dramatice. O impresie 
deosebită a produs absenţa coordonată 
de la școală a 464 362 dintre cei circa un 


- 


milion de elevi din New York. La 3 fe- 
bruarie, deci, aproape jumátate de milion 
de scolari au rămas acasă pentru a pro- 
testa împotriva segregafiei de fapt. Ges- 
tul lor ridicá o problemá pe care Con- 
gresul nu o poate soluţiona printr-un act 
legislativ. La New York discriminarea 
a fost de multă vreme scoasă în afara 
legii. Ea subzistă totuși, cao realitate cu 
adinci rădăcini sociale și economice. S-a 
calculat, de pildă, că în marele cartier 
Manhattan 76 la sută dintre elevi sînt 
negri sau portoricani. Este aspectul șco- 
lar al îngrămădirii comunităţilor negre 
și portoricane în această parte a oraşu- 
lui. 

Problematica şcolii newyorkeze re- 
aduce în prim-plan de mult recunoscuta 
interdependentá între slăbiciunile pe 
care guvernul american se stráduieste 
să le combată. Referindu-se la ecoul pe 
care l-a avut mesajul preşedintelui 
Johnson referitor la Starea Uniunii, re- 
vista Time scrie: „Washingtonul oficial 
a redescoperit sărăcia“. De un mare suc- 
ces se bucură cartea lui Michael Harring- 
ton „Cealaltă Americă : sărăcia în Statele 
Unite“. 


Zilele trecute a fost creat pe lingă 
Casa Albă un post nou, acela de consul- 
tant pentru selectarea ideilor noi. Dr. 
Eric Goldman de la Universitatea Prin- 
ceton, care a primit această însărcinare, 
urmează, potrivit unei declaraţii a Casei 
Albe, „să contribuie la: menţinerea unui 
flux continuu de propuneri, puncte de 
vedere si opinii din partea unui mare 
număr de experţi din afara guvernului“, 
întrucit preşedintele Johnson „doreşte 
să asigure ideilor o fereastră larg des- 
chisă“. 

Înfruntarea care are loc în aceste zile 
în Congres poale fi privită și ca o luptă 
pentru sau împotriva deschiderii ferestrei 
către unele idei mai mult sau mai pu- 
ţin noi. 


Felicia ANTIP 


HAVANA 


„Episodul 


pescadoarelor 


D AER eveni- 
mentelor i-a dezmin[it, din fericire, pe 
acei corespondenţi americani care, ten- 
taţi să exagereze, tindeau spre reedita- 
rea unei atmosfere de tristă amintire în 
relaţiile internaţionale. Capturarea unor 
ambarcaţiuni pescáresti cubane de către 
nave militare americane a prilejuit unele 
comentarii care înclinau să prezinte 
evenimentele ca „o nouă şi incendiară 
criză cubană... o nouă înfruntare dintre 
S.U.A. şi Cuba care ar putea lua pro- 
porţii“ (Associated Press). 

Filmul evenimentelor si epilogul în 
curs demonstrează însă că cele intimplate 
în arhipelagul Dry Tortugas au fost, prin- 
tre altele, un pretext pentru unele cercuri 
politice extremiste din Statele Unite în 
încercarea nereușită de a stirni pasiunile 
în acest moment preelectoral. 

Să reamintim faptele. La inceputul lunii 
decembrie, guvernul cuban a informat 
guvernul Statelor Unite prin intermediul 
legatiei elveţiene (care reprezintă intere- 
sele americane la Havana) cá intenţio- 
neazá să trimită ambarcaţiuni de pescuit 
în zonele internaţionale din arhipelagul 
Dry Tortugas, în apropierea limitelor 
apelor teritoriale americane. Această în- 
stiintare a guvernului cuban a avut drept 
scop evitarea oricărui accident sau com- 
plicaţii. 

La data stabilită, patru ambarcaţiuni 
pescărești cubane se aflau la locul anun- 
fat. În cursul activităţii lor, navele au fost 
somate de către unităţi ale marinei mili- 
tare nord-americane să se supună per- 
cheziţionării. După aceea navele cuba- 
ne au fost silite să se îndrepte spre baza 
navală Kay West, pescarii fiind arestaţi 
şi transportaţi în Florida. Deşi guvernul 
cuban a protestat impotriva acestei ac- 
tiuni ilegale, cerínd eliberarea pescarilor 
arestaţi si înapoierea ambarcaţiunilor 
confiscate, cererea sa a rămas fără răs- 
puns. În legătură cu aceasta, guvernul 
cuban a recurs la contramăsuri — el a 
hotărit să înceteze aprovizionarea cu apă 
a bazei Guantanamo. După cum a decla- 
rat guvernul Cubei, timp de cinci ani 
Cuba a aprovizionat cu apă baza Guan- 
tanamo deşi nu avea nici o obligaţie în 
acest sens. Apa a fost oprită pentru 
obiectivele si întreprinderile militare 
aflate la bază, fără să fie prejudiciată 
aprovizionarea cu apă a lucrătorilor şi 
personalului bazei Guantanamo. 
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În acest moment, la Washington a în- 
ceput o activitate politică febrilă. 

Din - relatările presei reiese că 
iniţial a existat interpretarea că am- 
barcajiunile pescáresti cubane „au pă- 
truns intenfionat" in  apele teritoriale 
americane si cá  aceasta ar Hi550 
primă acţiune dintr-o serie care va ur- 
ma“. Ideea „crizei aranjate de Cuba“ a 
fost difuzată de agenţiile de presă, re- 
luată de ziare, fiind însoţită de o vio- 
lentă campanie a cercurilor de dreapta. 
Ca de obicei, într-o declaraţie făcută la 
Exeter (New Hampshire) în cadrul cam- 
paniei sale electorale, senatorul Barry 
Goldwater, posibil candidat republican la 
viitoarele alegeri prezidenţiale, a adop- 
tat o poziţie extremistă: Statele Unite 
„trebuie să trimită un detașament de in- 
fanterie marină în Cuba“. Senatorul 
american cerea preşedintelui Johnson 
„să nu ia lucrurile prea uşor“. „S-ar 
trage citeva focuri de puşcă în insulă şi 
atita tot“ — a adăugat el. 

Propuneri de acelaşi gen s-au înregis- 
trat şi în Congres. Senatorul republican 
Kenneth Keating a cerut o „contraacţiune 
hotărită“, recomandind o blocadă a Cubei 
şi intensificarea acţiunilor elementelor 
anticubane care se află în Florida. Sena- 
torul Smathers a cerut si el „împiedica- 
rea sosirii de alimente în Cuba si a apro- 
vizionării insulei“. 

Lucrurile n-au evoluat pe calea dorită 
de Goldwater și adepţii săi. Presa ame- 
ricaná a subliniat totala inconsistentá a 
campaniei declanșate împotriva Cubei. 
„Este vorba despre o furtună într-un pa- 
har cu apă“, scria New York Times. 
„Crima“  cubaná — continua ziarul — 
este un păcat minim si este chiar posibil 
ca vasele de pescuit să fi fost într-ade- 
văr împinse de vint spre coaste”... 

La conferința sa de presă ţinută vineri, 
secretarul de stat Dean Rusk menţiona 
că autorităţile federale au ajuns la con- 
cluzia că vasele cubane au pescuit în 
apele teritoriale ale Statelor Unite, 
„contravenind paragrafului 251 din 
art. 46 al Codului american". Dar pentru 
aceasta ,nu se prevád másuri penale" 
şi deci „autorităţile federale nu au pro- 
cedat la o urmărire judiciară“. Dat fiind 
însă că vasele şi echipajele „au încăl- 
cat probabil şi legile statului Florida“ 
(sublinierea noastră), problema urmăririi 
judiciare a fost remisă acestui stat (a 
cărui legislaţie prevede sancţiuni — pină 
la 500 de dolari amendă şi un an deten- 
tiune pentru echipajele surprinse a pescui 
în apele teritoriale americane). Deci, 
practic, „conflictul“ ar opune guvernul 
cuban statului Florida ! Considerînd inac- 
ceptabilă o asemenea situaţie, New York 
Times scrie: „Un fapt este cert — rechi- 
ziționarea navelor cubane era o pro- 
blemă de competenţa guvernului federal. 
Lăsarea acestei afaceri pe seama autori- 
tálilor din Florida a fost o greşeală gravă 


şi dăunătoare. Cu cit mai repede va fi 
luată această afacere din mina autorități- 
lor din Florida, iar pescarii vor fi resti- 
tuifi Cubei, cu atit va fi mai bine". 

Corespondentul din Washington al 
agenţiei France Presse sublinia luni cá, in 
ultimele 48 de ore, la Washington s-a în- 
registrat.o netá schimbare de ton ín ce 
privește incidentul cu vasele de pescuit: 
„În mod practic încordarea şi îngrijora- 
rea au dispărut“. Corespondentul fran- 
cez menţionează cá o „examinare mai 
aprofundată“ a situaţiei a permis admi- 
nistraţiei americane să elimine teza că 
ar fi fost vorba de „un complot cuban“ 
şi să cadă de acord că vasele de pescuit 
se puteau găsi în mod accidental în apele 
teritoriale americane. Guvernul ameri- 
can „a sfătuit autorităţile din Florida să 
judece rapid dar cu bunăvoință pe pes- 
carii cubani“; explicind în continuare 
motivul acestei atitudini, corespondentul 
Scrie: ,Se pare cá sfaturile de mode- 
raţie date de autorităţile federale se dato- 
resc faptului cá pescarii americani au in- 
timpinat deseori dificultăți in cursul 
campaniilor lor de pescuit în largul 
coastelor ţărilor Americii Latine. Statele 
Unite nu ţin să creeze un precedent care 
s-ar putea întoarce într-o bună zi împo- 
triva propriilor lor pescari“. 

„Afacerea pescuitului“, cum au de- 
numit-o gazetarii, are însă şi culisele ei. 
Şi se pare că ceea ce se petrece în cu- 
lise primează printre elementele ce pot 
fi luate în considerare în explicarea 
evenimentelor din arhipelagul Dry Tor- 
tugas. 

Marea majoritate a comentariilor 
— americane si vest-europene — în legá- 
tură cu aceste evenimente susțin cá ele 
sint folosite ca o încercare de a frina 
comerţul Cubei cu ţările vest-europene. 
Asemenea încercări au fost făcute si în 
trecut dar fără rezultat. Se pare că ele 
sint acum reluate. 

Unele surse oficioase explică astfel 
vizitele făcute de subsecretarul de stat 
George Ball ambasadorilor francez şi 
englez, cu care prilej, el a cerut redu- 
cerea schimburilor economice ale Occi- 
dentului cu Cuba. Si alți comentatori 
occidentali sînt de părere că incidentul 
ar fi putut permite Statelor Unite „să-și 
intensifice presiunea asupra aliaților săi 
din N.A.T.O. pentru ca aceștia să 
reducă comerţul lor cu Cuba“. (France 
Presse). 

Dezvoltarea recentă a relaţiilor comer- 
ciale cubane cu Anglia, Franţa, Spania si 
Suedia arată însă, aşa cum semnalează 
Le Monde, cá: „breşa deschisă în blo- 
cada Cubei continuă să se lărgească“. 

Analizind evenimentele recente din re- 
laţiile  americano-cubane. New York 
Times recomanda abordarea lor „cu calm 
si răbdare“. New York Post, la rindul 
său, scria că aceste momente nu trebuie 
să torpileze „progresele mici dar vizibile 
în calea slăbirii încordării din relaţiile 
internaţionale“. 

Guvernul cuban și-a reafirmat inten- 
fia de a normaliza relaţiile cu Statele 
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Unite. Cuba, a declarat primul ministru 
Fidel Castro, duce o politică pașnică faţă 
de Statele Unite. În cursul ultimelor luni 
am trăit într-o relativă linişte — a 
spus el. 

Recent, într-o cuvintare ţinută la New 
York, preşedintele Johnson declara: 
„Noi credem că soluţia cea mai bună 
pentru evitarea războiului este doar ca 
fiecare ţară să trăiască în pace cu ve- 
cinii săi“. Această declaraţie oferă cadrul 
unei politici realiste si al unei abordări 
noi a relaţiilor dintre cele două ţări. 


Sergiu VERONA 


Încetarea 
focului 


„Războiul s-a terminat în nord!“ — 
„În nord s-a instaurat pacea“, aceste 
titluri apărute în organul oficial al gu- 
vernului irakian „Al Jumhuriya“, anun- 
find încetarea focului între kurzi şi ira- 
kieni, oglindesc fără îndoială un eveni- 
ment a cărui importanţă depăşeşte cu 
mult cadrul strict geografic al Irakului, 
cu cei şapte milioane de locuitori ai săi. 
„Micul război“ din munţii Irakului im- 
plica în permanenţă primejdia unei lăr- 
giri a conflictului pînă la punctul unei 
adevărate crize internaţionale. Nu tre- 
buie uitat că poporul kurd, cu o istorie 
milenară, trăieşte pe un teritoriu întins, 
cuprinzind regiuni care în prezent apar- 
ţin nu numai Irakului, ci şi Turciei şi 
Iranului. 

Pînă în prezent nu se cunosc amănunte 
cu privire la, realizarea „drepturilor na- 
fionale ale kurzilor* despre care se vor- 
beste în proclamația de încetare a 
focului a preşedintelui Irakului, Aref, şi 
a conducătorului partizanilor kurzi, Bar- 
zani. Chemarea adresată de Barzani 
luptătorilor săi, de a se înapoia la ca- 
sele lor, presupune însă că el a obţinut 
garanţii serioase. F 

Ce vor kurzii? In memorandumul de 
13 puncte adresat regimului răsturnat al 
lui Kassem ei cereau restabilirea drep- 
turilor ce le fuseseră recunoscute încă 
pe timpul regimului lui Nuri Said. 
Kassem nu a respins direct această ce- 
rere, dar l-a invitat pe Barzani la Bas- 
dad pentru „discuţii“. Încercarea de a-l 
aresta pe conducătorul partizanilor 
kurzi a dezlănțuit prima etapă a opera- 
țiunilor militare despre care Kassem se 
lăuda că nu vor dura decit şapte zile. 
„Micul război“ din Kurdistan a mobilizat 
însă 75 la sută din forţele armatei ira- 
kiene şi nemulţumirea provocată în rin- 
durile armatei a contribuit desigur la 
răsturnarea lui Kassem. Problema kurzi- 
lor a constituit cea mai grea ipotecă pe 
care Kassem a lăsat-o urmaşilor săi — 
conducătorii partidului Baas, care au în- 
cercat să o rezolve pe aceeaşi cale — 
prin foc si singe. La 11 iunie 1963 a fost 
declanșată ofensiva „pămîntului ars“, 
care n-a frint însă rezistenţa luptătorilor 
kurzi. 

La 31 ianuarie au început la Ramiya 
negocieri între o delegaţie guvernamen- 
tală irakiană şi reprezentanţii lui Bar- 
zani. Negocierile au durat 11 zile şi ele 
au dus la încetarea focului. 
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DAR-ES-SALAM 


Consultări 
africane 


A 


Ei incepind de 
miercuri 12 februarie, in capitala Re- 
publicii Tanganica, ministrii de externe 
si ai apárárii ai celor aproape 30 de 
state membre ale Organizaţiei Unităţii 
Africane au constatat, cu justificată sa- 
tisfacţie, restabilirea calmului la fron- 
tiera somalo-etiopianá. Apelul prin care 
secretarul general al O.N.U, U Thant, 
cere celor douá state in conflict sá 
facá. eforturile necesare pentru regle- 
mentarea temeinică a problemelor de 
frontierá se referá insá, evident, nu 
numai la ciocnirile singeroase care timp 
de trei-patru zile (7—10 februarie) au 
secerat citeva sute de vieli de o parte 
si de alta, ci la insugi litigiul asupra 
graniţei respective. Se stie cá acest li- 
tigiu a alimentat repetate ciocniri, chiar 
dacă de proporții mult mai mici si de 
duratá mai scurtá decit aceste eveni- 
mente care zilele trecute au provocat 
o justificatá ingrijorare. Oricum, este 
pozitivă și promițătoare încetarea bila- 
terală a ostilităților, la fel ca și oferta 
de bune oficii pe care Sudanul, deși 
preocupat de un destul de neplăcut con- 


flict regional intern, a făcut-o în ve- 
derea restabilirii păcii la una din fron- 
tierele frámintate de pe pămîntul Africii. 

Conferinţa în curs este a .treia con- 
sultare în cadrul O.U.A. reunită în 
capitala Tanganicăi. Prima (iunie - 1963) 
și a doua (decembrie 1963) au fost 
conferințele Comitetului însărcinat de 
șefii de state și guverne africane în- 
trunifi la Addis-Abeba cu coordonarea 
mișcărilor de eliberare naţională. din 
Africa. Comitetul a discutat atunci mo- 
dalităţile concrete ale ajutorului politic 
și material pentru mișcările de elibe- 
rare din teritoriile africane încă depen- 
dente. Celelalte conferințe din cadrul 
O.U.A. au avut loc la Accra, Bamako, 
Leopoldville, Niamey şi Cairo, respec- 
tiv pentru problemele apărării, ale con- 
flictului de frontieră  algero-marocan, 
educaţiei si .culturii, economiei și fi- 
nanfelor, mișcării de tineret si legisla- 
tiei sociale, sănătății si nutrifiei in 
Africa. 

Actuala conferintá de la Dar-Es-Salam 
este consacrată discutárii situației din 
Africa de Est. După cum se știe, cioc- 
nirile de la frontiera etiopiano-soma- 
leză reprezintă ultima verigă dintr-un 
lant de frámintári care au tulburat viața 
politică în Uganda, în Tanganica și în 
foarte proaspăta Republică Kenya. 

Afară de discutarea problemei con- 
crete a creării unei „brigăzi mobile“ 
care să poată interveni în favoarea ori- 
cărui stat african care ar avea nevoie 
de ajutor militar, s-ar putea ca la con- 
ferința de la Dar-Es-Salam să se facă 
de asemenea referiri la tezele şi con- 
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La Zanzibar, membrii guvernului republican asistind la o demonstraţie populară, în faţa 
fostului palat regal, care a căpătat, acum, denumirea de „palatul poporului“. 


tratezele mai vechi și mai noi în legă- 
tură cu problemele structurii politice 
a hărții africane si cu elementele con- 
tradictorii de infra și suprastructură 
care pot fi identificate ca stind, alături 
de altele, la baza mai multor eveni- 
mente care au agitat Africa în ultimele 
luni. În acest context se face remarcată 
repudierea — chiar din surse occiden- 
tale — a argumentului de inspiraţie 
prea fátis reacționară sau prea sim- 
plist acceptat că numeroasele conflicte 
interne, lovituri de stat, rebeliuni în 
armată si ciocniri la frontiere - inter- 
statale ar fi rezultatul accesului prea 
limpuriu la independenţă, pentru care 
țările africane n-ar fi fost destul de 
coapte s.a.m.d. Este tot mai larg re- 
cunoscut, in schimb, adevárul cá multe 
din situațiile din care se alimentează 
propaganda de acest gen sint conse- 
cințele stării de lucruri moștenite toc- 
mai de la trecutul lor de colonii. „Să-“ 
răcia disperată“ (Colin Legum in Ob- 
server) in care metropolele au lăsat 
bogatele lor colonii, lipsa de cadre 
administrative in condiţiile căreia a 
trebuit pornită activitatea de sine stă- 
tătoare a noilor state, pe teritorii de 
multe ori artificial asamblate sau divi- 
zate în funcţie de interesele coloniale, 
si atmosfera rivalitátilor tribale abil 
întreţinute sau chiar provocate — iată 
balastul cu care au trebuit să-și in- 
ceapă drumul cele mai multe din sta- 
tele noi ale continentului african. 

Simptomatică pentru recunoașterea 
acestor cauze fundamentale ale. greutá- 
ților este apariţia, simultană aproape, 
în presa americană, engleză si vest- 
germană a mai multor articole care se 
ocupă de dificultățile reale ale statelor 
africane. New York Times le exami- 
nează sub titlul „Moștenirea colonială“, 
Tribune atrage atenţia asupra „sărăciei 
uluitoare” din Kenya,  Tanganica şi 
Uganda, Industriekurier se oprește cu 
interes asupra situaţiei congoleze... 

La Londra, conferinţa internaţională 
a cafelei a reamintit, printre altele, di- 
ficultăţi ale unora din țările producă- 
toare africane care nu izbutesc, în ciuda 
cîtorva măsuri luate în favoarea lor, 
să se bucure .de avantajele potentiale 
ale cultivării arbuștilor de cafea. În le- 
gătură cu aceasta — dar nu numai — 
New York Times subliniază, într-o co- 
respondentá din Londra semnată de 
Lawrence Fellows, cá ajutorul economic 
cátre Africa este adesea menit sá men- 
țină stabilitatea politică a acelor noi 
membri ai Commonwealthului care au 
de apărat tipare comerciale vechi. Prin- 
tre exemplele citate: sfera nouă de ac- 
țiune dată anul trecut de parlamen- 
tul britanic Corporaţiei pentru dezvol- 
tarea Commonwealthului prin votarea 
cîtorva proiecte în unele ţări înainte 
ca acestea să obțină independenţa, ur- 
mind ca pentru terminarea construcții- 
lor începute noile state să fie obligate 
să accepte condiţii vechi. 

Mulţi conducători africani văd ieşirea 
din impasurile începutului de drum al 
țărilor lor într-o susținută dezvoltare 
economică prin industrializare. Absor- 
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birea miinii de lucru disponibile ar fi 
unul din obiectivele imediate ale indus- 
trializării, antrenind — contrar pesi- 
mismului unor specialiști occidentali — 
o ridicare a nivelului de trai. Asupra 
modalităţilor mari si chiar de amănunt 
ale eforturilor de. industrializare și de 
valorificare proprie a resurselor afri- 
cane au discutat toate conferinfele de 
piná acum ale O.U.A. Nu este exclus 
deci ca si cea in curs de la Dar-Es- 
Salam să se oprească asupra unor 
probleme economice echivalind prin im- 
portantá urgenfa cu care se cer rezol- 
vate conflictele de frontieră aflate in 
stadiu acut. 

Evident cá nici in domeniul economic 
si nici in cel teritorial nu se pot aplica, 
exclusiv, soluții unice, pan-africane. 
Rezolvarea în comun, prin consultări 
ca aceasta de la Dar-Es-Salam, pe ace- 
leași baze realiste care au dus la cal- 
marea — dacă nu la rezolvarea — con- 
Pictului de frontieră  algero-marocan, 
poate fi considerată ca o experiență 
pozitivă în relaţiile dintre state cu mos- 
teniri generatoare de conflicte şi litigii. 
Și faptul că tocmai state tinere reali- 
zează asemenea momente în relaţiile 
dintre ele infirmă si el teoria despre 
„independența prea timpurie“. 


Gabriela DOLGU 


BANGKOK 


Concluziile 
întîlnirii 
tripartite 


A 


PISA tripartitá 
— Indonezia-Filipine-Malayezia — a fost 
a opta incercare din ultimele nouá luni 
de a se găsi o soluţie negociatá în con- 
flictul provocat prin crearea Federaţiei 
Malayeze. Întrunirea din capitala Tailan- 
dei este rezultatul intensei activităţi di- 
plomatice desfășurate recent in sud- 
estul asiatic. Actiunile de mediere intre 
cele trei tári intreprinse de Sianuk, se- 
ful statului cambodgian, Khoman, minis- 
trul de externe tailandez și R. Kennedy, 
ministrul de justiţie al S.U.A., au avut 
drept urmare retragerea condițiilor 
prealabile puse de premierul malayez 
Rahman pentru participarea guvernului 
său la tratativele tripartite la nivel mi- 
nisterial şi încetarea incidentelor la 
frontiera malayezo-indoneziană. 

Aceste împrejurări au favorizat în- 
trunirea celor trei miniştri de externe 
de la Bangkok în vederea examinării 
datelor de natură să ducă la o viitoare 
reuniune la nivel înalt a guvernelor 
respective. Convorbirile între ministrul 
afacerilor externe al Indoneziei, Suban- 


drio, al Filipinelor, Salvator Lopez, si 
vicepreședintele Consiliului de Miniștri 
al Federaţiei - Malayeze, Abdul Razak, 
s-au desfășurat cu ușile închise. Comi- 
tete de lucri formate din 8- reprezen- 
tanti indonezieni, 8 malayezi si 5 fili- 
pinezi au examinat cáile de abordare 
a principalelor probleme ale conferin- 
fei in conformitate cu acordurile de 
la Manilla. Discuţii controversate au 
avut loc in special in ce priveste con- 
diţiile concrete ale încetării incidentelor 
de frontieră, partenerii malayezi la tra- 
tative insistind pentru încetarea ori- 
cărei prezențe indoneziene din regiu- 
nea Borneo (Sabah-Sarawah) inclusă în 
Federaţia Malayezá și pentru specifi- 
carea expresá a acestei clauze intr-un 
comunicat. 

După șase zile de discuţii, corespon- 
dentul agenţiei americane Associated 
Press la Bangkok constata că „nu există 
indicii să se fi' ajuns la vreun acord 
important“. „Maximum ce pot face cei 
trei miniștri va fi de a hotări angajarea 
unor noi tratative“, constata agenţia 
France Presse. 

Acesta este și sensul concluziei comu- 
nicatului final publicat la Ministerul 
de Externe tailandez (unde s-a ţinut 
conferința) luni seara, după ultimele 


întrevederi ale celor trei miniștri. Sin- ` 


gurele puncte concrete înscrise sînt 
acordul cu privire la principiile înce- 
tării focului şi o nouă conferință care 
să reia discuţiile din stadiul la care 
s-au încheiat acum. Cu toate evocările 
spiritului proiectatei confederaţii Ma- 
filindo, în anexa la comunicat sînt men- 
fionate  divergentele substanţiale care 
persistă între poziţiile Malayeziei si 
Indoneziei, în special în problemele pri- 
vind Sabah și Sarawah. 

În final, cei trei miniștri au căzut de 
acord să se reintilneascá în cursul aces- 
tei luni, probabil tot la Bangkok. Această 
întilnire ar urma să preceadă proiec- 
tata conferinţă la nivel înalt. Termenii 
acordului la care s-a aiuns indică ac- 
ceptarea soluţiei ca Tailanda, sub girul 
O.N.U., să supravegheze incetarea fo- 
cului. 


Patru medalii de aur pen- 
tru Lidia! La Innsbruck, 
sportiva sovietică Lidia 
Skoblikova a cîștigat curse- 
le de patinaj-viteză pe 500, 
1000, 1500 şi 3000 metri, reali- 
zind un adevărat record 
olimpic al medaliilor de 
aur. 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


În timpul desfășurării tratativelor de 
la Bangkok un reprezentant special al 
departamentului de stat al S.U.A., Ja- 
mes Bell, care l-a însoţit pe ministrul 
american al justiţiei în turneul său prin 
această regiune, a menţinut contactul 
cu reprezentanţii celor trei guverne. 
Agenţia U.P.., relatind acest fapt, 
adaugă : „J. Bell, care este privit drept 
viitor ambasador al S.U.A. în Malaye- 
zia, a fost solicitat de Robert Kennedy 
să ráminá in Asia de sud-est pentru 
a urmári incetarea focului si intrunirea 
ministerială pe care acesta a pus-o la 
cale“. Atenţia cu care este urmărită 
peste ocean evoluţia crizei malayeze 
se desprinde și din prezența ei printre 
subiectele pe care premierul britanic 
Home le discută cu președintele John- 
son cu ocazia întrevederilor de la Casa 
Albă, 

După ce au luat cunoștință de rezul- 
tatele discuţiilor de la Bangkok, cercu- 
rile guvernamentale din cele trei ca- 
pitale direct interesate se arată — po- 
trivit unor declaraţii de ultimă oră — 
preocupate de găsirea unor formule 
care să asigure in continuare un pro- 
gres al rezolvárii pe cale pasnicá a 
conflictului. 

In acest cadru se situeazá vizita pe 
care o face in Cambodgia președintele 
Filipinelor, Macapagal. Cu acest prilej, 
Macapagal intilneste la Pnom Penh pe 
primul ministru al Malayeziei, Abdul 
Rahman. Tema convorbirilor sale cu 
acesta, precum si cu Norodom Sianuk 
(care-şi menţine in continuare rolul de 
mediator), priveste o sferá largá de as- 
pecte ale problemelor in litigiu ridi- 
cate de constituirea Federaţiei Mala-, 
yeze. 

Dupá conferinta de la Bangkok, as- 
peritátile sint intrucitva atenuate, ceea 
ce nu poate decit inlesni tratativele, 
intrucit o soluţie optimă nu poate fi 
gásitá decit prin eforturi si consultári 
comune ale țărilor sud-est asiatice in- 
teresate. Deci, dupá Bangkok runda tra- 
tativelor continuá. ; 


lleana NICOLAESCU 
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LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


Implicatiile 


problemei cipriote 


E wa este o problemá care reclamá 
desi Cipruf nu este 
decit o insulá cu o suprafatá care de- 
páseste cu puţin 9000 km*?, situatá la 
100 km de Atena, in apropierea apelor 
turcesti ale Mediteranei ; Ciprul nu este 
decit un stat mic, a cárui indepen- 
dentfá nu datează decit din 1959 si a 
cárui populatie nu depáseste 530000 de 
locuitori, dintre care 430000 sint greci 
si 100 000. turci. 

Dar iatá cá acesti greci si turci par 
sá nu doreascá a mai trái aláturi si sint 
gata să se masacreze unii pe alţii. Bine- 
înțeles, Grecia si Turcia iau 'partea ci- 
priofilor de aceeași naţionalitate si de- 
oarece unele puteri se intereseazá asi- 
duu de aceastá insulá din motive diplo- 
matice si strategice, problema Ciprului 
devine tot mai dificilă și riscă să pro- 
voace în orice moment o criză inter- 
naţională dintre cele mai serioase. 3 

Despre ce este vorba de fapt? Gu- 
vernul legal al Ciprului, condus de arhi- 


` episcopul Makarios, isi insuseste cere- 


rile cipriofilor greci care formează: ma- 
joritatea populației și cere revizuirea 
acordurilor de la Zürich prin care a 
fost acordată Ciprului independența dar 
care sint atit de complicate, dau atitea 
garanţii minorităţii turce si oferă atîtea 
rante — Grecia, Turcia si Marea Bri- 
tanie — încit statul cipriot a ajuns să 
fie imposibil de guvernat. De aceea, 
arhiepiscopul Makarios cere ca Ciprul 
să se poată administra în mod liber 
în interior, precum și în problemele ex- 
terne, ca orice stat independent. Bine- 
înțeles, această cerere exaspereazá mi- 
noritatea turcă, căreia extremiștii i-au 
sugerat, sau mai degrabă i-au impus, 
ideea că este imposibil să trăiască în 
siguranţă în sînul unui stat a cărui ma- 
joritate o formează cipriofii greci. 

În această "problemă o foarte mare 
parte a răspunderii revine Marii Bri- 
tanii. Într-adevăr, guvernul englez este 
acela care, deși stăpin al insulei de 
aproape un secol, a invitat în 1955 
Turcia să se preocupe de turcii din 
Cipru, desi această ţară nici nu se gin- 
dise la asa ceva si nu avea nici un 
drept în acest sens. În același timp, 
grecii cipriofi au trebuit să renunţe la 
Enosis, adică la unirea cu Grecia, pen- 
tru care luptaseră, deoarece la aceasta 
Turcia se opunea categoric. A fost deci 
necesar să se accepte constituirea unui 
stat cipriot independent cu o minori- 
tate turcă „intangibilă”, datorită garan- 
ţiilor pe care i le acorda un statut spe- 


cial si protecţiei pe care o asigura o 


Ziaristul francez Jean Schwoebel 
este unul din principalii comentatori 
diplomatici ai ziarului Le Monde, la 
care colaboreazá de aproape 20 de 
ani. El este, de asemenea, autorul lu- 
crărilor „Anglia si securitatea colec- 
tivi* si „Berlinul si pacea“. Jean 
Schwoebel este vicepresedinte al Aso- 
cia(iei presei diplomatice franceze. 


articol scris pentru „Lumea“ 
de Jean SCHWOEBEL 


garnizoană turcă; a fost de asemenea 
necesar să se accepte existența a două 
importante baze militare britanice de 
care Marea Britanie susținea că are nea- 
părată nevoie, mai ales de cînd eva- 
cuase. zona ‘Canalului de Suez. 

Astăzi Marea Britanie suferă de pe 
urma subtilităților cu care a manevrat 
atunci si a sentimentelor naționaliste 
pe care le-a incitat în rîndurile turcilor 
din Cipru şi din Turcia. Ea este obli- 
gată să intervină pentru a împiedica 
declanșarea unui război civil în această 
insulă în care posedă baze. Or, această 
intervenţie constituie pentru Marea Bri- 
tanie o povară insuportabilă. Dispunind 
de o armată cu un efectiv extrem de 
redus, efectiv care nu poate fi sporit 
deoarece recrutarea se face pe bază 
voluntară, Marea Britanie se întreabă 
azi cu neliniște cum va reuși să-și în- 
deplinească toate obligaţiile mai ales 
într-un moment în care în Africa dom- 
neste agitația, situaţie care a determinat 
recentele intervenţii in Uganda si Kenya. 

În această situaţie, Anglia a propus 
arhiepiscopului Makarios trimiterea în 
Cipru a unei forțe internaţionale de 
10000 de oameni pentru menţinerea or- 
dinei. Această forță internațională nu 
ar fi de fapt o forță N.A.T.O., așa cum 
s-a spus, însă ar fi compusă din con- 
tingente militare aparfinind țărilor mem- 
bre ale N.A.T.O. Adevărul este cá nici 
una din țările membre ale N.A.T.O., 
nici chiar Statele Unite, care s-au aso- 
ciat propunerii britanice, nu aratá cá 
s-ar grábi sá ráspundá la acest apel. 
Francezii au refuzat categoric să se 
asocieze acestei acțiuni. Italia nu a dat 
încă nici un răspuns. Germania occiden- 
tală a lăsat să se înțeleagă că ar pre- 
fera să nu participe la această opera- 
ție decît acordindu-i sprijin financiar 
și nu trimitind în Cipru militari a că- 
ror prezenţă ar trezi amintiri neplăcute. 


Cum se explică această lipsă de entu- ' 


ziasm general? În primul rind pen- 
tru că în unele capitale, de pildă la 
Paris, se consideră că este de datoria 
englezilor, să rezolve singuri o pro- 
blemă pe care tot ei au creat-o. Si, de 
fapt, nu acesta este motivul principal. 
Asa cum a afirmat în mod clar 
dl U Thant, secretarul general al O.N.U., 
„prima condiție pentru o soluţie re- 
zonabilă este ca această soluţie să poată 
fi acceptată de guvernele interesate”. 
Acest punct de vedere și l-au însușit 
guvernele de la Paris și de la Moscova. 
Or, guvernul cipriot nu dorește o forță 
internațională a N.A.T.O. Guvernul ci- 
priot apreciază cá anglo-saxonii sint 
prea pártinitori fatá de turci si cá o 
forță internaţională a N.A.T.O. ar avea 
un aspect prea occidental. Din motive 


SE i 


= PIS 


de politicá interná si de echilibru di- 
plomatic, arhiepiscopul Makarios înclină 
spre un compromis neutralist. El este 
prin urmare favorabil unei intervenţii 
a O.N.U. unde majoritatea membrilor 
este în momentul de faţă favorabilă 
acestei idei. Chiar dacă nu afirmă 
aceasta în mod public, cele mai multe 
din țările membre ale N.A.T.O. do- 
resc ca în această situație Anglia 
să exercite presiuni asupra arhiepis- 
copului Makarios, pentru a-l determina 
să accepte propunerea engleză și pentru 
a împiedica trecerea acestei probleme 
în competența O.N.U. Aceste ţări se 
tem că o soluţie prin O.N.U. ar putea să 
aibă ca. urmare provocarea unei 
fruntări între țările N.A.T.O. și Uniunea 
Sovietică, care le-a adresat vineri o 
notă în care își manifestă poziţia față 
de o intervenţie în Cipru. 

Englezii înşişi încep să înțeleagă cá 
n-ar reuși să infringá rezistența arhi- 
episcopului Makarios și acceptă deja 
stabilirea unei legături între O.N.U. şi 


forta internaţională pe care au propus-o. , 


Intr-adevár, problema cea mai urgentá 
este ‘aceea de a se împiedica vársárile 
de singe din Cipru. Din acest punct de 
vedere, Marea Britanie nu poate să 
tie blamatá. Or, englezii se tem de pro- 
biemele cvasi-insolubile pe care le-ar 
ridica crearea unei forțe internaţionale 
si' de faptul cá in cel mai bun caz 
crearea acestei forte ar cere prea mult 
timp, astfel incit inainte de a se ajunge 
la un rezultat s-ar produce ireparabilul. 
In realitate, sovieticii au afirmat intot- 
deauna cá, potrivit prevederilor Cartei, 
O.N.U. nu ar avea calitatea sá hotá- 
rascá iniţierea unei intervenţii militare ; 
în consecinţă, ei au refuzat și refuză 
să contribuie la întreţinerea „căștilor 
albastre“ atit în Palestina cit și în 
Congo. După ei, o asemenea hotárire 
revine în mod explicit Consiliului de 
Securitate și depinde de un acord între 


` membrii permanenti ai Consiliului care 


trebuie să ofere contingentele militare 
necesare. : 7 

Arhiepiscopul Makarios este obligat 
să recunoască ceea ce este just în ati- 


tudinea Angliei si crede cá pur si sim- 
. plu intervenţia morală a Consiliului de 


Securitate si formularea unor recoman- 
dări n-ar oferi o.solufie care să cores- 
pundă pe deplin gravitátii situației. 

Este deci necesară sosirea imediată a 
unei forțe internaționale pentru a se- 
para pe extremistii din Cipru deoarece 
această țară se află realmente in pra- 
gul războiului civil. În consecinţă, arhi- 
episcopul Makarios. înclină să accepte 
o asemenea soluție cu condiţia ca 
această forță internaţională să fie com- 
pusă din contingente ale țărilor mem- 
bre ale Commonwealth-ului si ale unor 
țări neangajate. 

lată cum tulburările interne ale unui 
stat mic cu 500000 de locuitori au ca 
rezultat încordarea relaţiilor între Est 
și Vest. După semnarea Tratatului de 
la Moscova privitor la interzicerea ex- 
perienfelor nucleare s-a conturat o pe- 
rioadă de destindere. Tocmai din acest 
motiv dezamăgirea opiniei publice este 
astăzi și mai mare ; tocmai din acest mo- 
tiv reapare neliniștea. Si totuşi nu există 
nimic surprinzător în această nouă în- 
cordare. Atita vreme cit unele puteri nu 
vor 'respecta pe de-a-ntregul indepen- 
denfa.si drepturile statelor mici, atita 
vreme deci cit vor lupta pentru a cuceri 
sau numai pentru a păstra o influență 
exclusivă asupra unuia sau altuia din 
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aceste state, această luptă va duce la 
noi momente de încordare. Este ceea ce 
se întîmplă astăzi în Cipru. 

O destindere reală nu va fi posibilă 
decît atunci cînd marile puteri vor ho- 
tări să colaboreze, respectind pe deplin 
independența statelor mici, iar acestea 
vor participa direct la reglementarea 
conflictelor care le opun. 

În viitorul apropiat si in ce privește 
Ciprul acest lucru ar presupune să se 
renunțe de a mai face din această 
insulă un obiect al rivalitáfilor politice 
și militare și să se accepte măsurile 
necesare pentru restabilirea unei at- 
mosfere pașnice între cele două comu- 
nități cipriote. Este vorba în primul rînd 
de a face nevătămători pe extremiștii 
greci și turci care nu se gindesc decit 
la masacrarea adversarilor sau la îm- 
părțirea insulei. Nu se poate spune cá 
marile puteri nu au încă înțelegerea 
necesară si cá în Cipru ne aflăm mai 
aproape de o criză decît de posibilita- 


“tea colaborării pașnice. Nu este o afir- 


matie care să poată fi făcută cu uşu- 
rintá. Spiritul Tratatului de la Moscova 
nu a dispărut încă. Uniunea Sovietică 
si Statele Unite procedează în problema 
cipriotă cu o prudență extremă. Invi- 
talia pe care U.R.S.S. a adresat-o mem- 
brilor N.A.T.O. de a nu-și 
punctele de vedere arhiepiscopului Ma- 
karios este conceputá ín termeni cit 
se poate de moderați. Cit despre ame- 
ricani, care nu au trecut cu vederea 
posibilitatea discutării la O.N.U. a pro- 
blemei cipriote, ei consideră probabil 
ca dl U Thant să se pronunțe în fa- 
voarea unei asemenea discuții. Se poate 
atunci spera ca Moscova și Washingto- 
nul, care la Berlin și în Cuba s-au 
dovedit conștiente de răspunderile co- 
pleşitoare pe care le atrage epoca ar- 
melor nucleare, să se stráduiascá în 
zilele următoare să împiedice ca scin- 
teile problemei cipriote să dea naştere 
unei explozii în Mediterana răsăriteană. 


Paris, 10 februarie 


KIGALI 


Conflictul - 
Bahutu —Batutsi 


« gae din Ruanda au atras aten- 
lia opiniei publice asupra acestei re- 
giuni din Africa centralá. Cu toate sti- 
rile contradictorii provenind dintr-o 
țară unde nu apare nici un ziar și nu 
se află nici un ziarist străin, situaţia 
este, la ora actuală, cunoscută: popu- 
latia batutsi este asasinată în masă de 
către populaţia bahutu; măcelurile au 
loc îndeosebi în regiunile învecinate 
cu statul Burundi; între Ruanda si Bu- 
rundi relaţiile s-au înrăutățit, ajungin- 
du-se la conflicte de frontieră. La sfir- 
situl lunii ianuarie, Crucea Rosie In- 
ternationalá aprecia cá aproximativ 
.10000 de batutsi ar fi fost uciși si că 
mii de refugiaţi și-ar fi găsit adăpost 
în Congo, Uganda și Burundi. La 5 fe- 
bruarie, cunoscutul om de știință și fi- 
lozof englez Bertrand Russell a adre- 
sat un mesaj împăratului Etiopiei, pri- 
mului ministru al Rhodesiei de nord si 
altor lideri africani, subliniind necesi- 
tatea urgentă de a se pune capăt asasi- 
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Mobutu mai încearcă să salveze interesele străine în Congo 


desen de CIK DAMADIAN 


natelor din Ruanda. De asemenea, se- 
ctetarul general al O.N.U., U Thant, a 
făcut demersuri pe lingă guvernele ce- 
lor două ţări, cerindu-le să reglemen- 
teze pașnic conflictul ivit între ele. În 
același timp, regele statului Burundi a 
adresat secretarului general al O.N.U. 
o scrisoare, iar primul ministru al ace- 
leiasi ţări a cerut convocarea Organi- 
zatiei Unității Africane pentru discu- 
tarea situației create în Ruanda. 

Din partea lor, ruandezii — după 
cum informează France Presse — sus- 
fin că incidentele ar fi provocate de 
batutsii din Burundi și Congo, care 
atacă gărzile naționale şi, după ce je- 
fuiesc localităţile, se reîntorc în junglă. 

Care este însă cauza adincă a acestor 
singeroase conflicte? După cum su- 
bliniază Le Monde, masacrele din Ru- 
anda sint „manifestarea unei uri ra- 
siale întreținută cu multă grijă”, timp 
de ani de zile, de către fosta adminis- 
trație belgiană. 

Ura dintre batutsi și bahutu e foarte 
veche. În secolul al XV-lea cei dintii, 
veniți probabil din Etiopia, au instaurat 
în Ruanda un regim feudal. În 1950 
această structură socială era încă ne- 
schimbată. Treptat, conducătorii batutsi- 

- lor au manifestat un naționalism tot 
mai pronunţat, dorind ca statul lor să 
devină neutru, să se elibereze de sub 
stăpînirea bisericii. Ostilitatea lor față 
de belgieni i-a determinat pe aceștia 
să încurajeze, în 1959—1961, o politică 
ce a dus la următoarea situație; 
aproape 50 000 de batutsi au fost depo- 
sedali de bunurile lor si obligaţi să se 
refugieze în statele vecine. Guvernul 
instalat la 1 iulie 1962 a dat toată pu- 
terea in miinile bahutilor, fapt care a de- 
terminat radicalizarea conflictului. Sus- 
ţinut de administraţia colonială si de bi- 
serică, guvernul ruandez s-a arătat filo- 
occidental si bigot. Singurul lui program 
politic — în lipsa unor idei sociale di- 
rectoare — a fost ura de rasă. Faptul că 
la granițele statului există refugiaţi din 
rîndul batutsilor ii permite să vinture 
mereu sloganul unui pericol dinafară și 


să reprime orice critică în interior. 


Genocidul a fost declanșat de bahuti ` 


în decembrie 1963, ca ripostă la 
incursiunea unui grup de batutsi din 
Burundi. Batutsii ruandezi au fost ares- 
tati,  maltrataţi, înfometați, ucişi. La 
Ciangugu, 80 de oameni au fost urcați 
în camioane şi apoi împușcați într-o 


i" 


tat sá se intoarcá 


„aici; 


pădure. Orice batutsi mai evoluat a 
fost considerat suspect si lichidat, fără 
a se ţine seama de normele judiciare 
cele mai elementare. Între 24 și 28 de- 
cembrie, la prefectura din Gikango, 
batutsii au fost exterminați in mod sis- 
tematic ; femei și copii au fost uciși cu 
măciuca sau străpunși cu lancea. Fap- 
tul că un asemenea masacru a avut loc 
într-un singur centru dovedeşte că el 
a fost organizat și că nu e o manifes- 
tare spontană. 

Atitudinea guvernului ruandez s-a vă-. 
dit şi în conflictul cu misiunea catolică 
din Cyanika. Aici au fost adăpostiţi 
peste 2000 de refugiați, între care 400 
de copii sub 10 ani. Ministrul ruandez 
al agriculturii a dat ordin acestor re- 
fugiati să se întoarcă la casele lor; dar 
acestea fuseseră toate jefuite și incen- 
diate ; de altfel, batutsii care au accep- 
„acasă“ au fost asa- 
sinati. În sfîrşit, la 14 ianuarie, un de- 
tașament de polițiști a alungat din mi- 
siune pe ultimii batutsi, inclusiv pe 
cei răniți. ` 

Deosebit de semnificativă este scri- 
soarea profesorului francez Vuillemin, 
detașat de U.N.E.S.C.O. la Butara, pe 
care o publică Le Monde din 4 februa- 
rie crt. După ce respinge afirmaţiile 
oficialităților ruandeze, conform cărora 
„teroriștii“ ar fi sprijiniți din exterior; 
Vuillemin scrie: „Asupra tuturor masa- 
crelor stăruie tăcerea oficială. Nu se 
caută nici o rezolvare a problemei.. 
O reconciliere rasială ar obliga, de fapt, 
guvernul lui Kayibanda să împartă pu- 
terea cu elitele care sînt în prezent 
asasinate“. Revoltat de o asemenea si- 
tuafie, profesorul Vuillemin și-a dat 
demisia, o datá cu incá un expert al 
O.N.U., declarind: „Mi-e imposibil să 
rămîn în serviciul unui guvern respon- 
sabil sau complice la un genocid. Nu 
pot să împărtășesc indiferența si pasi- 
vitatea celor mai mulţi europeni de 
o consider obiectiv o complici- 
tate. Cum aş putea să predau lecţii, 
în cadrul ajutorului U.N.E.S.C.O, în- 
tr-o școală ai cărei elevi sint uciși nu- 
mai pentru faptul că sint batutsi ? Cum 
as putea să instruiesc elevi care vor 
fi asasinați, poate peste citeva luni?“ 

Scrisoarea profesorului Vuillemin con- 
firmă că recentele evenimente din 
Ruanda sînt efecte ale dominației colo- 
nialiste. 
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franco: 


PRE sfîrşitul lunii ianuarie 1963 a 

fost semnat la Paris, intr-un cadru 
pe care organizatorii l-au vrut deosebit de 
solemn, tratatul de colaborare franco— 
vest-german. De atunci a trecut un an. 
Presa și oficialităţile din cele două țări 
au marcat aniversarea evenimentului. 
Din ceea ce s-a spus și s-a scris cu acel 
prilej, sau poate mai curînd din ceea ce 
a fost trecut cu vederea, observatorii 
politici au tras din nou concluzia că 
evoluţia relaţiilor dintre cele două ţări 
nu s-a produs în spiritul documentului 
aniversat. 

Ministrul de externe francez, Couve 
de Murville, a făcut in zilele aniversare o 
declarație care a furnizat subiect de 
meditare comentatorilor. El s-a referit in 
special la perspectivele alianţei pentru 
viitor, la ceea ce a denumit „perspecti- 
vele ei pe termen lung". Enumerind con- 
sultările franco—vest-germane care ur- 
mează să aibă loc in cursul anului la 
niveluri diferite, incepind cu intilnirea 
de Gaulle-Erhard, programată pentru fe- 
bruarie la Paris, ministrul de externe 
francez a spus: „În 1964, tratatul va 
începe cu adevărat să fie aplicat“. De 
unde concluzia unor comentatori că în 
1963 tratatul franco—vest-german nu à 
fost aplicat cu adevărat. Si, poate, in 
aceasta trebuie găsită explicaţia accen- 
tului deosebit care se pune în declara- 
lille oficiale pe dezideratele de viitor 
Si evitarea unei analize a roadelor cola- 
borárii franco—vest-germane in primul 
an de existenţă a alianţei. 


Alianţa dintre Paris si Bonn a apărut 
ca o expresie a unui nou raport de forte 
intervenit, la un moment dat, în lumea 
occidentală. Ea a fost concepută ca un 
instrument de transpunere în practică a 
tendințelor de redistribuire a rolurilor 
conducătoare în cadrul Pactului nord- 
allantic, în favoarea celor două puteri 
semnatare şi, bineînțeles, în defavoarea 
vechiului rol hegemon al Statelor Unite, 
secondate de Marea Britanie. 

Acum un an, comentatorii  atrágeau 
atenţia că fiecare dintre cele două pu- 
teri, urmărind să-și asigure preponde- 
rența în conducerea treburilor vest-euro- 
pene, vede în cealaltă un aliat necesar 
fără de care nu poate fi dat asaltul im- 
potriva rolului conducător al Statelor 
Unite și împotriva directoratului anglo- 
american în Pactul nord-atlantic. Potrivit 
concepției franceze, mulțumită forței sale 
atomice de soc în formare, Franța urma 
să joace primul rol în alianța franco— 
vest-germană și să devină astfel purtă- 
torul de cuvînt al „micii Europe" în 
sinul Pactului nord-atlantic. 
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Pentru politica externă a lui Adenauer, 
concepliile politice ale celei de-a cincea 
Republici constituiau un sprijin menit 
să-i dea mai multă greutate in cadrul 
Pactului nord-atlantic. Alianţa cu Franţa 
mai oferea Germaniei occidentale per- 
spectiva obținerii armei atomice. E drept, 
pe o cale ceva mai lungă, mai ocolită 
şi cu rezultate nesemnificative la in- 
ceput. Astfel, alianța fÍranco—vest-ger- 
mană se prezenta ca un complex de 
interese comune dar și divergente. 

O dată cu schimbarea guvernului 
vest-german, observatorii diplomatici din 
Occident și-au pus întrebarea in ce 
măsură succesorii lui Adenauer sint ho- 
tárili să menţină și să continue colabora- 
rea în cadrul alianţei cu Franţa, in nu- 
mele acestor interese comune, sau, dim- 
potrivá, in ce másurá politica lor va 
reaccentua divergenlele existente intre 
cei doi parteneri. 

Intr-un ciclu de reportaje politice din 


Republica Federalá Germaná, semnate 
de fostul sáu. corespondent la Bonn, 
ziarul Le Monde afirma cá guvernul 


Erhard a preluat obiectivele politice ma- 
jore ale predecesorului — sistemul de 
alianţe -interoccidentale creat de el. În 
schimb, el s-a delimitat față de adepţii 
durității si imobilismului epocii ade- 
naueriene, prin metodele de infáptuire a 
acestor țeluri,  proclamind o politică 
„mobilă si elastică”. În ce priveşte sis- 
temul de alianțe moștenit, această poli- 
tică de „mobilitate și elasticitate” se 
traduce, după cum reiese din comenta- 
riile presei apusene, prin păstrarea li- 
bertăţii de acțiune față de fiecare dintre 
aliaţi şi un joc mai subtil, care să facă 
posibilă folosirea divergenţelor . inter- 
aliate în vederea realizării scopurilor 
proprii. 

Comentatori occidentali subliniază că 
poziția economică, politică și strategică 
a Republicii Federale Germane, ca și 
locul pe care îl ocupă în planurile alia- 
ților ei occidentali, îi permit, cel puţin 
în momentul de faţă, să adopte postura 
partenerului foarte solicitat. 

„Germanii se pot bucura că politica lor 
externă continuă să joace pe două mese, 
pentru a-și asigura, teoretic cel puțin, 
avantajele decurgind din ambele părți“ 
nota acum citva timp săptăminalul 
francez Tribune des Nalions. „Deşi ră- 
mine prolund legată de poziţiile ameri- 
cane în Germania (occidentală — n.n.) 
$i în alte părţi, politica externă a Bonnu- 
lui doreşte să-și păstreze posibilitatea 
de a exercita presiuni asupra Washing- 
tonului prin intermediul lui de Gaulle”. 
(Este vorba in special de a conditiona 
orice abordare a soluționării problemelor 
Germaniei de acceptarea punctului de 


vedere al Republicii Federale Germane). 
Într-un articol publicat în ziarul New 
York Herald Tribune, se scria în aceeași! 
ordine de idei: „Potrivit analizei fran“ 
ceze, Germania occidentală are nevoie 
de Franța ca o contrapondere la Statele 
Unite“ 

După cum se vede, sub acest aspect, 
comentatorii sint de părere că alianţa 
Bonn-Paris rămîne în picioare. 


Dar ceea ce s-a impus mai mult aten- 
ției observatorilor politici au fost nu 
aceste puncte de contact, ci principalele 
direcţii de manifestare a divergenţelor 
dintre partenerii alianţei franco—vest- 
germane : în domeniul concepțiilor poli- 
lice, militare, precum si în legătură cu 
Piața comună. 

Atitudinea față de Pactul nord-atlan- 
tic a fost definită astfel de către publi- 
cistul francez Servan-Schreiber in sáptá- ` 
minalul Express: ,Punctul 1 al progra- 
mului gaullist — independența militará* 
faţă de Statele Unite. Punctul 1 ab 
noului guvern vest-german — să mențină: 
cu orice pret prezența militară americană 
în Europa. Germania Federală este prima 
țară care a acceptat să participe la for- 
țele nucleare multilaterale“ 

Într-adevăr, recent, ministrul de război 
vest-german, Kai Uwe von Hassel, a 
făcut cunoscut că primul vas experimen- 
tal destinat forțelor nucleare multilate- 
rale cu echipaje mixte va fi lansat la 
apă în anul 1964. Germania occidentală 
va p la dispozitie 6 ofiteri si 52 de 
soldati. Faptul, desi primit fárá surprizá, 
à stirnit nemultumiri la Paris. unde se 
considerá cá si sub aspect militar alianta 
franco—vest-germaná a rămas nereali- 
zată. Ea nu s-a concretizat decit in 
încheierea unor acorduri cu privire la 
unele probleme de colaborare militară 
(înlesniri în vederea staționării trupelor, 
de instrucţie vest-germane în  Franla,, 
studiul în comun al unui avion cu de- 
colare verticală, un acord în vederea 
efectuării unor cercetări asupra nu- 
cleului atomic). În schimb, la Paris s-au 
inregistrat cu dezaprobare „abaterile 
vest-germane de la spiritul tratatului”, 
care au constat în achiziționarea unui 
tanc proiectat în Statele Unite pentru 


Bundeswehr — în locul celui care urma 


= 
Spindleruv Milyn. Cindva, prin locurile 
acestea, un anume Spindler ținea moara, 


demult dispărută., Aşezarea turistică de azi 
îi perpetuează amintirea. Cîndva, pe aici 
erau mine de argint, care au secat prin 
1704. Legendele mai vorbesc despre como- 
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să fie realizat în cooperare cu Franța — 
$i, în dificultăţile ridicate de partea vest- 
germană in calea cooperării la construc- 
fia. de avioane militare. Orientarea 
guvernului Erhard spre dezvoltarea rela- 
fiilor cu aliaţii occidentali, fără a acorda 
prioritate Franţei, s-a manifestat net cu 
prilejul vizitelor cancelarului la Paris, 
Washington şi Londra. 

În preajma vizitei pe care a făcut-o la 
Paris, el a ținut să sublinieze : „Nu vrem 
să ne hotărim între Franța şi Statele 
Unite. Trebuie să optăm pentru amîn- 
două“. „La Washington, după cum re- 
marca ziarul New York Herald Tribune, 
conducătorul germah a hotărît să sta- 
bilească legături mai strînse cu Statele 
Unite, chiar cu riscul de a-l contraria pe 
președintele de Gaulle“. 

lar în legătură cu ultima etapă a tur- 
neului — Londra — ziare pariziene de 
orientări foarte diferite, cum ar fi 
L'Aurore, Combat si Libération, retineau 
faptul cá oaspetele vest-german a amin- 
tit, in luárile sale de poziţie, tratatul 
franco—vest-german; dar intr-un context 
cu totul nou si străin de spiritul in care 
a fost iniţiat. Potrivit acestor declaraţii, 
tratatul trebuie să constituie un fel de 
punct de plecare spre realizarea unei 
„Uniuni politice vest-europene“, din care 
să nu lipsească nici Anglia. O soluţie 
pe care Franţa o vede cu ostilitate. 

Există comentarii în sensul că ac- 
tiunile politice pe plan european ale 
cancelarului Erhard urmăresc disimularea 
primordialitátii pe care Bonnul o acordă 
de fapt relaţiilor sale cu Washingtonul. 
Ziarul vienez Die Presse scrie într-o co- 
respondentá din Bonn : „Cu această idee 
europeaná, impováratá de insuccese an- 
terioare, Erhard doreşte să iasă — evi- 
dent în felul său — din alternativa că- 
reia politica externă  vest-germană 
trebuie să-i facă faţă în ce privește ra- 
porturile cu Franţa, pe de o parte, și 
raporturile cu Statele Unite, pe de altă 
pârte“. 

La conferința sa de presă din 31 ia- 
nuarie 1964, președintele de Gaulle a 
atras din nou atenţia asupra poziţiei pe 
care se situează Franţa în problemele 
„integrării“ politice vest-europene. El s-a 
declarat împotriva tezelor susținute de 
cercurile conducătoare de la Bonn pri- 


rile ascunse in Krkonose (muntii uriasilor), 
pe care le păzeşte cu strășnicie piticul cu 
forța herculianá Rübezahl. Cînd se revarsă 
insă spre Spindleruv Mlyn — vara ca şi 
iarna — mulțimile de oameni de toate 
virstele nu caută tezaurele nevăzute, ci 
hotelurile, cabanele, vilele, pădurile de pini 
şi de brazi, minunata floră a pantelor si a 
văilor din jur — vestigiu al epocii glaciare. 

Cit cuprinzi cu ochii, piscuri de argint 
care-mpung vázduhul: Kozi Hrbety, Med- 
vedin, Plane, Mechovinec. In cazanul mun- 
ţilor se află Sedmidoli (cele șapte văi), 
admirabila perspectivă ce fi se deschide de 
la Spindleruv Milyn, desi localitatea se si- 
tueazá la o altitudine de numai 700 m. S-ar 
zice cá natura a creat Spindleruv, Mlyn 
anume pentru schiori. Oamenii, la rindu-le, 
au gospodărit-o cum se cuvine. 

Incă din 1962, lucrările în vederea pregi- 
tirii Universiadei s-au desfășurat cu toată 
exizenfa pe care o impune o asemenea com- 
petitie internationalá : s-au reamenajat cele 
patru trambuline, pistele de coborire, de 
slalom şi pentru cursele de fond, precum 
şi racordurile dintre diferitele sectoare. 
Marți după-amiază cînd a răsunat che- 
marca solemnă a fanfarelor tradiționale, 
mulțimile de tineri participanți la întrecere 
s-au adunat sub drapelul Universiadei, care 
filfiie la o altitudine de 1170 m, aproape de 
culmea planei. De aici aveau să pornească 
a doua zi primii participanți la cursa de 
slalom în goana lor vertiginoasă, pentru a 
cuceri, prin bucle şi unde mestesugite, vi- 


vitoare la condiţiile care ar trebui să 
fie îndeplinite pentru a se ajunge la 
formarea unei entităţi politice vest-euro- 
pene si anume: necesitatea realizării 
„integrării“ vest-europene sub o condu- 
cere supranalionalá, la crearea uniunii 
numai cu participarea Angliei si la 
confundarea acestei uniuni cu o co- 
munitate nord-atlanticá. Respingînd aces- 
te condiţii, generalul de Gaulle a arătat, 
printre altele, că „a încerca să se di- 
zolve politica Europei (occidentale—n.n.) 
într-o politică atlantică multilaterală, ar 
însemna să se procedeze astfel încît Eu- 
ropa să nu aibă nici o politică proprie 
și atunci pentru ce ar mai dori oare să 
se federalizeze...“. 

Un alt teren pe care s-au manifestat 
contradicţiile franco—vest-germane este 
cel al politicii agrare din cadrul Pieței 
comune și, legat de aceasta, poziţia faţă 
de viitoarele tratative în cadrul G.A.T.T. 
(Acordul General pentru Tarife şi Co- 
merţ), unde urmează să se discute o 
reducere a taxelor vamale în comerțul 
americano—vest-european. 

Franţa a tins si tinde spre o „integrare“ 
vest-europeaná caracterizată printr-o 
oarecare autarhie, printr-o izolare a 
Pieței comune de restul lumii cu aju- 
torul adoptării unor măsuri protecțio- 
niste. Obiectivul acestei politici constă 
în a asigura Franței, care are o agricul- 
tură excedentară, rolul de principal fur- 
nizor de produse agricole al Pieței co- 
mune. 

La polul opus Frantei se aflá Germania 
Occidentalá, care promoveazá alte con- 
ceplii privind viitorul Pieței comune. 
Revista franceză Candide definea astfel 
poziţia vest-germană : „O dată cu ve- 
nirea la putere a lui Erhard, Germania 
occidentală va inclina și mai mult spre 
beţia intinderilor vaste. Ea consideră de 
pe acum Piaţa comună doar ca o primă 
treaptă pe calea expansionismului său 
comercial, în așteptarea cuceririi unor 
noi pieţe“. În acest context este de în- 
feles motivul pentru care Republica 
Federală nu vrea să recunoască Franţei 
rolul de principal furnizor de produse 
agricole. „Guvernul Erhard vrea să-și 
menţină capacitatea de a importa pro- 
duse alimentare din orice parte a lumii 


rajele iuți si curbele pline de primejdii ale 
pădurilor seculare. 

Fondiștii n-au nici ei o sarcină mai 
ușoară. Cursa de 15 km trece peste apele 
Elbei, urcă prin pădure pină la Bedrichov, 
se infundá din nou în labirintul pinilor 
incremeniti, coboară si urcă mereu, dife- 
rentele de nivel fiind brusce, rezistenta fi- 
zică fiind suprasolicitată. Maratonul zăpe- 
zilor, al înălțimilor, al drumurilor serpuite 
cere suflu şi voinţă fermă. Săriturile de 'a 
trambulină — 54 m si 72 m — se anunţă 
abia pentru sîmbătă. Atunci,  temerarii 
concurenţi vor plana cu braţele întinse 
deasupra pantelor potopite de zăpadă ima- 
culată, ca nişte vulturi tineri şi agili. 

Paralel cu concursurile de la Spindleruv 
Miyn, se desfăşoară întrecerile la hochei pe 
gheaţă şi patinaj artistic de la Pardubice, 
vestit oraş al Boemiei orientale, cu vechi 
monumente în stilul Renaşterii, construite 
pe fundaţii de clădiri gotice, azi cetate a 
chimiei aflată la o distanţă de aproape 
120 km de locurile în care se întrec schiorii. 
Probele de hochei si patinaj artistic au în- 
ceput miercuri după-amiază. Cele dintii au 
dovedit un bun antrenament, cele din urmă 
— virtuozitate. 

Pronosticuri ? Este prematur. Tinerii vin 
din Uniunea Sovietică si Rominia, din Is- 
landa si Japonia, din Statele Unite si El- 
vetia, dovedesc stiluri diferite si mult, foarte 
mult simţ al ritmului. Juriile nu-s de 
invidiat. — 
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in schimbul unor piele garantate pentru 
produsele industriale pe care le fabricá 
in exces si pe care nu le poate desface 
in Franta, nici in comunitatea  celor 
şase“ — scrie sáptáminalul L'Express. 

În ce priveşte viitoarele tratative în 
cadrul G.A.T.T., agenția United Press 
International relata cá Germania occi- 
dentală este interesată în reușita acestor 
tratative, în timp ce Franţa dorește mai 
întîi o reglementare a problemelor 
agrare în avantajul său. Cît de labilă 
este înțelegerea realizată la  sfirsitul 
anului trecut la capătul „maratonului“ 
de la Bruxelles se poate vedea şi din 
hotáririle luate cu prilejul vizitei can- 
celarului Erhard în Statele Unite. Aici, 
sensul acordului a fost supus unor inter- 
pretări, care, spre nemulțumirea parte- 
nerilor francezi, a permis crearea unei 
comisii americano—vest-germane  insár- 
cinatá cu studierea propunerilor privind 
reducerea tarifelor vamale la schimburile 
industriale și agrare între Piaţa comună 
şi Statele Unite. (Este vorba de propune- 
rile pe care urmează să le facă comisia 
Pieței comune în vederea tratativelor 
din cadrul „rundei Kennedy"). 

Un alt eveniment foarte recent a evi- 
dentiat din nou defectuoasa funcţionare 
a clauzelor tratatului franco—vest-ger- 
man. „Bonnul pare să fi fost impresionat 
în mod deosebit de faptul că Parisul a 
luat hotărîrea sa fără a se consulta in 
prealabil cu el, după cum ar fi cerut 
buna funcţionare a tratatului de cola- 
borare franco—vest-german", astfel. a 
consemnat agenţia France Presse pri- 
mele reacţii vest-germane la ştirea stabi- 
lirii relaţiilor diplomatice între Re- 
publica Populară Chineză și Franța. 

În lumina evoluţiei contradictorii a re- 
laţiilor dintre Franţa si R.F. Germană, 
atunci cînd încearcă să întrevadă per- 
spectivele de viitor ale alianţei franco— 
vest-germane, multi comentatori politici 
din Occident înclină să tragă concluzii 
referitoare la funcţionarea pe viitor a 
acestei alianțe în anumite limite, sub 
influența contradicţiilor permanente care 
se manifestă în relaţiile dintre cele două 
părţi şi a celor care se vor ivi în urma 
evoluţiei generale a relaţiilor inter- 


occidentale. 
R. CÎMPEANU 
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Universiada este organizată de Federaţia 
internaţională a- sportului universitar. Era 
firesc, aşadar, să nu se limiteze la com- 
petiţii sportive. Intre 10—18 februarie va 
avea loc un seminar internaţional la care 
se vor discuta modalităţile întăririi co- 
laborării dintre universităţi pentru dezvol- 
tarea practicării schiului de către studenţii 
din întreaga lume. 

Cînd vor răsuna din nou fanfarele, la în- 
cheiere, în după-amiaza zilei de 17 februarie, 
din sute de piepturi va izbucni imnul stu- 
denfilor de pe toate meridianele : ,,Gaudea- 
mus igitur*. Atunci, multi participanti vor 
simţi adevărul conţinut in cuvintele pre- 
sedintelui comisiei internationale, Vaclav 
Jerabek : „Este drept că la fiecare disciplină 
nu va fi decît un singur învingător, dar 
victoria cea mai mare va fi prietenia în- 
cheiată între noi toţi, sub drapelul Univer- 
siadei internaţionale“, 

Miine-poimiine, concurenţii de azi vor fi 
medici, filozofi, ingineri. Peste oceane şi 
continente, gindurile lor vor zbura spre 


“noii prieteni de la Spindleruv Mlyn, se vor 


intilni pe drumul aceluiași ideal al păcii 
constructive, al culturii, al umanismului. 
Eforturile celor ce-au trudit pe crestele 
munţilor Krkonose, pentru organizarea Uni- 
versiadei, nu vor fi fost zadarnice. 


Horia LIMAN 
Praga, februarie 1964 
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MUNICIPIO NAZARE DA MATA 


BATALA 
MONDINA 
“MPOTANA 
FOAMEI 


Zona braziliană în care se aplică unul din 


roiectele „Asociaţiei mondiale 
impotriva foamei“ (ASCOFAM). 


M 


de 


luptă 


A omului împotriva sărăciei 
şi lipsurilor este o campanie marcată de 
multe victorii si multe înfrîngeri, pro- 
vocate de un adversar neobosit. 

Aruncind o privire retrospectivă a- 
supra anului 1963, nu l-am putea numi 
un an de triumf, dar el a fost totuși 
un an de progrese palpabile. În cursul 
anului, producţia mondială de alimente 
a crescut cu aproape 3 la sută si, în- 
trucit populaţia a sporit cu mai puţin 
de 2 la sută, noi am cîștigat oarecare 
teren. 

Privind în perspectivă anul 1964, exi- 
stă motive de optimism, în ciuda uria- 
selor dimensiuni ale problemei mon- 
diale a alimentaţiei. Există mai mult 
sprijin pentru programele menite să 
facă față sărăciei care acoperă o parte 
atit de mare a suprafeței globului, și, 
o dată cu reducerea încordării inter- 
naționale, pare să existe posibilitatea 
de a se consacra acestor eforturi mai 
multe resurse materiale și umane. 

Pentru F.A.O., 1963 a fost un an în- 
curajator si activ, 

Pină la sfîrşitul anului, Organizaţiei 
pentru Alimentaţie și Agricultură i s-au 
prezentat, ca agenţie executivă, 128 de 
proiecte de dezvoltare, finanţate în ţări 
pe cale de dezvoltare de către Fondul 
Special al O.N.U. Aceste proiecte im- 
plică cheltuieli ale Fondului în valoare 
de aproximativ 101 milioane dolari si 
contribuții paralele similare din partea 
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țărilor ajutate. Proiectele in  cadrul 
Fondului Special reprezintă mari con- 
tribuţii active la construirea păcii. Ele 
sint proiecte pentru cercetarea celor 
mai importante probleme ce se pun 
unor regiuni întregi și pentru pregăti- 
rea de planuri amănunțite pregătitoare 
investirii unor sume mari în lucrări de 
dezvoltare. 

Tipice pentru proiectele de cercetări 
finanțate de Fond sint cercetările 
F.A.O. în problema lăcustei deșertului, 
care amenință proviziile de alimente 
ale aproximativ unei optimi din popu- 
lafia lumii. Această populaţie trăiește 
pe o întindere largă de pămînt, care 
se extinde din Africa de nord, prin O- 
rientul Mijlociu, pină în India de nord şi 
Pakistan. F.A.O. a coordonat timp de 
peste un deceniu programe naţionale 
pentru stávilirea lăcustei deșertului si, 
în această perioadă, s-a creat o mare 
organizație avind sarcina să raporteze 
apariția valurilor de lăcuste și să le 
atace cu otrăvuri tot mai puternice, ad- 
ministrate cu tot mai multă eficiență. Ca 
urmare a acestui program,  F.A.O. a 
reușit să raporteze anul acesta o mare 
scădere a . calamității lácustelor, deși 
nimeni nu poate pretinde că i s-a pus 
capăt definitiv. Trebuie să se obțină 
mai multe cunoştinţe si arme mai pu- 
ternice pentru a lovi în punctele sla- 
be din blindajul lácustei. Pentru a ob- 
ține aceste cunoștințe si pentru a crea 
aceste arme, Fondul Special şi ţările 
situate în „centura lácustei" contri- 
buie cu mai multe milioane de dolari 
la cercetări ce urmează să continue 
timp de mai mulți ani. 

Tipice în privința rezultatelor pro- 
iectelor de dezvoltare sînt măsurile 
luate în prezent de guvernul Ghanei 
pentru a insáminfa peste 8 mii de hec- 
tare cu culturi irigate, acolo unde as- 


tăzi cîțiva țărani nomazi abia obțin cele 
necesare existenței în cîmpia inundată 
de fluviul Volta. Acest nou mare pro: 
iect de irigație este rezultatul unor 
cercetări ale F.A.O., finanțate de Fon- 
dul Special, cu privire la folosirea apei 
devenită disponibilă prin construirea 
noului baraj uriaş Akosombo. 

Într-o altă ramură de activitate, 
F.A.O. a cheltuit în cursul anului a- 
proape 11 milioane de dolari pentru 
întreținerea a aproximativ 500 de ex- 
perți care au ajutat 102 țări să se 
ocupe de probleme de dezvoltare a 
agriculturii, politică agricolă, pescării, 
silvicultură, nutriție etc., în baza Pro- 
gramului lărgit de ajutor tehnic din ca- 
drul O.N.U. În decurs de aproximativ 
12 ani, F.A.O. a trimis pe teren, în baza 
acestui program, un total de aproxima- 
tiv 3 mii de experți, iar. eforturile lor 
au stimulat exploatarea resurselor na- 
turale în numeroase regiuni ale glo- 
bului. Ei au introdus gospodării de pes- 
cuit în Marea Caraibilor și varietăți 
mai bune de orez în Asia; ei au efec- 
tuat lucrări de desalinizare a solului 
în Pakistan; de asemenea în America 
Latină ei au contribuit la introducerea 
de maşini agricole grele, iar în Africa 
au dat ajutor în creșterea vitelor și în 
crearea de pășuni pentru hrănirea a- 
cestora; în Grecia ei au descoperit noi 
rezerve subterane de apă, iar în Cey- 
lon au arătat pescarilor cum să-și pună 
motoare la -bărci si să obţină cantităţi 
mai bogate de pește. Lucrind pentru a 
dezvolta resursele ţărilor ajutate, ex- 
pertii F.A.O. au contribuit la folosirea 
mai eficientă a sute de milioane de 
dolari pentru programe menite să în- 
depărteze frontierele sărăciei. 

Anul care a trecut a fost de ase- 
menea un an în care am reușit să 
începem traducerea in viață a unei 
speranțe nutrite de mulți oameni : visul 
folosirii rezervelor de hrană, inclusiy 
a ,surplusului" de hrană, pentru spri- 
jinirea programelor de dezvoltare eco- 
nomică. Acest lucru a fost realizat în 
cadrul Programului Mondial de Ali 
mentatie administrat în comun de F.A.O. 
şi O.N.U. 

Programul Mondial de Alimentaţie 
dispune de resurse în valoare de apro- 
ximativ 90 milioane dolari sub formă 
de alimente, numerar și servicii, la care 
contribuie 56 de ţări, sumele urmînd a 
fi rambursâte în decursul unei perioade 
experimentale de 3 ani. Pe lingă o mică 
parte a resurselor lui, care urmează a 
fi folosită pentru ajutoare excepţionale 
Programul Mondial de Alimentaţie va 
furniza stocuri de alimente pentru pro: 
grame de alimentație suplimentară în 
școli, pentru sprijinirea unor programe 
de dezvoltare acolo unde pot fi folo- 
site alimente pentru plata braţelor de 
muncă etc. 

Ca urmare a celor peste 100 de ce- 
reri pentru ajutorare, în decursul pri- 
mului an, Programul Mondial de Ali- 
mentaţie și-a adus contribuţia la pre- 
intimpinarea unor situaţii excepţionale 
în 11 țări, cheltuindu-se 7500000 do- 
lari, si a adoptat 26 de proiecte de dez- 
voltare, în sumă de aproximativ 22 mi- 
lioane de dolari. 

Un exemplu concret în această pri- 
vință este planul de strămutare a peste 
o mie de familii din Guyana Britanică 
pe páminturi agricole noi, concomitent 
cu asigurarea ca piná la stringerea pri- 
melor lor recolte, familiile să primeas- 


că alimente pentru suplimentarea hra- 
hei lor. Tot astfel, in Togo se va vinde 
o: cantitate de porumb din fondurile 
Programului Mondial de Alimentaţie 
pentru a se achiziționa materiale, de 
construcţie; apoi muncitorii construc- 
tori vor fi plătiți cu alimente pentru 
a clădi cantine pentru 15 școli, iar ul- 
terior, la aceste cantine vor fi pre- 
gătite alimente ale Programului Mon- 
dial de Alimentaţie, pentru a se oferi 
masă zilnică tuturor elevilor. Se con- 
sideră că acest program va îmbunătăți 
frecvența în școli, va compensa defi- 
cientele alimentare ale copiilor si le va 
insufla deprinderi alimentare mai 
bune. 

Aceste planuri sînt tipice în privinţa 
proiectelor sprijinite de Programul 
Mondial de Alimentaţie si, după păre- 
rea mea, ar putea duce la folosirea pe 
viitor a unor provizii mult mai mari- de 
alimente pentru dezvoltare economică 
şi socială. 

"Ín 1960 am lansat Campania mondi- 
ală împotriva foametei, pentru a face 
lumea mai conştientă de amploarea 
problemelor mondiale de alimentație, 


existente. 


Campania mondială împotriva foa- 
metei a avut un succes izbitor : pînă la 
sfirşitul anului 1963 au fost. înființate 
comitete ale Campaniei în 65 de țări. 
Aceste comitete au desfăşurat propriile 
lor campanii de publicitate și educație 
pentru a face mai bine cunoscute rea- 
lităţile foamei; sub influența activități- 
lor lor, guverne, organizații neguver- 
namentale, întreprinderi particulare şi 
persoane individuale și-au luat angaja- 
mentul să sprijine programele de luptă 
împotriva foamei si subnutriției, pro- 
grame care vor costa aproximativ 35 
milioane de dolari. 

În cursul anului 1963 am înregistrat 
citeva date importante in Campania 
mondială împotriva foametei : 

— În martie a avut loc la Roma o 
adunare specială cu privire la dreptul 
tuturor oamenilor la eliberarea de foa- 
me, la care au participat numeroși re- 
prezentan!i ai opiniei publice mondiale, 
inclusiv un număr de laureați ai Pre- 
miului Nobel. Adunarea a publicat un 
manifest cerind reducerea cheltuielilor 
militare şi consacrarea sumelor econo- 
misite luptei împotriva foamei. 

— [n cursul Sáptáminii eliberării lu- 
mii de foame, aproximativ 150 de oficii 
poștale naţionale au emis aproximativ 
500 milioane de timbre poștale, pentru 
a face publicitate problemei alimenta- 


ției, iar multe dintre ele au donat 
F.A.O. cantități substanţiale de timbre 
pentru a stringe fonduri destinate Cam- 
paniei. 

— În iunie a avut loc, la Washing- 
ton, Congresul Mondial de Alimentaţie 
la care s-au reunit 1300 de experti pe 
tărimurile sociologiei, economiei, stiin- 
fei și învățămîntului din țări dezvol- 
tate și insuficient dezvoltate, pentru a 
examina progresele realizate în cadrul 
Campaniei mondiale împotriva foametei 
și pentru a face recomandări privind 
activitatea sa viitoare. Congresul a 
arătat „necesitatea unei largi serii de 
acțiuni împotriva lipsurilor de alimen- 
te, a subliniat necesitatea unor infor- 
maţii si mai amănunțite asupra con- 


sumului si nevoilor mondiale de ali- : 


mente si a propus continuarea Campa- 
niei mondiale  piná la  infringerea 
foamei si subnutriltiei, 

In momentul de fatá se intreprind nu- 
meroase acțiuni pentru lichidarea foamei 
şi lipsurilor. Totuși „A treia anchetă 
asupra alimentaţiei mondiale“, publicată 
de F.A.O. in 1963, sublinia cá disponi- 
bilităţile de alimente pe locuitor sint 
doar cu ceva mai mari decit cele ante- 
belice, cá aproximativ 10 piná la 15 


la sutá din populatia mondialá este sub- 
alimentatá si cá 50 la sutá din locuito- 
rii globului suferá de foame sau subnu- 
trifie. In continuare, ancheta evalua cá 
dacă populaţia crește potrivit prevede- 
rilor „medii“ ale O.N.U. (indici recenti 
arată că va- crește mai repede), va fi 
necesar ca pină în 1975 producţia mon- 
dială de alimente să crească cu 35 la 
sută pentru a putea măcar men- 
fine actualul nivel de alimentație, 
sau cu 50 la sută pentru a îmbunătăți 
alimentaţia într-o măsură apreciabilă. 
Pentru ca pînă la sfîrşitul secolului să 
furnizăm o alimentaţie satisfăcătoare 
tuturor oamenilor este necesar ca piná 
atunci să triplăm producţia mondială 
de alimente. 

Se cere un efort mult mai mare din 
partea noastră, a tuturor. Conferinţa 
F.A.O., formată din reprezentanţi ai ce- 
lor 106 guverne membre, a recunoscut 
aceasta, atunci. cînd s-a întrunit în 
noiembrie trecut, si a aprobat o lărgire 
substanţială a programului nostru pen- 
tru următorii doi ani. 

Nu este nici momentul și nici cazul 
de a intra în toate amănuntele progra- 
mului nostru viitor. Există însă citeva 
domenii cărora le vom acorda mult 
mai multă importanță și aș dori să le 
menlionez aici, întrucît sint de părere 
că ele constituie un memento preţios 
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al complexităţii problemelor care invá- 
luie răspunsul in aparență simplu la 
problema alimentaţiei. 

Vom acorda mai mult ajutor guver- 


nelor în planurile lor de dezvoltare - 


agricolă pentru a folosi tit mai bine 
resursele lor interne și ajutorul ex- 
tern. Le vom ajuta, de asemenea, sá 
elaboreze planuri de perspectivá care 
vor ţine seama de resursele potenrti- 
ale, de necesitățile alimentare vii- 
toare şi de posibilitățile de export. 

Eforturile pentru realizarea unor 
piețe stabile și în expansiune pentru 
mărfurile agricole vor avea o influ- 
enfá importantă asupra tuturor planu- 
rilor. La recenta sesiune a Conferinţei 
F.A.O., mulţi miniştri ai agriculturii 
din țări in curs de dezvoltare au vor- 
bit despre -problemele decurgind din 
scăderea continuă a preţurilor expor- 
turilor lor agricole şi creșterea conti- 
nuă a preţurilor importurilor lor de 
produse industriale. Această situaţie 
anulează în mod practic toate efortu- 
rile multora din ţările insuficient dez- 
voltate şi trebuie găsit un răspuns 
oarecare. 

Vom ajuta ţările să-şi dezvolte servi- 
ciile administrative astfel încît planurile 
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de dezvoltare să fie traduse în viaţă si 
nu să moară pe birourile autorilor lor. 

Vom pune mult mai mult accent pe 
creșterea producției de alimente bogate 
în proteine. Lipsa de alimente conli- 
nînd proteine este partea esenţială și 
cea mai dificilă a problemei mondiale 
a alimentaţiei; ea este, de asemenea, 
deosebit de grea prin faptul că lipsa 
de proteine are efecte atit de grave 
asupra sănătății copiilor, către care 
trebuie să ne îndreptăm privirile pentru 
un viitor mai bun. 

Vom, acorda mai multă atenție pre- 
întimpinării epizootiilor și bolilor care 
atacă recoltele, vitele și alimentele de- 
pozitate. O parte mult prea mare a 
energiei omenirii este cheltuită pentru 
producerea de alimente care se risi- 
pesc într-un fel sau altul pe drumul -de 
la fermă pînă la masă. 

Am încercat aici să descriu unele din 
acţiunile pe care noi, cei din cadrul 
F.A.O. le-am întreprins si le vom in- 
treprinde in lupta noastră  inípotriva 
foamei. Dar aceasta nu constituie decît 
o parte a eforturilor necesare. Răspun- 
sul se află în mîinile întregii omeniri. 
Ei îi revine alegerea între a cîştiga 
bătălia sau a o pierde prin neprezen- 
tare. Un lucru este foarte sigur: putem 
să cîştigăm această luptă, dacă ne 
străduim cu adevărat. : 
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întîlnire 
cu cometa 
lui Encke ? 


Unul din principalele evenimente ale anu- 
lui astronomic, aşteptat cu nerăbdare de 
către savanții din numeroase ţări, este tre- 
cerea cometei Encke în apropierea planetei 
noastre. 


In 1528 Ambroise Paré clasifica cometa 
apărută in acel an printre „monștrii ce- 
reşti“. Aceasta, spunea el, era atit de oribilă 
şi înspăimîntătoare la vedere, încît unii mu- 
reau de frică, iar alții se îmbolnăveau. Cu 
timpul, cometele aveau să devină simple 
obiecte de curiozitate ; multă vreme nu li 
s-a atribuit nici o importanță, fiind socotite 
inofensive. 

Astăzi cometele au reintrat în actualitate. 
Printre factorii care au contribuit la aceasta 
trebuie menționate concluziile cercetărilor 
privitoare la căderea faimosului meteorit din 
iunie 1908, la Tungusk, în Siberia. Acade- 
micianul sovietic V. Fesenkov este de pă- 
rere că fenomenul de la Tungusk s-ar da- 
tora unei comete a cărei masă era de apro- 
ximativ un milion de tone. Frina atmosferei 


terestre n-a putut. să-i reducă viteza sub- 


circa 5 km/s. Astfel se poate explica de ce 
regiunea în care a căzut a fost devastată 
pe o suprafaţă de 3000 kmp. 

Dezvoltarea actuală a teoriilor cosmogonice 
face ca astronomii să acorde o importanţă 
crescindă cometelor. Mulţi dintre ei consi- 
deră că miezul cometelor trebuie să fi păs- 
trat, in stare solidă, materia primitivă a 
sistemului solar ; această , materie primară“ 
trebuie să se fi menţinut în starea inițială 
timp de miliarde de ani. 

Cometele pot fi considerate ca „obiecte“ 
ale sistemului nostru solar, aflate în proces 
de descompunere. Un astfel de fenomen pre- 
zintă un interes excepţional pentru fizicieni 
și astronomi. Studierea lui ar putea să per- 
mită înţelegerea unui proces esenţial pe plan 
cosmogonic, el reprezentind întrucitva feno- 
menul invers al nasterii planetelor. 

In momentul de faţă sint cunoscute 579 co- 
mete. majoritatea lor avind orbite foarte 
excentrice. Cea mai cunoscută este cometa 
lui Encke,. datorită faptului că are durata 
de revoluţie cea mai scurtă: numai 3,3015 
ani. 

Din ansamblul cometelor cunoscute, 486 sînt 
hiperbolice sau au o durată de revoluţie 
mai mare de 100 de ani, 26. au o durată de 
revoluţie de 10—100 ani si 67 sub 10 ani. Co- 
meta lui Encke are o traiectorie elipticá 
alungitá, cu o excentricitate relativ mare 
(0,855), avînd periheliul (apropierea maximă 
de Soare) de 51 milioane km si afeliul (dis- 
tanta maximă faţă de Soare) de 610 milioane 
kilometri. Durata sa de revoluţie fiind foarte 
scurtă a permis să fie observată practic 
la toate trecerile sale după anul 1786. Ultima 
trecere a cometei lui Encke la periheliu a 
avut loc la 1 septembrie 1961; următoarea 
trebuie să survină în acest an, la 19 de- 
cembrie. În drum spre periheliu, cometa va 
trece la 11 iulie la o distanţă mică de pă- 
mint: 39 milioane km. Aceasta a sugerat 
astronomilor si tehnicienilor astronauți o 
idee interesantă. Se preconizează lansarea 
unei rachete-sonde în direcţia cometei. Îna- 
inte chiar de a-şi atinge obiectivul, sonda 
ar putea colecta informaţii interesante asu- 
pra mediului interplanetar din afara planu- 
lui eclipticei ; de exemplu — despre densi- 
tatea particulelor si a meteoritilor în acele 
regiuni. Sonda va trebui să pătrundă apoi 
în capul cometei. Ea va putea furniza date 
precise asupra naturii si densității gazelor 
care învăluie nucleul. În momentul de faţă 
nu există decit indicaţii vagi, obţinute prin 
analiză spectrală. De asemenea, prin stu- 
dierea „curburii“ traiectoriei sondei în zona 
cometei, se va putea determina cu precizie 
masa acesteia. Dacă se evaluează în general 
la ,citiva kilometri“ dimensiunile nucleului, 
o mare incertitudine domneşte încă asupra 
masei cometelor. Nu se stie încă dacă nu- 
cleele sint formate. dintr-o masă omogenă 
sau din blocuri aglomerate. 

Proiectul lansării unei sonde în direcţia 
cometei lui Encke este susţinut de numeroși 
oameni de ştiinţă, care au în vedere nenu- 
máratele si pretioasele informaţii astrofizice 
ce ar putea fi obtinute in felul acesta. Lan- 
sarea ar trebui efectuată in primăvara a- 
ceasta, pentru a putea întilni cometa la data 
rezultată din calcule, în condiţii optime. 
Specialiştii studiază în prezent acest îndrăz- 
nef proiect. 

(După Science et Avenir) 
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budapesta 


S TRĂINUL care, venit de departe, 
se urcá pe unul din dealurile Budei, are 
în fața sa minunata panoramă a capi- 
talei maghiare. Privirea îi alunecă pe 
panglica de apă a Dunării care taie in 
două orașul. Își caută chipul în oglinda 
lucie a apelor, numără fără glas podurile 
zvelte ce leagă cele două maluri ale flu- 
viului, privește cu desfătare palatele cu 
multe turnuri, purtind amprenta unui stil 
definit, care se ridică dintr-o uriașă 
masă de piatră. În fine, ochiul lui cer- 
cetător se odihnește pe pădurea de co- 
suri ale fabricilor ce înconjoară orașul. 

Orice străin care vine la Budapesta 
iși dă seama nu numai de farmecul fru- 
musetii exterioare a orașului, ci si de 
altceva : de atmosfera si ritmul de viață 
specifice orasului. Budapestanul poartá in 
singe această atmosferă, in nervi — acest 
ritm de viaţă. Interesant este că străinul, 


după numai o zi-două de ședere în 
Budapesta, simte ceva din acest conţinut 
de viaţă aparte: il electrizează buna 
dispoziție pestaná veșnic vie, il invese- 
leste umorul savuros, in care cel mai 
pulin  menajat de sarcasm este buda- 
pestanul insusi. Si chiar acei străini care 
sesizează foarte puţin conţinutul vieţii 
socialiste işi dau repede seama că bu- 
dapestanul nu este numai locuitorul, ci și 
stăninul orașului său. Întotdeauna stăpin 
— fie că iubeşte si se bucură, fie cá este 
ingindurat. 

El este stápin nu numai ca proprietar, 
dar si ca creator devotat al orasului. 
Budapesta este un oras strávechi; fru- 
muselea si bogăţia de azi isi trag seva 
din secole, valorile sale au fost create 
de multe generatii; dar cind zidurile ei 
au fost stirbite sau sfárimate de furtuni, 
locuitorii au reconstruit totul cu o pa- 
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siune fără margini. lată de ce e adincá 
dragostea budapestanului faţă de orașul 
său. 

Acum nouăsprezece ani, la 13 februa- 
rie 1945, s-au incheiat ultimele lupte 
pentru eliberarea Budapestei: orașul 
era eliberat de sub jugul fascist prin 
ierlfa comună a ostașilor sovietici şi ro- 
mini. 

Budapesta se zbătea în rănile provo- 
cate de fasciști. Multe, foarte multe clă- 
diri minunate erau la pámint; frumoa- 
sele sale poduri fuseseră aruncate in aer 
piná la ultimul de cátre nazisti, rámási- 
lele lor, căzute in apă, involburau bá- 
trina Dunăre. Nicăieri — o singură casă 
nelovitá; străzile erau mormane de dá- 
rimături. Si morti, morti peste tot... Oa- 
menii, înghesuiți in pivnițe întunecoase, 
erau pinditi de foamete. Hitleriştii voiau 
să distrugă orice izvor de viaţă: lua- 
seră cu ei instalaţiile din fabrici, arunca- 
seră în aer uzinele de apă şi electricitate, 
prădaseră prăvăliile și magaziile, arse- 
seră aproape din temelii întreg orașul. 
In acele zile au ajuns în Budapesta 
străini veniţi de departe care au spus: 
Orașul acesta este mort, nu se va mai 
lrezi niciodată la viaţă. Dar budapestanul 
și-a şters din ochi lacrimile durerii. Cei 
dintii s-au ridicat comuniștii, care au 
spus cu hotárire: totul trebuie să re- 
nască aici! În depărtare se auzeau încă 
bubuituri de tun, dar ostașii sovietici 
construiseră deja primul pod de pon- 
toane, pentru a lega din nou Buda cu 
Pesta. Comuniștii au scos — s-ar putea 
zice „din pămînt“ — alimentele necesare 
orașului infometat, chemind imediat la 
luptă poporul, organizind opera de recon- 
strucţie. După trei ani de muncă de- 
votată, rănile Budapestei au fost vinde- 
cale, orașul a devenit mai frumos ca 
oricind. Viata liberă si creatoare, pulsind 
intre zidurile unui oraş înnoit, vestea 
victoria puterii constructive a oamenilor 
care edifică socialismul. 

Un izvor de inspirație al acestui avint 
creator a fost, fără îndoială, și istoria 
orașului. 

Din monumentele timpurilor străvechi 
se mai pot vedea astăzi doar ruinele. Pe 
locul unde se află actuala Buda-veche, 
cu două mii de ani în urmă înflorea unul 
din orașele importante ale Imperiului 
roman — Aquincum. Despre viaţa locui- 
lorilor acestui oras ne vorbesc multe 
monumente scoase la lumină nu demult, 
printre care ruinele Palatului proconsuli- 
lor şi Amfiteatrul rămas relativ întreg. 
Izvoarele termale, care pe vremuri ali- 
mentau băile si locuinţele romanilor, clo- 
cotesc si azi. 

După romani, pe aceste meleaguri au 
trăit multe popoare. Dar în secolul XII, 
Buda era deja o fortăreață a statului 
maghiar în formare, și, cu toate că la 
mijlocul secolului următor cădea pradă 
năvălirii tătarilor, a fost în scurt timp re- 
construit. Orașul s-a dezvoltat mai mult 
in Evul mediu: atunci s-a format ac- 
tuala Cetate, avind în centru palatul 
regal și biserica de încoronare ce poartă 
numele lui Matei Corvin, cu străzi si 
piete in stil gotic si al Renasterii. Din 
1541 si piná in 1686, Buda a fost sub ocu- 
palie turcească. În oraș se păstrează 
urme interesante ale acestor timpuri: 
băi turcești, mormîntul lui Giil Baba etc. 
În timpul luptelor seculare, orașul a 
avut adesea de suferit, dar de tot atitea 
ori a fost reconstruit, a dobindit o infáti- 
sare mai frumoasă, mai bogată. Faţă de 
Buda, Pesta s-a dezvoltat mai tirziu; ac- 
tuala ei înfățișare și arhitectură au în- 
ceput să se formeze abia după 1867, cînd 
clasele dominante s-au coalizat cu di- 
nastia habsburgică. De atunci datează şi 


începuturile dezvoltării capitaliste a in- 
dustriei orașului. Budapesta de azi a 
luat ființă in 1872, prin unirea a trei 
orașe: Buda, Buda-veche și Pesta, la 
acestea alipindu-se în 1950 suburbiile şi 
comunele mari din jur. În acest fel, Buda- 
pesta a ajuns azi un oraș cu aproape 
două milioane locuitori. 

Fiecare al cincilea cetăţean maghiar 
trăieşte în Budapesta și aproape jumă- 
tate din producţia industrială a ţării o 
dau intreprinderile Capitalei. Aceasta 
este, fireste, o situaţie specifică, nu prea 
fericită, şi cauzează numeroase greutăţi. 
In timpul capitalismului, marea majori- 
tate a fabricilor si intreprinderilor au fost 
amplasate în Capitală. Așezarea geogra- 
fică a Budapestei face, de altfel, ca ora- 
sul să fie nodul principal al transportu- 
rilor din țară: din el pornesc șosele și 
căi ferate in toate direcţiile. Dar creşte- 
rea in continuare a Budapestei nu este 
‘de dorit, chiar si pentru faptul cá apro- 
vizionarea cu alimente şi cu apă a unui 
oraș de două milioane de oameni este 
destul de dificilă. Iată, de ce, pe baza 
hotăririlor partidului și guvernului, noile 
construcții industriale vor fi amplasate în 


Şantierul naval din Buda veche 


provincie, pentru ca și celelalte mari 
orase ale ţării să devină treptat centre 
industriale. 

La Budapesta războiul fascist a distrus 
zeci de mii de locuinţe. Pe de altă parte, 
în timpul capitalismului zeci de mii de 
familii muncitorești au trăit în condiţii 
de locuit inumane și insuportabile. Aşa a 
fost, de pildă, colonia Maria Valeria, în 
ale cărei cocioabe mizere se inghesuiau 
cîte zece-doisprezece oameni. Revers în- 
fricosátor al luxului din palatele lumi- 
noase, colonia a fost o adevărată pată a 
rușinii pe fata vechii capitale maghiare, 
Dar nici celelalte cartiere proletare nu 
difereau prea mult de această colonie. 
Ungaria socialistă a considerat de la în- 
ceput ca o datorie a sa să șteargă de pe 
fața orașului asemenea pete. Pe locul 
fostei colonii Maria Valeria se află azi 


un cartier modern, cu blocuri de mai 
multe etaje, oferind cămine corespunză- 
toare oamenilor muncii. 

Și acesta este numai unul din noile 
cartiere muncitorești. Cartiere frumoase 
asemănătoare au fost construite și în 
alte raioane muncitorești, la Angyal- 
föld (Pámintul îngerilor), in Lágy- 
mányos, în jurul străzii Fiastyuk, a căii 
Kerepesi etc. Aceste cartiere moderne sè 
încadrează armonios in aspectul tradi- 
lional, clasic, al orașului. Altele vechi au 
fost reconstruite într-un stil unitar, păs- 
trîndu-se, și după restaurarea lor re- 
centă, aspectul original. Cetatea, de pildă, 
a fost refăcută in intregime după mo- 
delul structurii sale medievale; deși în 
jurul ei lămpile fluorescente imprástie 
cascade de lumini asupra oraşului, pe 
stilpii arhaici de fier ai cetății pilpiie lu- 
mina felinarelor cu gaz. 


sudapestanului de azi îi plac aceste ` 


locuri pline de atmosfera timpului și de 
amintiri. Un asemenea loc este insula 
Margareta, care se intinde în mijlocul 
Dunării pe o lungime de aproape trei 
kilometri: circa 140 de hectare de flori, 
parcuri, verdeață. Aleile umbroase, ba- 


zele sporturilor nautice, ștranduri și ba- 
zine acoperite, scenele si estradele in aer 
liber servesc odihnei oamenilor. lar cine 
nu are loc aici, poate găsi sute de po- 
sibilitáti de a se recrea si de a se desfáta 
in cel mai mare parc al orașului, uriașul 
Városliget. Pe lacul lui artificial alunecá 
bárci, in Parcul Veseliei goneste un tren 
suspendat, se invirt cálusei, ţipă si rid 
vizitatorii castelului fermecat, călătorii 
trenului-furtună. Două zile întregi nici 
nu sînt deajuns pentru a vedea tot ce 
există, tot ce mișcă în Parcul Veseliei, 
după cum nu ajung două zile pentru a 
cunoaște in amănunţime locuitorii grá- 
dinii zoologice invecinate. Parcul zoo 
din Budapesta este vestit și, intrucit lo- 
cuitorii lui se înmulţesc rapid, nu peste 
mult timp ei vor fi mutaţi într-un loc mai 
încăpător, în Hüvósvólgy (Valea Ráco- 
roasă). 
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Blocuri noi in cartierul muncitoresc Jozsef 
Attila 


Hüvósvólgy este o adeváralá perlá a 
dealurilor din jurul Budei. De aici, cálá- 
torul, folosindu-se de faimoasa Cale fe- 
rată a pionierilor, poate ajunge în Zugli- 


"get, iar pe urmă pe dealul Széchenyi. 


Calea ferată a pionierilor aparține în Ín- 
tregime copiilor: ei sint conductorii si 
chiar si impiegatii din gările ei pline cu 
flori. Calea ferată a pionierilor are doar 
citiva ani. Foarte vechi este însă Me- 
troul din Budapesta, trecind pe sub Calea 
Republicii Populare, care este primul me- 
trou din Europa. El a fost extins mai tir- 


ziu, iar acum este amplificat, în con- 
tinuare; in el își pun multe speranțe 
budapestanii care călătoresc încă în 


tramvaie si autobuze arhiaglomerate. 
Tramvaiele din Budapesta transportă zil- 
nic în medie două milioane de călători, 
iar autobuzele aproape un milion. Citeva 
puncte ale orașului sint atit de aglome- 
rate, încit a fost nevoie de găsirea unor 
soluţii noi. Pentru a descongestiona una 
din intersecțiile cele mai frecventate s-a 
construit tunelul subteran Astoria si a 
început construirea unui al doilea tunel, 

Din peisajul pitoresc al Budapestei fac 
parte şi sutele de expresso-uri, cu micile 
lor mese lingă care stau alături îndră- 
gostiţii sau cei care au timp de pierdut. 
Şi pentru că sint budapestani, ei sînt ori- 
cînd gata să bea o cafea neagră tare. Cită 
cafea se consumă la Budapesta? Ca de 
obicei, budapestanul a creat si pentru 
asta o anecdotă, care sună cam asa: la 
un miting din Cuba vorbitorul pomenește 
de „Ungaria, ţară cu o sută de milioane 
de locuitori“. Un ungur, care se afla tocmai 
acolo, îi atrage atenţia că greseste: Un- 
garia nu are o sută, ci numai zece mi- 
lioane de locuitori. Vorbitorul însă ri- 
postează : el stie mai bine citi locuitori 
sint in Ungaria, pentru că ştie cîtă cafea 
exportă Cuba în Ungaria... 

Puţini sint cei ce ştiu că Budapesta 
este unul din cele mai mari oraşe-băi din 
Europa. Debitul celor 123 de izvoare ter- 
male — printre care nu numai unul cu 
apă de 70 de grade — este de 70 mi- 
lioane litri pe zi. Există cartiere întregi 
care sint deservite şi încălzite cu apă 
termală. 

Budapesta este bogată nu numai -în 
vestigii culturale vechi, cu tradiţie; ea 
are și o viaţă culturală multilateral 
dezvoltată. În primul rind, capitala este 
cel mai mare centru școlar al țării: aici 
învaţă două treimi din studenţii universi- 
tátilor. Cele cincisprezece: universităţi si 
institute de  iînvăţțămint superior din 
Budapesta au aproape toate un trecut 
bogat. i 

Biblioteca Naţională Széchenyi posedă 
4 milioane de volume; in Biblioteca 
Academiei Maghiare de Ştiinţe se află 
1 milion de volume, iar în cea a Uni- 
versitátilor — 700000. Totuși, cea mai 


populará pare a fi Biblioteca Szabó Er- 
vin, cu numeroasele ci filiale raionale 
si biblioteci pentru copii. În cele două 
teatre de operă din Capitală, asistă 
anual la spectacole peste un milion de 
oameni. Cele 16 teatre si numeroasele 
scene în aer liber au azi un public nou. 
Şi ce public generos! Acest fapt poate 
fi confirmat de foarte muli artişti exce- 
lenti, care au fost in turneu la Budapesta. 

Nu demult, aceastá generozitate a pu- 
tut fi constatatá, de exemplu, de Zenaida 
Pally, care se bucurá de ani de zile de 
mari succese in Ungaria. Critica din zia- 
rele budapestane nu menajeazá pe ni- 
meni; dar iatá ce a scris criticul ziaru- 
lui Esti Hirlap despre Zenaida Pally: 
„Nu trebuie să facem referiri la turneele 
ei de mare succes; o cunoaştem de ani 
de zile si fără exagerare putem afirma 
că este una din cele mai buhe artiste 
care au apărut la noi. În Ungaria popu- 
laritatea ei concurează cu a'celor mai 
sárbátorite stele ale lumii“. Cu același 
entuziasm a fost primit de cátre publicul 
budapestan, in ianuarie al acestui an, ex- 
celentul bariton Dan lordáchescu; . iar 
publicul obisnuit al concertelor pástreazá 
vie şi azi în amintire impresia pe care i-a 
lăsat-o prezenţa la Budapesta a excelen- 
tului dirijor George Georgescu. 

În după-amiezile zilelor de lucru, și 
în special duminica, se umplu de vizita- 
tori si muzeele, expoziţiile de artă. In 
Budapesta de azi, douăzeci de muzee, ga- 
lerii de artă şi expoziţii permanente işi 
oferă rarităţile şi colecţiile zecilor de 
mii de vizitatori. Acum, de pildă, aproape 
zilnic e mare afluenfá la expoziţia retro- 
spectivă a marelui pictor Szónyi István, 
nu demult decedat; vizitatorii admiră 
culorile captivante ale pinzelor sale, arla 
plină de atmosferă a pictorului. Printre 
colecţiile de artă permanente, de cea mai 
mare popularitate se bucură Muzeul de 
arte frumoase si Galeria Naţională. În 
cel dintii se pot vedea multe raritáli, 
secţia de pictură veche conţinind una 
din cele mai valoroase colecţii din Eu- 
ropa. În Galeria Naţională sint expuse 
operele unor pictori maghiari de faimă 
mondială din secolele XIX si XX, cele 
mai bune pinze ale lui Munkâcsy Mihâly, 
Benczur Gyula, Székely Bertalan, Lotz 
Károly, Szinyei-Merse Pál, Rippl-Rónai 
József sau Derkovits Gyula. 

Budapesta — oraş vechi, de atilea ori 
renăscut din cenușă, capitală a Ungariei 
socialiste; oraş al oamenilor veseli, al 
băilor termale, oras-scoalá, ea este azi 
orașul victoriei clasei muncitoare si a Ín- 
tregului popor muncitor maghiar. 


HORVÁTH JÓZSEF 


corespondentul ziarului ,„„Nepszabadsag“ 
la Bucureşti 


Conferinţa economică internaţională din 


Convocatá în baza unei rezoluții a fostei 
Ligi a Naţiunilor, cu scopul de a se face 
„o analiză a dificultăţilor economice“ si a 
se căuta „mijloacele cele mai eficace pen- 
tru înlăturarea acestor dificultăţi şi pentru 
evitarea conflictelor“, conferința economică 
de la Geneva, din mai 1927, a fost cea mai 
vastă întîlnire organizată pînă atunci pen- 
tru - dezbaterea acestei sfere de probleme, 
La lucrările ei au luat parte 194 delegaţi şi 
157 experţi din 50 de ţări, membre ale Ligii 
Naţiunilor precum şi reprezentanţi ai di- 
verselor organizaţii internaţionale. Deşi toate 
continentele erau reprezentate la conferinţă, 
nu e lipsit de interes a arăta că Iranul 
(pe atunci Persia), India şi China erau sin- 
gurele ţări de pe continentul asiatic, iar 
dintre statele africane luau parte doar 
Africa de Sud, Etiopia si Egiptul. Interesate 
în dezvoltarea comerţului cu ţările europene, 
Statele Unite au trimis o delegaţie. Pentru 
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prima oară în istorie, la o dezbatere mon- 
dială pe teme economice a participat un 
stat socialist, U.R.S.S. 

Atit S.U.A. cit si U.R.S.S. nu füceau parte 
la acea dată din Liga Naţiunilor. 

Raportul final al conferinţei (care a ţinut 
şedinţe plenare pentru discutarea situației 
economice internaţionale şi şedinţe pe co- 
misii unde s-au analizat şi adoptat — une- 
ori în unanimitate — recomandări concrete 
privind dezvoltarea -comerţului, industriei si 
agriculturii) a cuprins unele idei realiste. 
Expozeul general asupra situaţiei economice, 
de pildă, trăgea un semnal de alarmă asu- 
pra ,persistentei anormale“ a şomajului, 
asupra dezechilibrului monetar, asupra dis- 
proporţiilor de salarizare din diverse sec- 
industriale, asupra dezechilibrului 
dintre prețuri şi salarii. 

În rezoluția asupra comerțului se făceau 
o serie de recomandări destinate a înlătura 


* * y 
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restricţiile si obstacolele artificiale din calea 
comerțului internaţional. Conferinţa a fost 
unanimă în a recunoaşte oportunitatea sim- 
plificării tarifelor vamale, stabilirii unei no- 
menclaturi precise şi metodice a produselor 
tarifate, stabilizării tarifelor vamale şi asi- 
gurării unei aplicări loiale a acestora. Con- 
ferinta a însărcinat Liga Naţiunilor să exa- 
mineze posibilitatea stabilirii unui model tip 
pentru tratatele comerciale si a unor prin- 
cipii uniforme în ce priveşte interpretarea 
şi înțelegerea clauzei naţiunii celei mai fa- 
vorizate. 

Datorită condiţiilor internaţionale din acea 
vreme, puţinele concluzii realiste la care a 
ajuns conferința n-au fost traduse în viaţă 
şi n-au putut marca paşi înainte pe dru- 
mul însănătoşirii situaţiei şi colaborării eco- 
nomice mondiale. 

A. DARIE 


“Episodul „Goeben — Breslau 


de aproximativ doi ani — în apele teritoriale tur- 


Interesul arătat de cititorii revistei „Lumea“ ne 
determină să încercăm a evoca implicaţiile politico- 
diplomatice ale aparent senzafionalului transfer al 
celor două nave de război germane 


»Goeben" si 


„Breslau” din Marea Mediterană — unde se găseau 


im DISPUTA pentru atragerea de 
aliați de partea celor două grupări 
de state capitaliste antrenate in con- 
flict — Antanta anglo-franco-rusă și blo- 
cul puterilor centrale —, diplomaţia 
germană a reușit să aibă intiietate in 
ceea ce privește Turcia, astfel încît a 
doua zi după izbucnirea războiului, la 
2 august 1914, s-a semnat un tratat de 
alianță germano-turc. Acest tratat punea 
în mod practic armata si flota Turciei 
sub supraveghere germană în baza pre- 
vederilor prin care Germania se obliga 
„să ajute“ la întărirea potenţialului său 
militar. Încă din 1913, în urma conven- 
liei militare  germano-turce, armata 
turcă era instruită de un numeros grup 
de consilieri veniţi de la Berlin, sub 
comanda generalului: Liman von San- 
ders. Nefiind încă pregătită suficient 
din punct de vedere militar, Turcia a 
făcut 
tralitate si pentru a cîştiga timp a 
avansat propuneri de alianță Rusiei. 
De fapt, se aștepta cu multă înfrigurare 
sosirea celor două vase moderne ger- 
mane, ,Goeben" si ,„,Breslau“,' care isi 
deschideau drum spre strimtori si aveau 
misiunea — după planul conceput de 
comandamentul german și turc — să 
schimbe raportul de forțe din Marea 
Neagră şi să amenințe litoralul de sud 
al Rusiei. Într-adevăr, la 10 august 1914, 
navele ,Goeben" și „Breslau“ soseau 
în Dardanele. Un amănunt: pe bordul 
crucișătorului „Breslau“ își făcea ser- 
viciul un anume sublocotenent Dónitz, 
care avea să ajungă peste 20 de ani 
comandantul marinei hitleriste, iar în 
1945 avea să se numere printre cei care 
semnau capitularea celui de-al treilea 
Reich. . 

Se pune întrebarea, cum de au reuşit 
cele două cuirasate germane să ajungă 
în apele turceşti după izbucnirea răz- 
boiului, avînd in vedere că Mediterana 
si Gibraltarul erau controlate de flotele 


„Antantei. La 1 august 1914, cele două 


vase erau ancorate în portul meditera- 
nean Brindisi, unde primesc vestea de- 
clanșării războiului și ordinul de a 
atinge strimtorile Mării Negre. ,,Goeben" 
și „Breslau“ ies în larg si la 4 auqust 
execută bombardarea orașelor algeriene 
Philippeville și Bone de pe coasta Afri- 
cii, pentru a împiedica îmbarcarea de 
unități destinate frontului francez, apoi 
în ziua următoare intră în rada Mes- 
sinei pentru aprovizionare cu cărbuni. 
Cele două nave părăsesc de urgență 
Messina, întrucît staționarea le era 
periclitată, Italia fiind nebeligerantă. O 


nouă aprovizionare cu cărbuni la Syra, . 


efectuată în vreme ce la o relativ mică 
distanță se aflau navele britanice „In- 
vincible", ` ,Infatigable",  „„Gloucester” 
— şi la 10 august cele două pavilioane 
germane intră în zona Dardanelelor. 
Mai trebuie adăugat că cele două vase 
n-au putut fi reținute la Gibraltar, de- 
oarece l-au trecut înainte de izbucnirea 
războiului, iar prin Mediterana au scă- 
pat flotei engleze care patrula pe lîngă 
Malta. Acest fapt apare suspect, de- 
oarece flota engleză (prim lord al ami- 
ralității era Winston Churchill) desi 


însă oficial o declaraţie de neu- . 


și a Convenţiei 


le-a urmărit, „n-a reușit“ nici să le 
reţină, nici să le scufunde. În Parla- 
mentul englez au avut loc dezbateri 
destul de vii privind răspunderea ami- 
ralității pentru strecurarea celor două 
yase pe sub privirile flotei engleze, 
dezbateri care au fost însă repede în- 
chise. Majoritatea istoricilor consideră 
că aceasta a fost o tactică a diploma- 
fiei engleze, pentru ca flota rusă să 
nu fie prea puternică în Marea Neagră. 
În legătură cu neobişnuita cursă a celor 
două vase germane s-a desfășurat o 
suită de demersuri diplomatice. Astfel, 
ministrul afacerilor externe al Rusiei — 
Sazonov — a dat instrucțiuni ambasa- 
dorilor ruși din Londra şi Paris să in- 
formeze guvernele englez și francez că 
trecerea celor două vase în Marea Nea- 
gră ar trebui oprită cu forța. 

Comandantul flotei britanice din Me- 
diterana, amiralul Meln, care se găsea 
pe insula Malta, primise încă la începu- 
tul lunii august instrucțiuni să trimită 
escadra contraamiralului X Traubridge 
pentru a ,urmári" cele 2 vase si a im- 
piedica trecerea lor în Marea Adriatică. 
O sarcină asemănătoare a primit la 
3 august amiralul francez de Lapeiverre. 
În acest timp, ambasadorul francez la 
Petrograd căuta să convingă pe Sazo- 
nov că flota rusă nu trebuie să se 
apropie de Bosfor. 

Ambasadorul Turciei la Berlin, Muh- 
tar-Paşa, după trecerea celor două vase 
germane în Marea de Marmara, a tele- 
grafiat marelui vizir că „flota bri- 


tanică, permitind vaselor germane să - 


treacă în Marea de Marmara, cu un 
machiavelism caracteristic ministerului 
afacerilor externe britanic”, a distrus 
orice posibilitate de acţiune a flotei 
rusești din Marea Neagră. 

Pe baza tratatului de la Paris (1856) 
de la Londra (1871), 
strimtorile Bosfor şi Dardanele erau în- 
chise pentru vasele militare. Totuși, un 
articol al Convenţiei de la Londra pre- 
vedea că sultanul putea face excepții 
pentru statele prietene. În mod practic 
flota rusă nu putea ieși în Mediterană 
(deși în 1891 și în 1894 sultanul a per- 
mis printr-un firman trecerea vaselor 
militare rusești, dar n-a permis aceasta 
în 1904—1905, în timpul războiului ruso- 
japonez, imobilizind flota rusă în Ma- 
rea Neagră). 

Cele două cuirasate intrind în strim- 
tori, Antanta a protestat, dar nu prea 
energic, pentru a nu avea inițiativa 
ruperii relaţiilor cu Turcia. Guvernul 
turc a declarat că a cumpărat cele două 
nave din Germania. La cererea puterilor 
Antantei ca marinarii germani să fie 
expulzați din Turcia, marele vizir a 
declarat că „trebuie să li se dea timp 
de gindit dacă acei ofiţeri aveau să 
fie expulzați pe uscat sau pe un vas 
neutru“. Apoi s-a rezolvat și această 
problemă : cele două cuirasate au pri- 
mit denumiri turcești, formal marinarii 
germani au trecut la mahomedanism, 
totul limitindu-se la apariţia de fesuri 
pe capetele marinarilor și ofiţerilor 
germani. Practic, cele două vase mo- 
derne germane au mărit potenţialul mi- 


cești în răstimp: 
mondial (1 august 1914) pînă în ziua 
același an. 
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ul din ziua inceperii primului rázboi 
de 10 august, 


litar al marinei turce din Marea Neagrá 
și au pus flota turcă sub control ger- 
man ; viceamiralul Souchon care le co- 
manda a fost avansat la gradul de ami- 
ral si i s-a incredinfat intreaga flotá 
din Turcia. 

Infringerea armatei germane la Marna 
(septembrie 1914) a mărit pericolul pre- 
lungirii rázboiului peste timpul scon- 
tat de statul major general german ast- 
fel încît a obţine intrarea Turciei ín 
război devenise o sarcină presantă pen- 
tru diplomaţia Kaiserului. 

Împrumutînd Turciei 100 milioane 
franci aur, guvernul german a venit 
cu un argument în plus pentru a obţine 
ca la 29 si 30 octombrie 1914 flota 
turcă comandată de Souchon, împreună 
cu cele două cuirasate germane, să 
bombardeze oraşele Odesa, Sevastopol, 
Feodosia și Novorosiisk. (După un an 
cele două vase au participat la res- 
pingerea operaţiei flotei britanice ur- 
mărind forțarea  Dardanelelor lîngă 
peninsula Gallipoli) Acţiunea de la 
29—30 septembrie a marcat intrarea 
Turciei in război de partea puterilor 
centrale. ' * 

Nicolae CIACHIR 


candidat in ştiiinţe - istorice 


Linia 
Hedjasului 


Anul acesta urmează să înceapă lucră- 
rile de reconstruire la una din cele mai 
faimoase linii ferate din lume — linia 
Hedijasului. Construită in 1908, ea pornea 
de la Damasc și, trecînd prin Siria, 
Transiordania şi deşertul arabic, străbă- 
tea o distanţă de 1302 km pînă la Meca. 
Pelerini musulmani din Asia si Europa 
o foloseau spre a scurta drumul spre 
locurile sfinte ale Islamului. Constructo- 
rul ei, inginerul german August Meissner, 
a DENM ca recompensă titlul onorific de 
»Dpas "5. 

Dar de cind colonelul Edward Lawrence 
și oamenii săi au întrerupt, in cursul 
primului război mondial, linia, aruncînd 
în aer mai multe porţiuni, pe o distanţă 
de 860 km între Maan : Medina, circu- 
latia a fost complet sis . Datoritá cli- 
matului sec si fierbinte al desertului, ma- 
terialul feroviar s-a pástrat intact. 

Acum, ingineri englezi, americani şi 
arabi au elaborat planuri amănunțite 
pentru reconstruirea liniei. Iniţial, tre- 
nurile circulau prin deșert cu o viteză 
de 40 km pe oră. Constructorii au hotă- 
rit mărirea vitezei la 70 km pe oră. In 
acest scop vor fi făcute peste 100 000 ope- 
raţiuni de sudare si vor fi înlocuite tra- 
versele. Cele circa 2000 de poduri s-au 
păstrat, în cea mai mare parte, în bună 
stare. Oricum însă, va mai fi nevoie de 
23 000 tone de sine si un milion de tra- 
verse. Statiuni de pompare subterane vor 
alimenta cu apă cele 32 de staţii ale 
căror sisteme de semnalizare si telefon 
vor fi renovate complet. 
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V izur& din avion, Guyana pare 
un imens covor brázdat de serpii albas- 
tri ai apelor. Mici pete luminoase: sa- 
tele căutătorilor de aur şi de diamante, 
satele băștinașilor — indieni, bosi sau 


boni. În fund, muntele Roraima, unde 
veghează strămoșul indian, virful aces- 
tui platou al Guyanelor, contrafortul 
Anzilor. 

Încă de la descoperirea ei, ţara 
aceasta era menită să fie jefuitá de pri- 
mul venit. „Guyana, spunea un financiar 
parizian, este un colț de pămînt unde 
faci avere". De la venirea lui Cristobal 
Colon si a spámiolilor săi (1492), ea a 
devenit Eldorado — „ţara de aur“. 
Această legendă — lansată de către 
aventurierii omoritori ai incașilor, aven- 
turieri care căutau fără succes tezaurele 
sustrase lăcomiei lui Pizarro şi ascunse 
în interiorul Amazoanelor — a fost re 
luată de către sir Walter Raleigh, călă- 
tor lipsit de avere, cavaler-servant al 
Elisabetei, care în 1595 dădea următorul 
sfat: „Acela care va întreprinde cuce- 
rirea Guyanei — înţeleg prin aceasta în- 
tregul interior al Americii meridionale, 
de-a lungul cursului Orenocului şi Ama- 
zonului — va poseda mai mult aur și va 


domni peste mai multe popoare decit 
Spania şi Împăratul turcilor“. Şi de 
20 


atunci, spanioli, francezi, englezi, olan- 
dezi, portughezi au jefuit bogăţiile aces- 
tei regiuni fără a se gindi la soarta in- 
digenilor şi neglijind voit punerea în 
valoare a acestor bogății. Guyana e o 
colonie de o jumătate de milion kmp, 
locuită de un milion de oameni. 


Un „melting pot“ 


La intrarea in Cayenne (30 000 locui- 
tori) prin poarta Rochambeau, ești izbit 
de bogata varietate a tenurilor: negri 
curati, bruni ca fructul sapotilei, cu păr 
lucios si creț, ca pana corbului; mu- 
latri cu tenul deschis și părul uneori 
mai „alb“ decit al unui suedez; caprul 
sau capresa, situaţi între negri și mu- 
latri; chabinul cu pielea albă si părul 
cret etc. Puţini ochi albaștri, dar mulţi 
căprui-deschis, perle verzi. Trăsături de 
asiatici, moștenire lăsată de către stră- 
moșii lor indieni. Un adevărat „mel- 
ting pot“ (pahar cu cocktail: amestecă- 
tură), cum numea Caraibele scriitorul 
american Lafcadio Hearn, îndrăgostit de 
Antile. Pentru etnografi, Guyana rămîne 
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locul ideal unde se pot studia produsele 
încrucișării. Aici se află, in proporție 
de 94%/0, metişi care, după gradul com- 
plicat al diverselor combinaţii, poartă 
denumiri diferite. 

lată un caz interesant: un mulatru ili 
arată doi dintre copiii săi, gemeni. Unul 
este blond cu ochi albaștri, celălalt 
brun, cu ochi de culoare închisă. Fas 
de te mai descurcă! 

De la aeroport, de-a lungul unui drum 
asfaltat — vile albe, moderne, agálate 
de pădurea virgină, “care pare la doi 
pași, dar de fapt se află la 60 km. La 
intrarea în oraș prin podul Berland, ar- 
cuit cu eleganţă peste canalul Laussat, 
găsești de-o parte insulitele formate din 
aşezările săracilor, iar de cealaltă parte, 
La Crique, această cămară a Cayennei. 
Strada Felix Eboué — un patriot quya- 
nez — strada Libertátii, colina Montabo, 
hotelul Montabo (aer conditionat, decor 
cu motive guyaneze stilizate) si, deodată, 
in timp ce Cayenne se desfásoará la pi- 
cioarele noastre, se vede intr-o parte 
Oceanul Atlantic, iar in cealaltá se des- 
chide privelistea vastá spre interior. De 
aici, intelegem mai bine lupta omului de 
la tropice împotriva pădurii şi a mării, 
pentru a nu cădea pradă uneia sau 
alteia. 

Un excelent dejun: 
yannaise, o preparaţie de 
locale bine condimentate cu piper ca- 
yennez, friptură de broască țestoasă 
coaptă în carapace și însoţită cu sufleu 
de banane, coadă de iguan (o şopirlă 
intilnitá în Brazilia, Guyane si Chile), 
caimita (o cupă cu fructe specifice ţării, 
fructe cu nume poetice și sonore), reco- 
mandatá de hotelieri ; in sfîrşit, bere de 
ananas... 

Cayenne — fermecător orăşel de pro- 
vincie, de formă pătrată, ca Nisa; 
insulă, poartă de ieșire şi de intrare, 
creier al acestui .teritoriu, la jumătate 
distanţă între New York, Rio, Dakar; 
Cayenne — micro-capitală, cu o Place 
des Palmistes cum nu găsești nici mă- 
car la Rio, mîndră de palmierul ei bifid, 
unic în lume ; cu statuia lui Felix Eboue, 
cu străzi asfaltate, luminate de lămpi 
fluorescente, buildinguri noi ca acel 
bloc al Tezaurului, al Prefecturii, pla- 
sat într-o mică grădină exotică la poalele 
muntelui Ceperou, cu fata către Atlan- 
tic; Cayenne — cu Piaţa Prefecturii şi 
cu ai săi „arbori călători” plini de ò 
sevă abundentă și bună de băut, cu Pa- 
latul guvernatorilor — fostá mănăstire a 
iezuiţilor (1650—1680); Cayenne — cu 
promenada ei in .formá de cruce, cu 
strázi lungi de doi kilometri, comerciale, 
cu case elegante de două-trei etaje (Rue 
Lafouette, Avenue Fr. Roosevelt, Place 
des Amandes), cu catedrala, după unii 
prea frumoasá, prea impozantá pentru 
acest orăşel. Cayenne este si Piaţa 
Schoelcher cu statuia ei de bronz: 
Schoelcher şi sclavul liberat din lanţuri, 
simbol al prieteniei dintre popoare. sim- 
bolul unui aboliţionism cu greu obținut 
de către „Apostolul Negrilor" in 1848, 
în momentul cînd — este adevărat! — 
descoperirea zahărului. de sfeclă putea 
să permită negustorilor din Bordeaux, 
Nantes si Londra să disprețuiască aceste 
páminturi si insule bogate în zahăr. 

Cayenne — numele acesta înseamnă 
mici burghezi, funcţionari, scribi cu un- 
ghiile bine făcute, oarecum prin forța 
lucrurilor, stilpi ai cercului St. Hubert, 


homar à la gu- 
zarzavaturi 


a 


da 
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club pretentios nnde europenii vin să-și 
cheltuiască o parte din marile lor lefuri. 
Cayenne înseamnă, de asemenea, „bi- 
donvilles“-uri:e din Pont Berland, popu- 
late cu negri veniți din Guyana engleză 
sau din Antilełe vecine (în căutarea unei 
vieți mai bune) și de băștinași. „Bidon- 
ville“ e sinonimul mizeriei : alimentaţia 
se compune numai din pește și fasole. 
„Bidonville“ este sinonim cu elefantiasis, 
cu reumatismul, cu inundaţiile. Cité Le- 
blond, Cite Mirza, iar — prin contrast 
-- în partea cealaltă a oraşului Cite 
Rebard, paradisul funcționarilor străini: 
blocuri cu apartamente confortabile. La 
ieșirea din Cayenne, înainte de bogata 
grădină zoologică si botanică cu fru- 
moasa ei colectie de orhidee rare, se 
găsesc vilele funcţionarilor şi ale comer- 
ciantilor locali care izbutesc uneori, cu 
mii de sacrificii, să-şi clădească un că- 
min, citeodată foarte drăguţ. 


Cayenne ia lucru 


Cayenne este populat mai ales de lu- 
crătorii fabricilor de zahăr, cu surisul 
cordial, cu gluma ușoară, aceşti colosi 
ai cîmpurilor de trestie de zahăr care 
se întind pe distanțe de kilometri, pro- 
prietatea marilor burghezi, a societăți- 
lor străine, aceşti muncitori care ară 
pămîntul în timpul ploilor, iar vara, de 
două ori pe an, într-o poziție obosi- 
toare, cu capul plecat spre pámint, taie 
tulpinile si foile trestiei de zahár. Ca- 
yenne inseamná docherii care in Lari- 
vot descarcă şi încarcă cargoboturile 
suedeze, grecești, franceze. Ce priveliște 
pentru un fotograf! Munţi de saci de 
iută plini cu acest zahăr alb, cumpărat 
pe pret de nimic pe țărmurile Atlanti- 
cului guyanez. ^ 

Unde se aflá guyanezul, domnesc ritmul 
si voia buná. De-a lungul cheiurilor, pe 
distante de kilometri, se ridicá ritmul 
melopeelor, bighin-urilor, calypso-urilor 
care scandeazá miscárile fiecárei bri- 
gázi de lucru. Acest docher, amenintat 
de scumpetea vietii, in contact cu to- 
varásii lui de dincolo de mare, ingrijo- 
reazá adesea pe patroni. 

Există, de asemenea, funcţionari; nu- 
merosi, prea mulli funcţionari: unu la 
zece locuitori. Dar prea puţine cadre 
tehnice locale. 

Europenii sînt functionari, în cea mai 
mare parte funcționari superiori : direc- 
tori de bancă, ai Tezaurului general, ai 
liceului Felix Eboué, tehnicieni atrași de 
lefuri regesti (de 3 pînă la 4 ori mai 
mari ca in metropolá), medici, acestia 
uneori bine intenţionaţi, ca de pildă 
acest medic breton  Elock,  desco- 
peritorul unui leac — pe bază de ulei 
de coprah — împotriva maladiei lui 
Hansen, medicament întrebuințat cu re- 
zultate excelente, si adoptat de către 
lumea medicală. t 

Cayenne la lucru mai înseamnă si șco- 
larii Micului Colegiu, ai liceului Felix 
Eboué, unde majoritatea nu-și vor pu- 
tea realiza idealurile: să urmeze stu- 
diile la o universitate — inexistentă, 
din lipsă de fonduri. 

Cámara capitalei este La  Crique, 
care-și desfásoará panglica sa de co- 
cioabe, colibele pe piloți ale pescarilor, 
sucursalele comerciale, de-a lungul ca- 
nalului Laussat (numele unui guvernator 
de pe la 1849). Bărci supraîncărcate cu 
portocale, cu legume, ananas, couac gal- 
ben, manioc, bărci pescáresti impotmo- 


lite în nămol. Cinci arcuri în depărtare 
taie această arteră de apă care se 
afundá în rîul cayennez. Înainte de 1900, 
acest canal, complet pavat, a jucat un 
rol important în viața economică guya- 
neză, în epoca cafelei, a vaniliei, a esen- 
fei de lemn de trandafir. Dar aici bate 
inima Guyanei. Nu se vorbește fran- 
ceza, ci un patois (dialect) delicios. Nu 
vezi gesturi afectate, ci mersul liber, 
ușor, elegant al gospodinei în costum 
national. Nu auzi imitatia saloanelor 
»pretioase" ci zeflemeaua umoristică, sar- 
casticá a lili-ului guyanez, acest ris ini- 
mitabil care reflectă dragostea de viaţă. 
Aici, in noaptea tropicalá, sonorá, lu- 
minatá de stelele strălucitoare, răsună 
toba la „Sully“. Este întoarcerea la 
Africa, la dansurile ei populare (leroze). 
O tafie de bună calitate, reconfortantá, 
după o bună partidá de Jaghia, dans 
atletic, produs al Africii. Cit de departe 
este sofisticul club St. Hubert! La Cri- 


que — iată Guyana cea adevărată! De 


aici vor porni legiunile pentru cucerirea 
unei Guyane libere. La Crique este po- 
porul. 

Cayenne este inima celor 13 comune, 
de citeva sute sau mii de locuitori, deli- 
cat agálate de către Istorie pe coastă, 
cu țărani grămădiţi în jurul primăriei 
şi al casei de comerţ care grupează pe 
culegătorii de aur, minerii. Aceştia lu- 
crează citeodatá ciineşte o viață în- 
treagă la Casa Tanon,.X sau Y, pur $i 
simplu pentru a-si pláti hrana cu aurul, 
balata sau diamantele scoase de ei. 


,Unitatea — 
înainte de toate!“ 


Mai mult de 98% din comerț se face 
cu Marsilia și Bordeaux. Un deputat al 
țării se află în Parlamentul francez, pier- 
dut printre cei 600 de colegi ai săi. Un 
prefect atotputernic, de peste ocean, in- 
fluenteazá foarte mult Consiliu) Gene- 
ral, instanță superioară locală. Educaţia 
învățămîntul sint pe hirtie. Si asta — 
incá din secolul al XIX-lea, fárá nici 
o modificare a programei scolare. 

Economia este in intregime dominatá 
de monopolurile europene (comerțul) si 
nord-americane (bauxitá, metale indus- 
triale) sub firma unor societăţi străine 
care lin tara aceasta într-o situaţie de 
completă dependenţă față de străinătate. 
Toate mărfurile provin din import, chiar 
băuturile, fructele și legumele. Materiile 
prime agricole și industriale (zahăr, tu- 
tun, lemn, pietre preţioase, minereuri 
— etc.) sînt încărcate pe vapoare pen- 
tru Europa sau S.U.A. Nu există nici un 
fel de întreprinderi industriale prelucră- 
toare. Abia s-au deschis două pes- 
cării (Cayenne și St. Laurent). Două 
exemple : chiar și sticlele goale de rom 
provin din afară cu toate că materia 
primă există din abundență in Guyana. 
Tîrgul este inundat de cartofi noi, aduși 
cu avionul, la un pret nemaipomenit (de 
şase ori mai scump decit la origine), 
deși ignamul indian, după părerea chiar 
a specialiștilor europeni, este mai bogat 
în feculă, mai bun la gust. Inzestrarea 
indispensabilă oricărei țări — oricare ar 
fi ea — este aici extrem de slabă. Eco- 
nomia acestei ţări regresează; curba 
negativă , îţi dá ametealá, Meseriașilor 
dintre 1920 și 1940 le iau locul o droaie 
de funcționari neproductivi. altă conse- 


cintá a „asimilării“. Stagnarea economică, 
coruperea morâvurilor politice, mizeria 
socială, șomajul sînt rezultatele directe 
ale regimului colonial, supus monopolu- 
rilor străine, prezente în toate ramurile 
economiei, cauze ale analfabetismului 
care se ridică la 40%. Chiar de curînd, 
ministrul informaţiilor, în trecere prin 
Antilele franceze, spunea unui ales al 
poporului, revoltat de corupția electo- 
rală : „Ah, ştiţi! În toate teritoriile de 
dincolo de mare frauda electorală a de- 


venit o tradiţie...”. 
s] 


Trei partide locale, conduse de lideri 
cu inima si constiinta cáptusite cu bilete 
de bancá, prinsi in angrenajul monopo- 
list, sprijină această politică, de frica 
zilei de miine, de trica furiei populare. 
După cel de-al doilea război mondial, 
stimulati de curajul fraţilor lor din 
Georgetown si al liderului lor Jagan, 
guyanezii, mai cu seamá tinára gene- 
rdtie grupată in sînul a două partide: 
Partidul Socialist Guyanez și Uniunea 


GUYANELE 


Poporului Guyanez, se pronunţă cu hotă- 
rire pentru autodeterminare, împotriva 
scumpetei vieţii, împotriva acestui fals 


` paternalism care-i lipsește de cultură 


universală, de o dezvoltare mai bine 
concepută, pur guyaneză, de un ajutor 
dezinteresat oferit de alte naţiuni. 
Conscience Guyannaise, ziarul Uniunii 
Poporului Guyanez, o spune foarte bine: 
„Deviza noastră este Guyana înainte 
de toate, unitatea — înainte de toate“. 


Paul ISNARD 
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S REA care va domina secolul 
al XXI-lea, susține acad. V. A. Enghel- 
hardt, va fi biologia fizico-chimicá. Chi- 
mia sintetică imbogáfesle natura noilor 
materiale, le produce „la comandă“ și le 
înzestrează cu proprietăţi stabilite di- 
nainte. Sub ochii noștri se petrece un 
fapt semnificativ: biologia, ştiinţa Iu- 
mii insuflefite, „devine o știință exac- 


tă“. Vorbind despre visul atitor oa-' 


meni de știință de a izbuti să prelun- 
gească viața omului, savantul sovielic 
subliniază: „Nu contează cá nu inain- 
tăm spre acest obiectiv atit de repede 
pe cit am dori, o dată ce ne apropiem 
de el in mod ineluctabil: în cursul unei 
singure generaţii, durata medie a vieţi 
a crescul cu 20 de ani, graţie victoriei 
— acum aproape totale — obţinute 
asupra principalelor boli infecțioase : 
pneumonia stridulară, febra tifoidă, ma- 
laria si tuberculoza.“ 

Savantul sovietic recunoaste cá ur- 
mátoarea victorie, mult așteptată de 
toatá omenirea, trebuie sá fie descope- 
rirea naturii cancerului. În ziua cind 
vor fi lámurite particularitátile evolu- 
fiei procesului chimic într-o tumoare 
canceroasă, diferentiindu-se fesutul 
atins de țesutul sănătos, se vor putea 
căuta mijloacele eficace pentru a lupta 
împotriva acestui flagel. Chiar și cei 
mai sceptici cred că lucrul acesta .va 
fi realizat în următorii douăzeci de ani. 
„E greu de spus, continuă savantul so- 
vietic, cine va ciştiga această bătălie: 
chimiștii, cu substanţele lor medicinale, 
sau fizicienii, cu mijloacele lor radio- 
active. Probabil că vom asista la o 
ofensivă comună şi coordonată a celor 
două științe“. 


Vom dormi mai puţin? 


Dar mai există o metodă de a pre- 
lungi viața. Se stie că omul doarme 
o treime din durata vieţii sale, pentru 
a-şi reface activitatea celulelor nervoa- 


"se, pentru a neutraliza toxinele prove- 


nite în urma oboselii. „După ce vor 
elucida natura și modul formării «sub- 
stantelor de oboseală», precizează En- 
ghelhardt, chimiștii vor găsi mijlocul fie 
de a le neutraliza prin fermenti, fie de 
a face sá fie resorbite". Pe de altá parte, 
dupá párerea savantului sovietic, obo- 
seala ar putea fi alungatá prin desco- 
perirea unor unde electromagnetice ca- 
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mare 


U.R.S.S. a apárut o carte de 
răsunet, al cărei tiraj de 


50 000 de exemplare s-a epuizat 
în cîteva zile: „Reportaj asupra se- 
colului XXI“ de Serghei Gușcev și 
Mihail Vasiliev. Bazată pe relatările 
a numeroși oameni de știință sovie- 


ÎN 


tici, povestind fapte văzute, scrisă 
într-un stil direct şi alert, cartea 
cuprinde o panoramă a cuceririlor 
ştiinţifice de care se va bucura ome- 
nirea peste 50 de ani. Nu este vorba 


de literatură știinţiiico-iantastică, ci 
de o expunere foarte riguroasă a 
unor rezultate obținute în diverse 


“ramuri de activitate sau a unor ipo- 
teze veriiicabile în viitorul apropiat. 

cele ce urmează, prezentăm dis- 
cuțiile acestor „reporteri“ originali 


cu acad. Vladimir Alexandrovici En- 
ghelhardt, conducătorul secţiei de 
ştiinţe biologice a Academiei de Stiin- 
fe a U.R.S.S., şi cu Mihail Gherasi- 
movici Ananiev, directorul Institutu- 


experimental de aparate si 


instrumente chirurgicale. 


pabile — prin intermediul unor mici 
electrozi în contact cu capul — să pă- 
trundă ín creier, accelerínd procesul de 
refacere. Neutralizarea toxinelor, care 
se face de obicei în timpul celor opt 
ore de somn, s-ar realiza astfel în 60 
pînă la 120 de minute. Scurtindu-se 
somnul, viața poate fi prelungită cu 
20—30 de ani. 


Medicul-dispecer 


Deosebit de impresionante sint rin- 
durile in care autorii relateazá cele vá- 
zute la Institutul experimental de apa- 
rate si instrumente chirurgicale. M. G. 
Ananiev conduce un fel de „clinică a 
viitorului“. O femeie în halat alb stă 
în fața unui tablou de comandă. Îna- 
intea ei se aflá vreo 20 de ecrane de 
televiziune. M. G. Ananiev, văzind mi- 
rarea noastră, ne explică: — „Este me- 
dicul dispecer; el supraveghează fie- 
care din pacienţii atinsi de boli grave, 
fiind gata în orice clipă să le vină în 
ajutor sau să le trimită un alt medic 
sau o infirmieră. Un termometru și un 
pulsometru electric înscriu tot timpul 
temperatura şi pulsul bolnavului“. În 
cabinetul rezervat stabilirii diagnosti- 
cului, autorii cărţii întilnesc un aparat 
cu totul nou: radiostetoscopul. Citeva 
fire duc de la pieptul unui bolnav la 
un difuzor așezat pe masă, care 
emitea niște sunete stranii, plescăi- 
toare. Era sîngele care  strábátea 
această pompă vie — inima omului — 
iar medicul asculta fiecare mişcare a 
mușchiului cardiac, atent, ca un muzi- 
cian care ascultă bătăile unui metro- 
nom. „Diagnostic“. Am citit acest titlu 
scinteietor pe un aparat care se asea- 
mănă din toate punctele de vedere cu 
un dulap de sticlă, iar Mihail Gherasi- 
movici, adresîndu-se medicului diagnos- 
tician, i-a spus: ,Brangeazá, te rog, 
electrointegratorul". 

Índatá, un medic asazá bolnavul ín 
poziţia indicată, îi prinde centurile si 
brăţările detectoare la miini, la picioa- 
re şi la git. Mici lămpi indicatoare 
încep să clipească, releurile comutatoa- 
re încep să vibreze. Mașina ,reflectea- 
ză“. „„Reflecţiile” ei vizează ritmul ini- 
mii, respirația bolnavului, presiunea ar- 
terială, analiza singelui si o mulțime 
de alte indicaţii pe care chiar un medic 


cu o mare experiență de diagnostician 
nu ar fi capabil să le sesizeze si să le 
ia în considerare dintr-o dată. Soluţia a 
fost neașteptată: mașina a propus trei 
nume de maladii avind denumiri foarle 
complicate în latină. Era ca și cum ar 
fi zis: „Eu am eliminat zeci de mii de 
variante. Simptomele pe care mi le-aţi 
furnizat sint comune acestor trei ma- 
ladii care se aseamănă mult. Eu sint 
incapabilă să spun mai mult despre ele. 
Decideţi voi înşivă si determinaţi des- 
pre care din cele trei maladii este 
vorba“. Bransind detectorul electromag: 
netic (radarul), medicul face să apară pe 
un ecran contururile inimii, ficatului, 
stomacului etc.; în felul acesta se des- 
fășoară examenul „prin. transparenţă“ 
al diferitelor organe (fiecare din ele 
avind o densitate diferită). În zece mi- 
nute diagnosticul este stabilit cu o pre- 
cizie maximă. 


Operația fără bisturiu 


În sala de operaţii o serie de de- 
talii stirnesc uimirea vizitatorilor, care 
şi-au schimbat iîncălțămintea şi şi-au 
pus măști de gaze: masa de operaţie 
se manevreazá apăsind pe butoane, 
lămpile sint bactericide (dau lumină 
dar si ucid microbii) aerul e conditio- 
nat; un ecran se află sub ochii .chirur- 
gului. ,— Nu este un ecran de tele- 
viziune obişnuit, ne explică savantul. 
Acesta comunică cu un aparat Roent- 
gen. Imaginea produsă de razele X nu 
e vizibilă decit în obscuritate. Dar noi 
am transportat-o pe ecranul luminos al 
unui televizor. În felul acesta, chi- 
rurgul va lua de prima dată direcţia 
cea buná pentru a inciza in momentul 
operaţiei şi va vedea pe acest ecran în 
același timp miinile sale si spațiul pe 
care trebuie să-l parcurgă scalpelul său 
pentru a-și atinge scopul. De altfel, in 
general, astăzi nu ne mai folosim de 
bisturiu“. . 

Chirurgul fine în mînă un obiect ce 
seamănă cu un mare creion ascuţit. Un 
fir electric pornește, peste umărul său, 
de la virful bont al acestui „creion“. 
„Dacă n-am fi văzut cu propriii noștri 
ochi — subliniază „reporterii“ — nici 
un savant, nici un scriitor de literatură 
stiintifico-fantasticá n-ar fi putut să ne 
convingă. În timp ce chirurgul trecea 
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încet cu „creionul“ pe pielea bolnavu- 
lui, o incizie regulață a apărut pe 
corpul acestuia. Deja organele interne 
sint descoperite, dar nici o picătură de 
singe nu se arată pe marginile tăie- 
turii. Un bisturiu ultrasonic, manevrat 
de chirurg, acționează in asa fel incit 
nu apare nici un strop de singe iu 
cursul operaţiei. Ultrasunetele de o frec- 
venţă determinată pot nu numai să taie 
țesuturile, dar si să oblige sîngele să 
se coaguleze. — „Și, mai mult, ne ex- 
plică savantul, scalpelul, înainte de a 
tăia țesutul, adoarme extremităţile ner- 
voase, făcind astfel incizia nedureroasă. 
Lucrul acesta este foarte important 
atunci cind nu intrebuintám anestezia 
generală. lar ceea ce este mai preţios 
încă, scalpelul rămine aseptic în tot 
timpul operaţiei, microbii fiind uciși de 
ultrasunete chiar aici, în rană“. 

Ca de obicei, după ce _ stomacul a 
fost deschis pentru a se scoate cirligul 
de unditá, vizitatorii așteptau sá vadă 
tradiționalul ac cu fir de mătase care 
serveşte la sutura ránii. Dar lucrurile 
s-au petrecut cu totul altfel. — „Cle- 
iul!“, spuse scurt medicul. Marginile 
incizate ale stomacului se aflau alătu- 
rate. S-a inserat acolo un obiect în for- 
mă de ciupercă, -asemenea celui care 
servește la remaiatul ciorapilor, apoi, 
peste incizia stomacului, s-a aplicat o 
bucată adezivă dintr-o peliculă trans- 
parentă. Stomacul era lipit! — „Să nu 
trageţi concluzia din aceasta, ne-a pre- 
venit doctorul, că asemenea lipituri pot 
să înlocuiască întrutotul și în toate 
cazurile sutura rănii. Noi avem la dis- 
poziție si fir metalic foarte fin din tan- 


dificil să se facă sutura cu un ac pe 
o inimă care bate. Operația se apropie 
de sfîrşit. Medicul este extenuat; mii- 
nile sale sint obosite. lată de ce in- 
stalaliile automate si semiautomate pen- 
tru sutura vaselor si a ţesuturilor au de- 
venit niște ajutoare de nepreţuit. Chi- 
rurgul ţine în mina sa un mic mecanism 
în care introduce extremităţile vaselor. 
Un declic.. şi extremităţile vaselor sint 
cusute .la loc. Mai demult, era nevoie 
de. 40 de minute pentru a face această 
operaţie. lată că se apropie de inimă o 
altă „mașină de cusut“. O secundă doar, 
şi rana de pe inimă este cusutá la loc. 
Chirurgul se ridicá si dá ultima índru- 
mare: „Repuneţi inima in mişcare !". 
Inima „restaurată“ se umple din nou cu 
singe. Dar de data-aceasta, s-a dizolvat 
in ea adrenalină — substanță care va 
excita nervii muschilor cardiaci, obli- 
gind inima să pornească prima bătaie“. 

lată însă că intervine ceva neprevă- 
zut: inima, în loc să-şi reia ritmul nor- 
mal, începe să bată din ce în ce mai: 
repede, apoi se agită cuprinsă de un 
tremur ușor. Pulsul —. imposibil de 
luat: 200, poate 300 de bătăi pe minut! 
Medicii numesc acest tremur cardiac 
,librilatie": ea precede întotdeauna 
oprirea completă a inimii, moartea. Dar 
medicul intervine prompt: luînd un 
electro-fibrilator (un fel de sigiliu cu 
miner), el îl fixează pe pieptul pacien- 
tului si întoarce intrerupátorul: o mică 
scinteie, o descărcare electrică pătrunde 
în cavitatea toracică şi străpunge inima, 
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tal, -absolut inofensiv pentru organism, 
și fire fabricate din fibrină şi plasmă 
sangvină — substanţe înrudite cu orga- 
nismul omenesc. Acest fel de fir men- 
ține sutura atita timp cit plaga nu «este 
încă resudată. După aceea, aceste sub- 
stante organice se dizolvă si dispar fără 
a lăsa urme. 

Într-o altă încăpere, Mihail Gherasi- 
movici le arată inima artificială: un 
fel de dulap de mărime mijlocie. Insta- 
laţiile electrice automate menţin regi- 
mul impus: 2 litri de singe pe minut, 
pulsul 80, presiunea 120. Cind presiunea 
în organism scade, automatul sporește 
cantitatea de sînge. Din sala alăturată se 
aude o exclamalie: —  ,Sorá, oprește 
inima ! Repede!“ 

„Liniştit, chirurgul evacuează sîngele 
din inima oprită si începe operația. 


Inima, scoasă din circuitul organismu-: 


lui, nu mai mișcă. În schimb, fără greş, 
„inima de schimb“ mecanică continuă 
să bată in dulapul de sticlă, împingind 
singele în aorlă, prin tuburi. E foarte 
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obligind-o să se contracte. După o cli- 
pă, ea se decontracteazá şi începe să 
bată liniștit şi puternic. „Operația n-a 
durat nicidecum o oră întreagă, -cum 
am crezut, comentează cei doi autori, 
ci doar un sfert de ceas”. 


„Organe de schimb“ 


Fără îndoială, pentru un bolnav nu 
este tot una să ştie că va sta pe masa 
de operaţie o oră sau numai cinci mi- 
nute. De aceea, mecanizarea operaţiilor 
mai complicate, care cer un efort sus- 
ținut, va avea darul de a le accelera, 
dar si de a le face mai sigure. „Un 'auto- 
mat lucrează la fel de bine în miinile 
unui virtuos ca si în acelea ale unui 
chirurg mediocru”, subliniază autorii căr- 
tii. Vorbind despre asemenea automate, 
M. G. Ananiev arată că există de mult 
timp aparate de cusut vasele sangvine, 
bronhiile, capilarele, care micșorează de 
cinci ori durata operaţiei. Există auto- 
mate speciale pentru sutura pleurei, a 
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peritoneului, a pielei, a stomacului. Ner- 
vii, vasele, oasele și alte țesuturi pot 
fi sudate la loc. Dar se poate „pune la 
loc“ un brat sau un picior amputat? 
„— Desigur, răspund medicii.“ Si au- 
torii continuă: „Asemenea operaţii au 
devenit obișnuite in anii 50—60 ai se- 
colului nostru. Chirurgia a devenit o artá 
a refacerii organismului. Dacá articu- 
latia genunchiului vostru este distrusá, 
ea va fi inlocuitá cu alta din materie 
plasticá. Ín caz de traumatism sau de 
tuberculozá, cind o articulatie se dez- 
voltá anormal si dureros, ea se poate 
de asemenea inlocui cu usurintá. „Dum- 
nezeu nu s-a îngrijit să ne asigure cu 
«piese de schimb», de aceea cruțaţi-vă 
membrele“, se glumea în secolul al 
XIX-lea. Astăzi medicii au creat aceste 
„piese de schimb“. Se întîmplă ca, o 
mică parte de 10—15 cm a unui vas 
oarecare să nu functioneze bine. „Noi, 
arată prof. Ananiev, scoatem acest frag- 
ment si il inlocuim cu un mic tub, o 
protezá de nailon; capron sau perlon. 
Existá si un alt procedeu: conservám, 
in singe propriu, vase luate de la un 
om mort. Aceste vase pot fi păstrate 
foarte multă vreme într-un frigider. 


Dacă se așază aceste piese în vid —. 


într-un recipient unde nu există aer — 
si dacă se scade temperatura pină la 
minus 60 grade, ele pot sá se 
pástreze indefinit". 

Desigur, aici nu mai e vorba de 
o proteză, ci de o grefá (adică 
refacerea unui țesut prin trans- 
plantarea altui țesut). Autotrans- 
plantarea (grefarea unor ţesuturi 
în altă parte a aceluiași orga- 
nism) reușește de cele mai multe 
ori. În schimb, homotransplan- 
tarea (grefa pe un alt organism) 
nu asigură viața pacientului. 
„—Prin anul 1957,. noi am rezol- 
vat toate problemele tehnice ale 
transplantării organelor, afară de 
una, cea mai importantă — spune 
Ananiev: problema compatibili- 
tátii biologice a organismelor și a 
tesuturilor. Un om moare, dacă i 
se face transfuzie cu singe aparti- 
nind unei grupe care nu i se potri- 
veste. În schimb omul trăiește dacă 
a primit sînge dintr-o grupă con- 
venabilă. Aceste grupe sînt în 
număr de patru. Medicii cunosc 
toate regulile de urmat pentru 
efectuarea unei transfuzii sang- 
vine perfecte, deoarece au desco- 
perit legea compatibilitátii sale 
biologice. Dar deocamdatá nu au 
ajuns sá descopere legile com- 
patibilitátii biologice ale altor 
țesuturi si organe. M. G. Ana- 
niev își încheie consideraţiile in 
felul următor: „Sîntem în ajunul 
soluționării complete a problemei 
compatibilităţii biologice”. 

Şi, o dată cu ea, a altor nu- 
meroase probleme care, abia acum 
cîțiva ani, păreau să fie de do- 
meniul fantasticului. Nici una din 
„minunile“ -fundate științific, pe 
care le intrezárim astăzi, nu se 
va lása prea mult asteptatá. Încă 
de pe acum, o mulțime de sa- 
vanli pot să indice date uimitoare, 
procese  nemaiintilnite, succese 
de-a dreptul miraculoase care — 
mîine — nu vor mai avea în ele 
nimic senzațional. Temeiul alcă- 
tuirii unui asemenea „reportaj 
asupra viitorului“ rezidă în cu- 
noasterea deplină, stăpînirea şi 
dirijarea socială a tuturor ener- 
giilor creatoare ale prezentului. 


Ştefan POPA 


PE URMELE ISTORIEI 


ÎNŢELEGEREA 
BALCANICA 


ESPRE istoria Balcanilor s-a scris 

mult in veacul nostru. Complexe, 
și de multe ori contradictorii, relaţiile 
din regiunea Balcanilor ajunseserá sá re- 
prezinte — în primii ani de după 1900 
— unul din centrele cele mai nevral- 
gice ale politicii internationale, „bu- 
toiul cu pulbere al Europei", din care 
a ţişnit vilvátaia primului război mon- 
dial. Si totusi, in dezvoltarea istoricá a 
popoarelor balcanice, dincolo de mo- 
mentele de neintelegere, stimulate ade- 
sea de interese extrabalcanice, firul 
colaborării se ţese aproape neintrerupt. 
Premisele obiective ale colaborării in- 
terbalcanice au fost date de numeroa- 
sele elemente geografice si economice 
comune, de tradiţiile luptei popoare- 
lor din  aceastá regiune pentru li- 
bertate, independență si o viață mai 
bună, de evidente trăsături comune ale 
civilizaţiei lor materiale si spirituale. 
Aspiraţiile de colaborare ale popoarelor 
balcanice au găsit forme de exprimare 
chiar şi în acele perioade istorice cind 
în conjunctura politică din această re- 
giune predominau elemente de animozi- 
tate. Existența unor puternice aspirații 
spre colaborare s-a făcut resimţită si în 
epoca dintre cele două războaie mon- 
diale, fie în cadrul Conferintelor Balca- 
nice dintre 1930—1934, fie în unele 
acțiuni pozitive de interes comun initiate 
prin Pactul Intelegerii Balcanice, existent 
intre anii 1934—1940. 

Pactul  Intelegerii Balcanice, care 
reunea patru ţări din sud-estul conti- 
nentului — Grecia, Iugoslavia, Romi- 
nia, Turcia in principalul sistem de 
alianță  politico-militará din regiune, 
se fixează între evenimentele de seamă 
ale învolburatei istorii diplomatice eu- 
ropene dintre cele două războaie mon- 
diale. Pactul ar fi putut contribui la 
ridicarea unei bariere în calea planurilor 
agresive ale puterilor fasciste. 

Natura profund contradictorie a in- 
tereselor care au prevalat in acel timp 
in politica guvernelor tárilor respective 
din Balcani, rivalitátile si jocul de culise 
,münchenez" al puterilor occidentale si 


*) Contribuţii la studierea relaţiilor inter- 
nationale in sud-estul european în seco- 
lul XX. 
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faţă de această regiune, orientarea agre- 
sivă a statelor fasciste urmărind subor- 
donarea Balcanilor, toţi acești factori 
și-au pus amprenta asupra evoluţiei Pac- 
tului Infelegerii Balcanice. 

Schitám, în cele ce urmează, momente 
din istoria diplomatică a Înţelegerii Bal- 
canice, a căror esenţială semnificaţie 
priveşte, direct sau. indirect, necesită- 
file colaborării  interbalcanice drept 
primă premisă a dezvoltării unor re- 
latii internationale normale în sud- 
estul european. 


Un. , Locarno" balcanic? 


Sistemul pácii de la Versailles, con- 
sfinlind rezultatele primului război mon- 
dial, a introdus totodată un nou element 
de nesiguranţă în viaţa politică euro- 
peană. O pace imperialistă urma unui 
război imperialist și puterile occidentale 
vădeau infinit mai puţină preocupare 
pentru asigurarea unor condiții care să 
facă imposibilă refacerea militarismului 
german decit în a proiecta campanii 
peste campanii pentru stirpirea comunis- 
mului. Această orientare avea să se sol- 
deze în ultimă instanță cu imense. pre- 
judicii chiar pentru acele cercuri care au 
promovat-o.  Inevitabila consecință a 
acestei politici a fost în primul rînd 
faptul că militarismul german s-a angajat 
imediat după Versailles într-o nouă 
rundă pentru a-și impune pretenţiile ex- 
pansioniste. 

Si astfel, confruntárile, care s-au des- 
fásurat piná in 1933, mai ales pe tere- 
nul manevrelor si presiunilor politice, 
diplomatice, economice, vizau, în esenţă, 
găsirea si gruparea de aliaţi în jurul 
principalelor puteri de pe continent — 
învinse sau învingătoare. Situaţia state- 
lor din Baicani, regiune a cărei confi- 
gura(ie fusese sensibil transformată ca 
urmare a războiului, prezenta suficienţi 
„magneţi“ pentru ambele tendințe din 
politica - vest-europeaná.  Însemnătatea 
strategico-economicá a regiunii Bal- 
canilor determina, laolaltă cu pon- 


^4 


momente 


ŞI 
semnificații *) 


derea politică 3 acestor state, in an- 
samblul european, interesul unora sau 
altora dintre marile puteri de a-și sta- 
tornici influența asupra lor si a si le 
alătura. În ceea ce le privea, ţările din 
Balcani — divizate la rîndul lor potrivit 
contradicţiilor generate sau agravate de 
războiul mondial — simțeau nevoia de 
a suda legături mai strînse între ele si 
totodată scrutau orizonturile spre vest, 
favorizind influenţa acelora dintre pu- 
teri a căror politică coincidea cu 
obiectivele claselor  stápinitoare din 
fara balcanică respectivă. Tabloul sud- 
estului european se înfățișa astfel în- 
deajuns de complex si complicat, pe 
lîngă interesele convergente sau diver- 
gente ale ţărilor balcanice suprapu- 
nîndu-se aci, în virtutea unor tradiţii 
sau a unor interese de moment, liniile 
de avangardă ale politicii franceze, bri- 
tanice, italiene, germane. 

Majoritatea statelor balcanice se orien- 
tau în acel timp după politica Franţei 
sau Angliei. 

Încă din 1921, două state balcanice — 
Rominia si Iugoslavia — constituiseră 
împreună cu Cehoslovacia alianța denu- 
mită „Mica Înţelegere“. Pactul polono- 
romin încheiat în aceeași perioadă și 
„Mica Înţelegere“ reprezentau piese prin- 
cipale ale edificiului politico-diplomatic 
francez în sud-estul european. Se urmă- 
rea astfel ca prin aceste noi alianțe să 
se compenseze — cel puţin partial — 
locul care înainte de război revenise 
alianței cu Rusia țaristă și totodată să li 
se imprime o orientare potrivnică Uni- 
unii Sovietice.!) Răminea în sarcina 

1) Un istoric burghez, L. S. Stavrianos, 
profesor la Northwestern University—S.U.A. 
notează în această privinţă : „Franţa... a cáu- 
tat să pună pe picioare un sistem de alianţă 
pentru a prezerva favorabilul statu-quo. Re- 
înnoirea alianţei antebelice cu Rusia fiind 
exclusă, singura alternativă realizabilă a 
fost de a se lega cu noile state din Europa 
centrală şi de sud“. (The Balkans Since 1453 
— New York 1958, Rinehart et comp. 
pag. 733). 

„Această serie de tratate (Mica Înţelegere 
dintre Cehoslovacia, Iugoslavia, Rominia si 
alianţa romino-poloná — n.n.) au marcat 
cel mai înalt punct al influenţei franceze 


în Balcani si Europa de sud“ (L. S. Sta- 
vrianos — op. citată, pag. 731). 
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diplomatiei franceze ca desávirsindu-si 
unele prime tatonári —  incepute incá 
din 1920 — să reușească să întregească 
lanţul alianțelor sub egida sa, împin- 
gindu-l pină la extremitatea continen- 
tului, respectiv piná la Adriatica şi 
strimtorile Mării Negre. 

În această stare de fapt apare prima 
inițiativă oficială tinzînd spre crearea 
unui bloc al statelor balcanice, iniția- 
tivă înscrisă de istoria diplomatică drept 
tentativa unui „Locarno“ 2) balcanic. Cu 
evidenta dorință de a-și handicapa alia- 
tul francez — Foreign Office-ul lansează 
în decembrie 1925 într-un memorandum 
adresat tuturor statelor balcanice ideea 
unei ,pacificári a Balcanilor“, după 
modelul locarnian. Încă în octombrie 
1920, fruntașul politic burghez Take 
Ionescu, fost prim-ministru, declara în- 
tr-un interviu acordat ziarului The 
Morning Post că Anglia aprobă ideea 
unui bloc balcanic fiind favorabilă „efor- 
turilor depuse pentru a duce la unirea 
mai strinsá a statelor din centrul si 
estul Europei care au ieșit învingătoare 
în război“. Guvernul englez găsea ni- 
merit acum prilejul pentru a încerca să 
se substituie influenţei franceze în Bal- 
cani. Informat asupra nereusitei fran- 
ceze de a forma in 1924 un bloc care sá 
includá unele tári din Balcani, guvernul 
englez vedea o perspectivá surizátoare 
ca pe lingá rolul de garant principal 
al Pactului de la Locarno să-i revină 
şi acela de garant al  ,Locarno"-ului 
balcanic. 

Pe temeiul inițiativei britanice au 
avut loc destul de ample consultări în 
capitalele balcanice, precum şi între 
acestea si o serie de cancelarii vest- 
europene. Rominia, cáreia i se atribuia 
un rol si un loc specific in proiectele 
occidentale, urmind a face într-o oare- 
care másurá legátura intre statele din 
sud-est si cele din centrul Europei, era 
cu precădere solicitată. Dintr-o tele- 
gramá a fostului prim-ministru romîn 
I. G. Duca către legația din Paris se 
desprinde concluzia că la București se 
adoptase expectativa și se aprecia că 
datorită opoziţiei cîtorva state din Bal- 
cani și manevrelor unor puteri occi- 
dentale, inițiativa britanică nu va avea 
succes.__ 3 

Cu toate schimbările de nuanțe po- 
zitive survenite față de propunerea en- 
gleză în atitudinea statelor balcanice, 
precum şi în cea a Franţei, conferința 
Consiliului Micii Infelegeri întrunită la 
Bled, la 47 aprilie 1926, sub presedin- 
tia ministrului de externe. cehoslovac 
Benes, ajunsese la concluzia cá pactul 
este irealizabil. Singurul sprijinitor de- 
clarat al ideii unui Locarno balcanic 
s-a dovedit a fi guvernul de la Atena 
care a comunicat secretarului general 
al Societăţii Naţiunilor, Erich Drum- 
mond, că aderă la pactul de securitate 
și arbitraj balcanic propus de Chamber- 
lain. În atari condițiuni, întrunirea unei 
conferințe a reprezentanţilor ţărilor bal- 
canice în iunie 1926 la Helsinki pentru 
a examina propunerea engleză nu a 
făcut decît să constate imposibilitatea de 
a o înfăptui. s 

*) La Conferința de la Locarno (Elveţia, 
octombrie 1925) s-a semnat aşa-numitul pact 
de garanții între Anglia, Franța, Germania, 
Belgia, Italia care, înlocuind ideea securită- 
ţii colective prin cea a arbitrajului, garanta 
frontierele răsăritene ale Franței şi Belgiei 
şi cele apusene ale Germaniei, dar nu şi 
granițele răsăritene ale acesteia. Atunci a 
apărut expresia „spiritul de la Locarno“, 
simbolizînd politica occidentală de a în- 


druma tendințele expansioniste ale milita- 
riştilor germani spre răsărit. 


n 


Conferintele balcanice 


Ideile unui ,Locarno" balcanic, ale 
Panbalcaniadei, ale Uniunii Balcanice, 
vehiculate cu diferite prilejuri de di- 
plomatia apuseană si însușite de unele 
sau altele dintre statele în cauză, au 
rămas sterile. Mai presus de multitu- 
dinea disputelor, își făceau însă loc, 
tendințe de colaborare și apropiere 
între țările balcanice. Manifestarea cea 
mai elocventă ʻa acestor tendințe pe 
planul politicii externe au constituit-o 
în perioada 1930—1934 conferințele 
anuale balcanice.. În practică ele 
au fost concretizarea unei propuneri 
formulate, din inițiativa fostului pre- 
mier grec M. Papanastasiu, într-o re- 
zoluție a celui de-al 26-lea Congres 
Universal al Păcii, ținut la Atena în 
octombrie 1929. Conferințele balcanice 
(Atena 1930, Istanbul și Ankara 1931, 
București si Sinaia 1932, Salonic 1933) 
au devenit consfătuiri cu un larg carac- 
ter reprezentativ, care, deşi neoficiale, 
întruneau și observatori diplomatici gu- 
vernamentali ai țărilor balcanice. 

În cadrul conferințelor, reprezentanţii 
țărilor balcanice au dezbătut nume- 
roase probleme care prezentau un in- 
teres comun de ordin politic, economic, 
juridic, cultural, reușind să stabilească 
într-o serie de cazuri același punct de 
vedere. Ordinea de zi a Conferinţelor 
arată că s-au adoptat recomandări 
privind reluarea propunerilor de în- 
cheiere a unui Pact balcanic general. 
La Conferinţa de la Atena (1930), de- 
legația romînă a susținut necesitatea 
înscrisă în rezoluţia finală — „de a se 
acorda statelor balcanice garanţii su- 
plimentare pe baza tratatelor in vi- 
goare". Propunerile unui Pact balcanic 
general de neagresiune — reluate in- 
sistent la Conferinţa de la Ankara și 
Istanbul (1931) de către delegația 
greacă — se inspirau din ideile men- 
linerii statu-quo-ului și instituirii arbi- 
trajului de tip locarnian. 

La Conferințele balcanice s-au ma- 
nifestat serioase divergențe de opinii 
între statele participante?). Cu toate 
că încă de la prima conferință se 
constituiseră un comitet permanent și 
o serie de comisii însărcinate cu stu- 
dierea aspectelor Pactului balcanic 
general, aceste contradicții, precum și 
influența puterilor occidentale, urmă- 
rind fiecare soluționarea în alt mod. a 
problemelor din Balcani, au determinat 
imposibilitatea găsirii unei formule 
acceptabile tuturor statelor. 

În cełelalte probleme — economice, 
vamale, financiare, juridice, de trans- 
porturi si comunicații, turistice etc. 
etc. privind colaborarea interbalcanică 
s-au elaborat de către conferințe re- 
comandări care au dat unele realizări. 

Conferințele balcanice au permis o 
clarificare a poziţiilor politice ale sta- 
telor participante față de problemele 
ridicate de încheierea unui pact gene- 
ral balcanic. Semnificația lor principală 
nu se rezumă doar la aceasta. Ele s-au 
dovedit un important factor stimulator 


3) Consecința acestor controverse şi-a găsit 
expresia în neparticiparea delegației bulgare 
la Conferinţa de la Bucureşti—Sinaia (1932) 
şi a celei bulgare şi albaneze la Conferința 
de la Salonic (1933). 


al interesului opiniei publice din țările 
balcanice pentru preocupări comune, 
au scos la iveală existența numeroa- 
selor posibilităţi concrete de colabo- 
rare în diverse domenii, au constituit 
un prilej pentru stabilirea de legături 
între reprezentanţi ai tuturor statelor 
balcanice. 

Totodată, Conferințele Balcanice au 
fost urmărite cu marcată atenţie de 
diplomaţia europeană 4). Acest interes 
s-a făcut simţit în atitudinea adoptată 
de puterile occidentale față de Confe- 
rințele Balcanice și s-a tradus mai ales 
în manevrele întreprinse pentru a spe- 
cula contradicţiile existente între sta- 
tele din Balcani. Datorită faptului că 
influența precumpánitoare în această 
zonă continua să rămînă cea franceză, 
secondată de cea  anglo-americaná, 
Germania si Italia) au manifestat o 
vădită ostilitate față de conferințele 
balcanice, considerate la Roma și Ber- 
lin a fi un nou mijloc de realizare a 
proiectelor franceze. Într-o telegramă 
din capitala Italiei, un diplomat romin 
raporta: „Mussolini e surprins și ne- 
mulțumit de rezultatele conferinței 
(Conferința Balcanică din 1930 de la 
Atena — n.n. și ar fi mustrat pe repre- 
zentanții Italiei ín capitalele balcanice 
pentru cá nu au zádárnicit-o". Era vi- 
zibil cá se acţiona pentru încordarea 
relaţiilor interbalcanice. lată ce scria, 
de pildă, ziarul Adevărul din 25 octom- 
brie 1930: „Faptul că fascismul german 
nu vede cu ochi buni o colaborare a 
statelor balcanice ne-o dovedesc încer- 
cările de a arunca în aer Conferința de 
la Atena“ (prima conferință balcanică 
—n.n). În ceea ce o privea, diplomaţia 
germană privea favorabil formarea unui 
bloc al statelor din Balcani, evident însă 
sub influența sa. Din Berlin, ministrul Ro- 
miniei transmitea la 8 decembrie 1930 
că faţă de proiectele franceze, italiene, 
engleze, „Germania are alt punct de 
vedere: a forma un sistem politico- 
economic care să cuprindă Germania, 
Austria, Cehoslovacia ca ţări indus- 
triale și Rominia, Iugoslavia, Ungaria 
ca ţări agrare”. 


Contradiclii între marile puteri care 
urmăreau subordonarea regiunii Bal- 
canilor, contradicții între. statele capi- 
taliste din această regiune, tendinţe 
antisovietice în politica externă a tutu- 
ror acestor ţări, iar la polul opus nă- 
zuinfa popoarelor — sprijinită pe un 
fundament istoric obiectiv — spre în- 
făptuirea unei adevărate colaborări inter- 
balcanice — astfel arăta schița politică 
a Balcanilor în primii ani ai deceniului 
patru. 


(Va urma) 


Cristian POPIŞTEANU 


^) La aceste conferinţe au asistat repre- 
zentanti ai secretariatului Societății Na- 
tiunilor, ai Biroului International al Păcii 
de la Geneva, ai Fundaţiei americane Car- 
negie (prezența. si fondurile atribuite de 
aceastá institutie fiind interpretate drept o 
expresie a interesului tot mai activ pe care 
regiunea Balcanilor îl suscita unor cercuri 
de peste ocean). 

5 Diplomaţia italiană, care deţinea o 
oarecare influenţă în Balcani, a agitat 
mult formula unui pact greco-turco-bulgar 
sau cel puţin greco-ture sau turco-bulgar 
care să constituie un instrument de manevră 
al guvernului de la Roma. Cu prilejul unei 
călătorii a ministrului de externe al Turciei, 
Tewfik Rüstü Aras în Italia, Mussolini „a 
stăruit să se infáptuiascá pactul Mediteranel 
orientale“ (1930). Pentru a realiza o alianţă 
balcanicá docilá Italiei, diplomatia si pro- 
paganda italiană căutau să înrăutățească în 
special relaţiile Iugoslaviei cu vecinii ei. 
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La O.N.U. 


LOCUINŢE, CONSTRUCŢII, 
SISTEMATIZARE 


Comitetul pentru locuinţe, construcţii și sistematizare de pe lîngă O.N.U. şi-a ţinut a doua 


sesiune de lucrări la New York. În fotografie, 


prezidiul sesiunii : de la stinga la dreapta, 


Gustav Gusti (Rominia), Shafik Hammad El Sadr (R.A.U.) Luis M. Caraballo (Argentina) 


şi Masahiko Honjo 


Comitetul pentru locuinfe, constructii 
şi sistematizare a fost creat la 7 de- 
cembrie 1962 ca urmare a unei rezoluţii 
a Consiliului Economic şi Social. 

Comitetul este format din 21 de state 
membre ale O.N.U. (Anglia, Argentina, 
Canada, Chile, Columbia, Danemarca, 
Franţa, Grecia, Indonezia, Iran, Italia, 
Izrael, Japonia, Madagascar, Nigeria, 
Peru, R.A.U., R. P. Rominá, S.U.A., Tan- 
ganica, U.R.S.S.). 

Prima sesiune a Comitetului s-a ţinut 
între 21 ianuarie şi 1 februarie 1963 la 
New York. 


(Japonia). 


De la 22 ianuarie la 4 februarie, la 
New York au avut loc lucrările celei 
de a doua Sesiuni a Comitetului pentru 
locuințe, construcții si sistematizare. 

Pe ordinea de zi au figurat: situaţia 
locuințelor in lume, finanțarea locuin- 
felor și serviciilor colective, industriali- 
zarea construcțiilor, aspecte sociale ale 
construcţiei de locuinţe și reorganizarea 
aparatului din Secretariatul O.N.U. care 
se ocupă de aceste probleme. 

Dezbaterile care au avut loc pe mar- 
ginea punctului intitulat „Situaţia locuin- 
felor in lume" au reliefat, pe deo parte, 
ritmul avansat al construcţiei de lo- 
cuinfe într-o serie de ţări, printre care 
și R. P. Rominá (fara noastră ocupă 
al 6-lea loc in Europa ca numár de 
apartamente construite in medie anual, 
respectiv 7,5 apartamente la 1 000 de lo- 
cuitori), iar pe de altă parte situaţia 
nesatisfăcătoare care mai există in multe 
regiuni ale lumii. 

O asemenea situalie este caracteristicá 
unor țări din Africa, Asia si America La- 
tiná, unde ritmul construcţiei de locuinţe 
nu reprezintă decit abia 2 apartamente 
la 1 000 locuitori şi unde o mare parte 
a populaţiei locuiește in condiţii cu 
totul necorespunzătoare x 

Majoritatea participanților la dezbateri 
s-au pronunțat pentru adoptarea unor 
măsuri care să contribuie la soluționarea 
problemei locuințelor în lume, printre 
care crearea unor organe naționale cen- 
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tralizate pentru construcția de locuințe 
şi sistematizarea oraşelor şi localităților 
rurale, crearea și dezvoltarea unei in- 
dustrii naționale de construcții, pregă- 
tirea_propriilor cadre, lichidarea specu- 
lației de terenuri, folosirea mai echitabilă 
a fondului de locuințe în interesul în- 
tregii populații etc. Concretizate într-un 
proiect de rezoluție prezentat de delega- 
fia U.R.S.S. la care R. P. Romînă a de- 
venit coautor, aceste propuneri au fost 
adoptate de comitet cu 11 voturi pentru, 
nici un vot contra și 9 abţineri. 

În cadrul discutării punctelor cu pri- 
vire la „finanţarea locuinţelor și servi- 
ciilor colective“ si „industrializarea 
construcțiilor“, delegaţia ţării noastre a 
prezentat trei proiecte de rezoluție. 

Proiectul de rezoluție depus și adoptat 
în legătură cu finanțarea locuinţelor (la 
care au devenit coautori Grecia si Ja- 
ponia) recomandă Consiliului Economic 
şi Social să analizeze necesitatea alo- 
cării unei părţi corespunzătoare din re- 


DOSAR 


In săptămîna de la 13 la 19 ianuarie 
a.c., mai multe întreprinderi franceze 
au procedat la masive licențieri de an- 
Egajati. Sub pretextul efectuării unor re- 
paratii, fabrica de celuloză din Tarascon 
a concediat pe toți cei 500 de muncitori 
care făcuseră nu de mult o grevă de 
24 de ore. Muncitorii au decis să nu 
răspundă la comunicárile individuale, 
cerînd reprimirea la lucru a întregului 
personal. 300 de muncitori angajați la 
fabrica de încălțăminte ,Jaulatte“ din 
St. Hippolyte-du-Fort (Gard) au rămas 
fără lucru. 


Apa mărilor se ridică neîncetat. Feno- 
menul, înregistrat în toate părțile lumii, 
e mai sensibil în laguna Veneției, unde 
nivelul apei urcă la fiecare 10 ani cu 
trei centimetri. Cauza principală ar fi 
creşterea temperaturii la suprafața Pă- 
mîntului, ceea ce determină o constantă 
topire a maselor glaciale din Arctica și 
Antarctica. În general, apa mărilor se 


sursele eliberate prin dezarmarea gene- 
rală și totală pentru locuinţe, construcţii 
şi sistematizare, avind în vedere să se 
acorde prioritatea corespunzătoare sec- 
toarelor și regiunilor cu cele mai mari 
cerințe. 

Celelalte două rezoluţii depuse de 
delegații romini au fost adoptate de co- 
mitet în unanimitate. Frima (la care s-a 
asociat în calitate de coautor Italia) 
atrage atenția (Conferinței Naţiunilor 
Unite pentru comerț si dezvoltare, care 
se va deschide luna viitoare la Geneva, 
asupra necesităţii dezvoltării rapide a 
industriei naţionale de locuinţe și con- 
strucții în ţările în curs de dezvoltare 
precum şi a rolului comerţului interna- 
fional în acest domeniu, 

Cea de a doua rezoluție (la care s-a 
raliat în calitate de coautor şi U.R.S.S.) 
recomandă Consiliului Economic $i So- 
cial să solicite Secretariatului General 
să inițieze: a) elaborarea unui studiu 
cu privire la realizările, posibilitățile si 
programele adoptate în domeniul in- 
dustrializării construcţiilor de locuinţe 
în ţările in curs de dezvoltare finind 
seama de stadiile de dezvoltare econo- 
mică si tehnică; b) un larg schimb de 
experiență în acest domeniu pe plan 
internaţional prin intermediul Centrului 


pentru locuinţe, construcții si sistemati- . 


zare (propus a lua ființă în cadrul S2- 
cretariatului O.N.U.) precum si al Co- 
misiilor economice regionale şi altor 
organisme internaţionale. = 

Ca o apreciere a activităţii desfășurate 
de țara noastră în domeniul construcțiilor 
de locuinţe, reprezentantul R. P. Ro- 
mine (prof. arh. Gustav Gusti) a fost 
ales vicepreședinte al biroului sesiunii. 
Delegatul R. P. Romine a prezidat de 
asemenea grupul de lucru pentru sta- 
bilirea principalelor aspecte legate de 
elaborarea si aplicarea proiectelor pilot. 
R.P.R. a fost desemnată coraportor la 
elaborarea a două din referatele ce vor 
fi prezentate la următoarea sesiune a 
Comitetului care va avea loc în ianua- 
rie 1965 („industrializarea construcțiilor” 
$i „dezvoltarea urbană şi regională”). 

Prin intervențiile făcute, prin colabo- 
rarea în cadrul grupului de lucru, prin 
cele trei rezoluţii inițiate precum si prin 
amendamentele făcute la alte proiecte 
de rezoluţii, delegaţia țării noastre a adus 
o contribuţie activă la desfășurarea lu- 
crărilor celei de a doua sesiuni a Co- 
mitetului O.N.U. pentru locuințe, con- 
strucții şi sistematizare. 


(o E: 


ridică în fiecare deceniu cu un centi- 
metru. 


Comisia  oceanograficá  interguverna- 
mentală, care se va reuni în iunie la 
sediul U.N.E.S.C.O., va proceda la stu- 
dierea în comun a curentului Kurosivo 
(,Curentul negru*) din Oceanul Pacific, 
curent comparabil cu Gulf Streamul 
atlantic. Sapte state vor trimite vapoare 
care să efectueze în fiecare an, începînd 
din vara lui 1965, cercetări pe o durată 
de 30—45 zile. Originea  „,Curentului 
negru“ se situează în Pacific, acolo unde 
curentul nord-ecuatorial se desparte în 

uă ramuri : contra-curentul ecuatorial 
şi Kuroșivo. Acesta parcurge vestul Paci- 
ficului, de la coasta orientală a Filipine- 
lor pînă la coasta orientală a Japoniei 
de unde se îndreaptă spre America de 
Nord. Cercetările vor urmări să stabileas- 
că ritmul variațiilor — în debit si în 
traiect — care influențează climatul din 
Extremul Orient si, implicit, pescuitul. 


MOSCOVA 


A SOSIT 
MOMENTUL 
ACȚIUNII 


UNIUNEA SOVIETICĂ a propus spre 
examinare Comitetului celor 18 pentru 
dezarmare un nou document important 
— Memorandumul cu privire la măsurile 
îndreptate spre slăbirea cursei înarmări- 
lor şi slăbirea incordárii internaţionale. 
Aceste propuneri sint concrele, clare, 
simple si întrutotul realizabile. Ele co- 
respund necesităţilor celor mai strin- 
gente. 

Propunerile sovietice sint dictate de o 
singură dorință: continuarea acțiunii 
utile de soluționare concretă a proble- 
melor internaţionale actuale începută 
anul trecut. Trataiul cu privire la inter- 
zicerea parţială a experienţelor cu arma 
nucleară și acordul cu privire la inter- 
zicerea plasării în spaţiul cosmic a armei 
nucleare au constituit începutul acestor 
hotăriri concrete. Drumul este deschis. 
Trebuie mers înainte pe această cale. O 
asemenea abordare a problemelor ar mări 
considerabil șansele de realizare a unor 
acorduri reciproc avantajoase şi ar justi- 
fica speranţele popoarelor in ce priveşte 
consolidarea păcii generale. 

Oamenii din generaţiile mai virstnice 
tin minte bine cum erau întimpinale pe 
timpuri în Occident propunerile sovie- 
tice de dezarmare. Diplomatii occidentali 
se exprimau ín limbi diferite dar inter- 
ventiile lor se reduceau la acelasi lucru 1 


„Nu“. Ei negau principalul — posibili- 
tatea practicá a dezarmárii, chiar a celel 
partiale. 


Una din cuceririle cele mai importante 
ale popoarelor în ultimele decenii constă 
in extinderea largă a ideii consolidării 
păcii generale prin distrugerea (sau pen- 
tru început limitarea considerabilă) a mij- 
loacelor de ducere a războiului modern. 
Propunerile prezentate de Uniunea Sovie- 
tică corespund acestei idei, care a pă- 
truns în masele largi. 

Experienţa, practica, au dezmintit afir- 
matiile slujitorilor cultului forţei si agre- 
siunii cá ar fi imposibil orice acord de 
dezarmare, orice apropiere în acest do- 
meniu intre Est si Vest. Tratatul de la 
Moscova si acordul in legáturá cu spa- 
tiul cosmic au demonstrat contrariul. Ele 
au arátat cá in problemele care au o 
importanţă vitală pentru întreaga ome- 
nire, Estul si Vestul pot găsi un limbaj 
comun. E 

Reprezentanţii multor ţări care au luat 
cuvintul la ședințele Comitetului celor 
18, printre care reprezentanţii S.U.A. şi 
Marii Britanii au declarat că Memoran- 
dumul sovietic merită o studiere atentă 
şi serioasă. 


O poziţie oarecum diferită de trecut 
adoptă si presa occidentală. Ea se abline 
(cel puţin in prezent) de la respingerea 
brutală a propunerilor sovietice. Presa 
acordă cea mai mare atenţie propunerii 
Uniunii Sovietice cu privire la distruge- 
rea aviației de bombardament. Unele 
ziare engleze (ca de pildă Guardian, Fi- 
nancial Times, Daily Express, Daily Mail) 
au avut o alitudine de înțelegere față 
de propunerea de distrugere a bombar- 
dierelor, arătind că aceasta ar putea 
preintimpina răspindirea armei nucleare 
în acele ţări care nu dispun de rachete 
şi pentru care bombardierele ar fi sin- 
gurul mijloc de transport la ţintă. În 
Statele Unite s-au făcut declaraţii în sen- 
sul că pot fi distruse numai bombardie- 
rele învechite; aparatele noi trebuie 
însă păstrate, trebuie menţinută, de ase- 
menea, producţia lor pe viitor. 

Statele Unite au prezentat spre exami- 
nare Comitetului celor 18 proiectul de 
„înghețare“ a mijloacelor strategice de 
transport a armei nucleare. Această pro- 
punere ocupă un loc central în mesajul 
adresat de Casa Albă Comitetului celor 
18. Din toate propunerile americane pro- 
iectul ,inghetárii^ mijloacelor strategice 
de transport al armei nucleare este mai 
mult sau mai puţin concret, deşi nu în 
aceeași măsură ca propunerea U.R.S.S. 
privind distrugerea bombardierelor. 

Insuficienta claritate si concretizare, 
am putea spune insuficienta hotárire ca- 
racteristice intregului plan american sínt 
evidente. Dar el conţine unele puncte 
care merită atenţie. Președintele Johnson, 
referindu-se la acest plan, a făcut la 21 
ianuarie o declaraţie elocventă: „Reali- 
zarea unui acord pentru controlarea, re- 
ducerea si în ultimă instanţă desfiinţarea 
armelor și războiului, nu este atit de im- 
posibilă, cum părea timp de atiţia ani... 
Trebuie să fim hotăriţi să reducem riscu- 
rile unui nou război mondial... Vor exista 
riscuri, vor exista îndoieli şi tergiver- 
sări, dezamăgiri și deziluzii, dar căutarea 
păcii trebuie să continue“. Johnson şi-a 
terminat cuvintarea cu cuvintele: „Lu- 
mea este sátulá pînă in git de război”. 

Tcate acestea sint, fără doar și poate, 
foarte bune. A sosit timpul pentru a 
transpune aceste idei in măsuri con- 
crete, practice. 

A sosit vremea acțiunilor, a unor hotă- 
riri comune. În aceasta constă speranţa 
de întărire a păcii, de eliberare a ome- 
nirii de grozăviile unui război mondial 
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FRANTA 


PÎNĂ ÎN PREZENT noi l-am sub- 
estimat în permanenţă pe de Gaulle. Dar 
şi de Gaulle ne-a subestimat pe noi, 
reacțiile noastre, forța și hotărîrea noas- 
tră. Lucrurile trebuie puse la punct de 
dragul ambelor părţi. 

De Gaulle apreciază că, timp de mai 
multe luni, S.U A. vor manifesta iritare 
față de el din cauza poiiticii sale față 
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PUNCTE DE VEDERE 


de China si Asia de sud-est si nu vede 
posibilitatea de ase intilni anul acesta 
cu presedintele Johnson. El considerá cá 
o asemenea intilnire particulară la nivel 
inalt ar fi neinfeleaptá in momentul 
de față întrucît nu există nici. o posibili- 
tate de acord. 

Franța prevede cá marea preocupare a 
Washingtonului pentru anul 1964 va fi 
Vietnamul și, întrucît politica Franţei şi 
politica S.U.A. în această problemă sînt 
divergente, este mai bine ca ea să nu 
fie discutată. De aceea, strategia diplo- 
matică a lui de Gaulle va căuta să îna- 
inteze în Europa şi America Latină pe 
seama S.U.A. 

Generalul de Gaulle nu prevede 
schimbări spectaculoase în situaţia ger- 
mană nici din punct de vedere al rela- 
țiilor Bonnului cu Moscova, nici din 
punct de vedere al relaţiilor lui cu Wa- 
shingtonul. s 

Franța nu ar accepta neutralizarea 
Germaniei în ciuda faptului că favori- 
zează o asemenea formulă în Asia. În 
ciuda flirtului Bonn-Washington, fran- 
cezii consideră că Germania occidentală 
va rămîne o parte a acelei formații euro- 
pene pe care Franța aspiră s-o conducă. 

De aceea de Gaulle calculează în mod 
corespunzător: Franța trebuie să țină 
Marea Britanie în afara , Europei". Dar 
„Europa“ se îndreaptă spre unificarea 
economică și nici Washingtonul, nici 
Londra nu pot opri acest proces. 
Washingtonul dorește să-și mențină con- 
ducerea în Europa. În mod vădit, State- 
lor Unite le va fi mai greu să-și menţină 
conducerea supremă dacă Europa occi- 
dentală devine o unitate economică care 
urmează Franța. Franţa acţionează în 
vederea acestei unități economice, recu- 
noscînd că ea va fi realizată pe seama 
noastră, i 

După -ce a obținut un punct în fa- 
voarea concepţiilor sale în Asia şi 


urmărind aspirații contrare aspirațiilor - 


noastre în Europa, s-ar putea aștepta ca 
de Gaulle să acționeze pentru ceea ce.el 
consideră a fi interesele Franţei în 
cursul celor două călătorii în America 
Latină pe care le va face anul acesta. 
Şi în această privinţă Parisul recunoaște 
că obiectivele franceze nu sînt aceleași 
cu obiectivele Washingtonului. 

De Gaulle este de părere că trebuie 
neapărat să se ivească într-o zi un punct 
de vedere „european“ asupra Americii 
Latine, dar acest lucru este încă foarte 
îndepărtat. 

Pentru Franța problema  latino-ame- 
ricană înseamnă bani, nu politică. Totuşi, 
de Gaulle se va strădui să sublinieze că 
neintervenfia este un principiu bun pe 


un continent sensibil si — prin impli- 
cație sentimentală — noi avem de 
suferit. 


Francezii declară că înainte de război, 
atunci cînd erau bogaţi şi aveau inves- 
tiții mari în America de Sud, nu au 
incercat niciodatá sá dea directive oa- 
menilor si au constatat cá aceasta este 
calea spre relaţii prietenești. Ei adaugă : 
„America Latină să fie ceea ce doreşte”. 

Din rezumatul de mai sus se poate 
vedea. cá relațiile  franco-americane, 
care s-au înrăutățit continuu, se în- 
dreaptă acum spre o confruntare globală. 
Avem divergențe radicale în privinţa 
strategiei, armelor nucleare, sensului 
N.A.T.O., meritelor O.N.U. si existenţei 
S.E.A.T.O. Ne îndreptăm spre o ciocnire 
în Europa şi Asia, ne-am și ciocnit în 
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privința Chinei, și s-ar putea să ne 
ciocnim în curind în America Latină. 

De Gaulle consideră că discutarea 
fátisd a acestei situaţii nefericite nu prea 
are valoare. Rezultatul pare să nu ne 
prea lase o alegere. În prezent trebuie 
să reexaminăm cu calm propria noastră 
politică, legind obiectivele noastre în 
Europa de scopurile noastre în Asia și 
de metodele noastre în America Latină. 
Trebuie să apreciem unde ar putea avea 
ele de suferit de pe urma gaullismului 
$i unde rămîn de acord cu Franţa. 

Dacă este necesar, trebuie să solicităm 
sprijinul altor aliați pentru a evita pe- 
ricolul ca de Gaulle, în eforturile sale de 
a obţine conducerea atit în Europa cît 
și în lumea slab dezvoltată, să urmă- 
reascá măreția Franţei pe seama noastră. 
Nu ne mai putem permite nici să ocolim, 
nici să  ignorám consecințele gaul- 
lismului. 

C. L. SULZBERGER 


HAMBURG 


PERSPECTIVELE 
CONFERINȚEI 
PENTRU 


COMERŢ 


LA GENEVA vor sta faţă în față două 
fronturi : forţele care susțin un amplu 
schimb de mărfuri, deschis lumii întregi, 
fără discriminări și piedici, se pot aș- 
tepta cu siguranță la rezistența acelor 
cercuri care doresc o împărţire a co- 
merțului mondial după criterii politice 
şi raporturi de forță. Cele două centre 
ale tendințelor și mișcărilor de scindare 
a comerțului mondial sînt Comunitatea 
Economică Europeană și G.A.T.T. 

În timp ce Comunitatea Economică 
Europeană întrunește cele mai impor- 
tante ţări industriale ale Europei occi- 
dentale într-un singur bloc, îndreptat 
fără îndoială împotriva unui comerţ 
mondial deschis lumii întregi, G.A.T.T. 
are o sferă esențial mai largă. 

Oficial se spune că S.U.A. au creat 
G.A.T.T. ca instrument pentru desființa- 
rea obstacolelor în calea comerţului in- 
ternational, dar americanii au urmărit 
în primul rînd să pună economia Occi- 
dentului în slujba planurilor: lor mon- 
diale. Cu ajutorul G.A.T.T. urma să fie 
izolată de Occident și implicit consi- 
voti slăbită economia țărilor socia- 
iste. 

Astăzi, din G.A.T.T. fac parte 24 de 
țări, printre care o serie de țări slab 
dezvoltate cu o mare însemnătate pen- 
tru economia occidentală, fiind furni- 
zoare de materii prime. G.A.T.T. nu a 
reușit niciodată să izoleze Răsăritul și 
să-l slăbească din punct de -vedere eco- 
nomic, deoarece comerțul cu Răsăritul 
al țărilor industriale occidentale și al 
tinerelọr state membre în G.A.T.T. s-a 
dezvoltat remarcabil în ultimii ani. 

În cadrul G.A.T.T. se pot observa as- 
tăzi două contradicții adînci, de ne- 
biruit, de care ar trebui să se țină seama 
la conferința pentru comerțul mondial : 
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1) Contradicția dintre ţările indus- 
triale si cele încă slabe din punct de 
vedere economic. Este vorba despre 
12 țări care au anunțat în repetate rîn- 
duri ieşirea lor -din G.A.T.T. în cazul 
cînd nu se vor anula anumite măsuri 
discriminatorii care îngreunează sau 
aduc prejudicii mari comerțului țărilor 
slab dezvoltate. Este acelaşi grup de 
țări care a impus în O.N.U., împreună 
cu țările răsăritene, hotărîrea cu privire 
la o conferință mondială în legătură cu 
problemele exportului si dezvoltării lor ; 

2) Contradictia dintre S.U.A. si Comu- 
nitatea Economică Europeană. Între cele 
două grupări se desfășoară de multă 
vreme o furibundă luptă de interese 
pentru reîmpărţirea pieţelor comerciale 
$i de desfacere ale Occidentului. 

Statele tinere care și-au dobindit re- 
cent independenţa au pledat pentru con- 
vocarea unei Conferințe a comerţului 
internațional sub egida O.N.U, cu 
scopul de a elibera comerțul internațio- 
nal de măsuri discriminatorii şi a realiza 
un comerţ mondial cu adevărat liber, 
liberal și accesibil lumii întregi. 

Ce anume urmează să se discute la 
Conferinţa O.N.U. pentru comerţul in- 
ternatfional care va începe în martie la 
Geneva ? În primul rînd se pune pro- 
blema clauzei „naţiunii celei mai favo- 
rizate", 

Acordul G.A.T.T. prevede clauza „na- 
fiunii celei mai favorizate“ numai pentru 
ţări cu economie „liberă“. Ţările mem- 
bre ale G.A.T.T. au refuzat această 
clauză îndeosebi ţărilor socialiste, dar și 
cîtorva ţări africane și asiatice în care 
economia de stat are preponderență. 
Practica folosită pînă în prezent este 
vehement criticată și caracterizată drept 
discriminatorie nu numai de către ţările 
socialiste și de către tinerele state na- 
fionale, ci si de cîteva ţări capitaliste 
care susțin un comerț mondial fără 
discriminări şi cer o schimbare. Zilele 
trecute, importanta revistă economică 
engleză Economist a propus modifica- 
rea clauzei „naţiunii celei mai favori- 
zate“. În primul rînd trebuie schimbate 
regulile G.A.T.T. pentru ca acele ţări 
și grupuri de ţări care „sînt interesate 
într-un comerţ liber să poată încheia 
între ele acorduri tarifare bilaterale, 
fără ca de reducerile taxelor vamale 
să beneficieze si terțe ţări“. Dacă pro- 
punerea revistei Economist ar fi rea- 
lizată, s-ar obţine fără îndoială o 
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relaxare a rigidei forme pe care o are 
clauza „națiunii celei mai favorizate“, 
prevăzută în acordul G.A.T.T. 

După încheierea Tratatului de la 
Moscova pentru sistarea parțială a ex- 
perienfelor nucleare, climatul politic 
internațional s-a îmbunătățit simțitor ; 
perspectivele unei politici de coexistență 
paşnică pe plan internațional au crescut 
considerabil. Discriminările în domeniul 
comerțului și împărțirea pieței mondiale 
între. organisme autarhice (cum ar fi 
Comunitatea Economică Europeană) sint 
însă incompatibile cu coexistența. 

În cercurile O.N.U. domnește părerea 
fermă că mai devreme sau.mai tîrziu 
va trebui înființată o nouă organizație 
internațională pentru comerț, din care 
să facă parte toate țările care doresc 
acest lucru, indiferent dacă este vorba 
despre țări occidentale sau răsăritene. 

În cîteva importante țări industriale 
ale Occidentului se tinde de asemenea 
spre o normalizare a comerțului Est- 
Vest. Printre ele se numără Anglia, care 
consideră ca o povară atît discrimină- 
rile cit si embargoul comercial, Dezi- 
deratul Angliei privind o înlesnire a 
comerțului cu Răsăritul vine în întîm- 
pinarea țărilor răsăritene. La apropiata 
Conferinţă de la Geneva, Anglia va 
juca probabil un rol mediator. 

Ţările slab dezvoltate sint primele 
care îşi pun oarecari speranțe în Con- 
ferinta pentru comerțul mondial. G.A.T.T. 
a dat recent publicitátii o analizá asu- 
pra comerțului mondial piná in anul 
1962. Potrivit acesteia, in anul 1962 
exportul mondial a insumat 139 mili- 
arde de dolari. Pentru țările slab dez- 
voltate raportul G.A.T.T. a fost negativ. 
Cota parte a ţărilor industriale in co- 
mertul mondial a crescut de la 59 la 
sutá (1953) la 64 la sutá in 1962. Cota 
parte a fárilor slab dezvoltate s-a re- 
dus, in aceeasi perioadá, nu fárá contri- 
butia măsurilor discriminatorii ale țäri- 
lor industriale occidentale, de la 31: la 
sută la 24 la sută. ` 

Fostele puteri colonialiste au mai re- 
dus pe lingă aceasta si preţurile unor 
materii prime pe care le exportă ţările 
slab dezvoltate. Dacă stabilim indicele 
100 pentru preţurile industriale și ale 
materiilor prime în 1951, vedem că în 
1962 preţurile de export ale materiilor 
prime din ţările slab dezvoltate au fost 
egale cu 75, iar cele ale márfurilor 


In Guatemala,  repetatele 
operațiuni „de curăţire“ 
organizate de trupele gu- 
vernamentale nu au putut 
înăbuși acţiunile  partiza- 
nilor. In (fotografie, un 
grup de — guatema- 
lezi. 
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industriale provenite din ţările indus- 
trializate au fost egale cu 101. În 1962, 
țările slab dezvoltate au fost nevoite să 
exporte cu 62 la sută mai mult pentru 
a ajunge la aproximativ aceeași sumă, 
deoarece reducerea preţurilor materiilor 
prime, manipulate artificial de monopo- 
lurile occidentale, a înghițit creșterea 
cantitativă a exportului. 

Tinerele state care şi-au obţinut recent 
independența speră că vor reuși cu aju- 
torul ţărilor socialiste să înlăture aceste 
disproportii si discriminări periculoase 
pentru dezvoltarea lor. Miine sau poi- 
miine comerţul deschis lumii întregi, 
liber de discriminări, va deveni o rea- 
litate. Conferinţa comerțului mondial, 
care se va desfășura din martie pină 
în iunie, va fi un prim pas important 
pe această cale. 
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LE FIGARO 
PREOCUPĂRI 
ITALIENE 


CU CÎTEVA ZILE înainte de vizita 
la Paris a preşedintelui Republicii, Segni, 
şi a ministrului de externe, Saragat 
(19—22 februarie) în Parlament se des- 
fășoară o încercare de a se clarifica 
politica externă a Italiei. Din motive 
ținînd de domeniul politicii interne, a- 
ceastă clarificare pare dificilă dacă 
judecăm după discuțiile purtate în ca- 
drul Comisiei pentru afacerile externe 
a Camerei Deputaţilor. Dacă intervenţia 
d-lui Tedini, principalul reprezentant în 
comisie al Partidului democrat-creștin, 
a apărut rezonabilă și încurajatoare în 
ceea ce privește întilnirea care va avea 
loc la Paris, în schimb, alte intervenţii 
au pus în lumină divergentele încă exis- 
tente chiar in sinul guvernului si, într-o 
măsură mai mare, în rîndurile majori- 
tátii de centru-stinga care sprijină acest 
guvern (Partidul democrat-crestin, Parti- 
dul social-democrat, Partidul socialist, 
Partidul republican). Opoziția pune de 
asemenea în discuţie imobilismul politi- 
cii externe italiene caracterizată prin 
fidelitate faţă de linia americană, in 
timp ce diverși membri ai Comunităţii 
atlantice isi revizuiesc atitudinea față 
de unele probleme. 

Tocmai acest lucru au afirmat mem- 
brii opoziţiei de stinga care ajung chiar 
să vorbească despre o „subordonare ita- 
liană față de Washington“. Chiar în 
sînul Partidului socialist, condus de 
Nenni, care participă la coaliția guver- 
namentală, personalitatea cea mai mar- 
cantă după Nenni, dl Lombardi, nu ezită 
să se pronunțe în mod deschis împo- 
triva forței nucleare multilaterale și în 
favoarea recunoașterii guvernului de la 
Pekin. În privința unităţii europene, 
Lombardi și cei care îl urmează par să 
creadă în posibilitatea unei formule care 
ar implica participarea laburistilor en- 
glezi, precum și a cancelarului Erhard, 
care însă ar urma să-și modifice actua- 


^ 
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lele opinii. Această concepţie rămîne 
însă oarecum neclară, 

Liberalii, atit cei moderati cit si cei 
de dreapta (condusi de dl Michelini), 
subliniază  dezacordurile existente în 
sînul guvernului italian asupra proble- 
melor externe. Fostul premier democrat- 
creștin, Scelba, despre care este știut 
că afirmă întotdeauna puncte de vedere 
interesante, subliniază că în cadrul inte- 
grării politice europene Anglia nu poate 
lua în nici un caz locul Franţei, precum 
și cá Italia, ráminind pe vechile poziţii 
sub influența „tendințelor politice de 
neîncredere față de Franţa care domină 
de citáva vreme în Italia", nu face de- 
cit să compromită însăși existența Pieței 
comune. 

În expunerea sa, precum și în inter- 
venţiile ulterioare, dl Saragat, ministru 
al afacerilor externe, a reafirmat poziția 
oficială a guvernului italian în urma 
întilnirilor italo-americane si italo-ger- 
mane, poziție care constă în fidelitatea 
faţă de alianţa atlantică și integrarea eu- 
ropeană, cu includerea Angliei. 

Se speră că ampla dezbatere care ur- 
mează să aibă loc în ambele Camere 
ale Parlamentului italian va permite să 
se intrevadá o-politică externă italiană 
constructivă în ajunul convorbirilor de 
la Paris. 

Raymond MILLET 
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MUNCHEN 


LA SAIGON — 
LUPTE 
PENTRU PUTERE 


PUCIUL MILITAR din noiembrie, care 
a pus capát guvernárii de nouá ani a 
presedintelui Diem, nu a dat nicidecum 
impulsul aşteptat bătăliei împotriva 


PUNCTE DE VEDERE 


Vietcongului. Se spune că astăzi o treime 
din populația Vietnamului de sud trăiește 
sub controlul Vietcongului. În Vietnamul 
de sud bătălia se dă la sate, nu la orașe. 
Dar tocmai țăranii sînt cei care au avut 
de suferit de pe urma militarilor, care 
nu vor putea niciodată deveni mai popu- 
lari decît a fost guvernul lui Diem. 

Deși, de la răsturnarea guvernului 
Diem, armata dispunea de imputerniciri 
mai largi si nu mai trebuia sá obliná 
aprobarea Saigonului pentru orice ac- 
liune, ameliorarea speratá în situaţia mi- 
litará nu a intervenit. Dupá cum era de 
asteptat, dupá lovitura de stat au avut 
loc nu numai epurári, dar si lupte pen- 
tru putere intre militari. Regrupárile in 
armată si administraţie, in care adesea 
intrau în joo rivalitátile personale, au 
provocat mult singe ráu. Nici din punct 
de vedere politic nu s-a reusit sá se for- 
meze un front unit impotriva Vietcon- 
gului.. 

În orașe aveau mereu loc demonstraţii 
dirijate de Vietcong. În Vietnamul cen- 
tral s-a ajuns la ciocniri între catolici şi 
budiști. Numeroase triburi de munte, care 
sub Diem mai sprijineau guvernul, au 
făcut cauză comună cu Vietcongul. În 
cele din urmă guvernul militar a îngrădit 


.din nou acele libertăţi cetățenești ce 


fuseseră restabilite după căderea lui 
Diem. Circa 200 de persoane au fost in- 
ternate în lagăre și pe la mijlocul lunii 
ianuarie cinci ziare au fost interzise. 

Cu toate acestea la baza ultimului puci 
militar se află planurile de neutralizare 
a Vietnamului preconizate de Franţa. Nu 
există nici o indoialá că astăzi in Viet- 
namul de sud activează forțe care tind 
spre convorbiri cu Hanoiul și o neutrali- 
zare a ţării, deoarece nu mai cred po- 
sibilă o victorie militară. Majoritatea ofi- 
terilor tineri care, ca şi generalul Khankh, 
noul potentat, au fost educați în Statele 
Unite, mai speră într-o victorie militară 
împotriva Vietcongului. Dar al doilea 
puci militar a slábit, se pare, si mai mult, 
unitatea si moralul de luptá al armatei 
sud-vietnameze. 


Christian ROLL 


1400000 de salariati publici din Italia au participat la greva de o zi pentru sporirea salariilor 
și frinarea inflaţiei. In fotografie, un grup de factori postali din Milano demonstreazá 


pe străzile oraşului. 
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PUNCTE DE VEDERE 


LONDRA 


MITUL 
„CAPITALISMULUI à 


POPULAR“ 


A APĂRUT o carte nouă de Michael 
D. Reagan, profesor adjunct de ştiinţe 
politice la Universitatea din Syracuse 
(S.U.A.). Cartea spulberă mitul cá libera 
întreprindere este fie liberă, fie intre- 
prinzătoare, smulge masca de pe fața 
„capitalismului popular“ și dezvăluie 
că economia americană este dominată 
de monopoluri şi condusă de stat. 

Întrucît în privința capitalismului bri- 
tanic se fac aceleași afirmaţii ca şi în 
privința variantei americane, cartea sa 
este de o uriașă importanță pentru 
Anglia. 


Privită în mod superficial, economia 
britanică continuă să fie dominată de 
întreprinderea particulară în sensul li- 
teral al termenului. Există peste 56 000 


de întreprinderi prelucrătoare — așa” 


cum sînt denumite în rapoartele ofi- 
ciale — folosind fiecare peste zece 
muncitori. 

Din acest total, nu mai puţin de 
40000 folosesc sub 100 de muncitori. 
Statistica pare să confirme teza răs- 
pinditá acum de propagandistii conser- 
vatori. Jumátate din firmele de con- 
strucţii sint întreprinderi  apartinind 
unei singure persoane. O cincime din 
oamenii ]lucrind în ateliere posedă 
atelierele. lor. O treime din totalul 
muncilor agricole sînt efectuate de fer- 
mieri și familiile lor, fără ajutor plătit. 

Așadar, la suprafaţă, trăim într-o eco- 
nomie a micului întreprinzător. Dar de 
îndată ce privim dincolo de suprafaţă, 
găsim alte cifre care arată altă situaţie. 
Aproape 60 la sută din totalul producției 
noastre industriale provine de la 3000 
de firme. Desi în industria oţelului 


„există 300 de firme, 75 la sută din pro- 


duclie provine de la numai 11 dintre ele. 

Mai mult, aceste cifre nu exprimá 
decit o parte a situaţiei. Firmele uriaşe 
nu numai că domină economia, indife- 
rent de sectorul examinat, dar sînt de 
asemenea legate între ele. Multe firme, 
în mod nominal independente, sin' fi- 
liale ale altora. Multe sint legate între 
ele prin conduceri interdependente. Si 
toate sînt controlate în tot mai mare 
măsură de bănci sau alte mari instituţii 
financiare, cum este „Prudential Assu- 
rance Company". 

De fapt, economia britanicá este do- 
minatá de monopoluri sau cvasimono- 
poluri. Oricit ar putea sá pará de im- 
presionant în cifre sectorul intreprin- 
derii particulare, în realitate el se află 
în marginea economiei nu în centrul ei. 

În S.U.A., unde „libera întreprindere“ 
este considerată în general drept o in- 
stitufie de origine semidiviná, coagula- 
rea economiei in corporaţii uriașe a 
mers si mai departe. Totusi, Serviciul 
de Informaţii al S.U.A. continuă să dis- 
tribuie materiale de propagandă în care 
se susține că astăzi capitalismul ameri- 
can se deosebește de toate celelalte va- 
riante de capitalism. Un apărător activ 
al statu quo-ului a elaborat chiar o ex- 
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presie pentru a-l descrie — „capitalism 
popular". 

Se afirmă cá nu mai puţin de 
17 000 000 de oameni posedă acțiuni. 
Aceasta nu reprezintă mai mult de 9 la 
sută din populația americană, subliniaza 
Michael D. Reagan într-o carte nouă im- 
portantă : „Economia administrativă“. 

În continuare, el se întreabă: „Cine 
posedă, cît ?...“ Un raport din 1956 arăta 
că numai 2,1 la sută din acţionari deli- 
neau fiecare peste o mie de acţiuni, dar 
că acțiunile lor la un loc reprezentau 
58 la sută din totalul acţiunilor deținute. 
Aceasta înseamnă că peste jumătate din 
acțiuni se află în mîinile a aproximativ 
200 000 de oameni | à 

„Lampman (al cărui studiu asupra dis- 
tribuirii proprietății cuprinde perioada 
1922—1956)... apreciază că 1,6 la sută din 
populația adultă, avînd bunuri globale în 
valoare de peste 60 000 de dolari, posedă 
824 la sută din totalul acțiunilor deti- 
nute". 

Astfel se spulberă mitul „capitalis- 
mului popular“. Dar dárimarea lui de 
către prof. Reagan trebuie să intereseze 
chiar și pe acei care știu puţin despre 
America şi se preocupă încă și mai pu- 
fin de ea. Căci ceea ce se petrece acolo, 
în muzică sau în schimbările sociale, se 
repetă mai devreme sau mai tirziu aici. 
Capitalismul britanic nu se deosebeşte 
aproape de loc de cel analizat în această 
carte. 

Ortodocșii afirmă uneori (din fericire, 
tot mai rar), că ambele tipuri de capi- 
talism au altceva comun — despărțirea 
puterii de proprietate. În cadrul între- 
prinderilor uriașe, clasa directorilor a 
preluat puterea. Acţionarii abia dacă 
mai contează. În afară, democrația po- 
litică frînează mereu puterea marelui 
business. 

Această afirmaţie conține o doză de 
adevăr, dar nu suficient pentru a sus- 
fine argumentul despre schimbarea na- 
turii capitalismului. Domeniul impozite- 
lor este acela în care capitaliștii simt în 
modul cel mai puternic identitatea lor 
colectivă de capitalişti. Cererea lor per- 
manentă de a se reduce impozitele îi 
unește atit pe capitaliștii britanici cit şi 
pe cei americani. 

„Vorbeam într-o zi cu directorul uneia 
din corporafiile mai mari — scrie Rea- 
gan — și discuția noastră a ajuns la pro- 
gramele economice interne ale Adminis- 
trației Kennedy. Atunci cînd mi-am 
exprimat părerea că majorarea ajutorului 


: de şomaj, asistența sanitară a bátrinilor 


și ajutorarea regiunilor în stare de de- 
presiune sint măsuri bune pentru ţară, 
el a declarat că, în calitate de om de 
afaceri, consideră că asemenea programe 
ar putea să însemne impozite mai mari 
pentru corporaţii si de aceea este împo- 
triva lor. Dar el a declarat în continuare 
că dacă nu ar fi director de corporație, 
sau dacă ar privi aceste probleme din- 
tr-un alt punct de vedere decit cel al 
influenţei lor asupra profiturilor, ar pu- 
tea foarte bine să le aprobe”. 

Aceasta arată foarte clar un lucru: 
directorii nu au un punct de vedere di- 
ferit de cel al acţionarilor ale căror in- 
terese le apără și le promovează. Re- 
volutia directorială nu s-a produs nici- 
odată. Proprietarii nu fac decit să anga- 
jeze oameni mai inteligenţi pentru a le 
conduce întreprinderile in folosul lor, 
aceasta este totul. Criteriul profitului este 
acela care contează, 

Estimarea anticipată a profitului este 
ceea ce determină dacă se vor face sau 
nu investiţii. Concentrarea în unități mai 


mari face ca hotăriri de importanță ma- 
joră, inițial economice, dar care se trans- 
formă în acțiuni politice, să fie luate, în 
spatele ușilor închise, de către oameni 
care nu răspund decit în fața acționari- 
lor lor. 

În S.U.A., de pildă, întregul aspect al 
economiei poate fi schimbat de hotáriri 
luate de către o singură corporație. Un 
procent de 12 la sută din totalul inves- 
tifiilor particulare reprezintă investiţiile 
a numai 12 firme. 

„Aceasta reprezintă o parte semnifica- 
tivă a investiţiilor — spune Reagan — în 
sensul că prezența sau absenţa ei ar 
putea să încline balanța spre inflaţie, re- 
cesiune sau creștere echilibrată. Faptul 
afectează în mod imediat răspunderile 
economice ale guvernului, căci dacă 
aceste cîteva firme își reduc substanțial 
investițiile, guvernul ar putea fi nevoit 
să se angajeze în operaţii de stimulare 
compensatoare. Aceste firme au o mare 
putere, fără răspunderea  corespunzá- 
toare“. 

„Să examinăm pe scurt influenţa poli- 
ticii de preţuri a unei ramuri industriale 
asupra nivelului naţional al prețurilor. 
Otto Eckstein apreciază că indicele pre- 
furilor cu ridicata ar fi crescut cu 52 la 
sută mai puţin decît a crescut în pe- 
rioada 1953—1959 dacă preţurile oțelului 
nu ar fi avut o comportare extraordi- 
nară“. 

Această comportare era inexplicabilă 
în termenii teoriei economice ortodoxe, 
care presupune că concurenţa va impune 
creșterea sau scăderea preţurilor potrivit 
echilibrului precis dintre ofertă și ce- 
rere. Dar lucrurile nu se petrec astfel în 
America. Ele nu se petrec astfel nici în 
Anglia. Cele mai mari corporaţii pot în 
mod practic să dicteze care urmează să 
fie nivelul general al preţurilor. 

Ele pot să dicteze multe alte lucruri — 
inclusiv culoarea unor sectoare mari ale 
opiniei publice. Firmele din Anglia, cu 
excepţia izbitoare a firmei „,Fison“, nu 
anunţă cît plătesc partidului conservator 
sau unor organizaţii ca „Obiectivele In- 
dustriei“ care slujesc același scop. 

In S.U.A., corporaţiile sint mai puţin 
pudice. Ele se dedau pe faţă la practici 
de lobby și vorbesc pe faţă, iar părerile 
lor sint oglindite în reviste cu circulație . 
largă, cum este „Reader's Digest“, pre- 
cum și în nenumărate programe de tele- 
viziune și de radio. 


Raymond FLETCHER 


Autobuze care-şi deschid singure drumul... 
(Din New York Times) 


PROFIL 


URHO KEKKONEN 


Din 1956, Urho Kekkonen este pre- 
ședintele Finlandei. Originar din locali- 
tatea Pielavesi din nordul ţării, Urho 
Kaleva Kekkonen s-a născut la 2 sep- 
tembrie 1900, în familia unui muncitor 
forestier. După terminarea studiilor 
medii in orăşelul Kajaani, a studiat 
dreptul la Universitatea din Helsinki. 
Viitorul preşedinte al statului s-a afir- 
mat în această perioadă ca sportiv, 
fiind campion national la săritura în 
înălțime în 1924. De altfel, interesul său 
pentru sport s-a manifestat si mai tîr- 
ziu: Kekkonen a fost președintele Co- 
mitetului Olimpic Finlandez în perioada 
1938—1946 ; si acum el îşi petrece va- 
canţele schiind 50—60 km pe zi. 

După terminarea studiilor (1927) a 
ocupat funcţii în administraţia comuni- 
titilor rurale si apoi în Ministerul 
Agriculturii. Tot în această perioadă 
Kekkonen a început să activeze în ca- 
drul partidului agrarian. Anul 1936 îi 
aduce titlul de doctor în drept, precum 
şi alegerea în parlament, al cărui meni- 
bru a fost fără întrerupere piná în 1956. 
Tot în 1936 a fost numit ministru de 
justiţie. În perioada 1937—1939 a fost mi- 
nistru de interne. În partidul agrarian 
Kekkonen a deținut funcţii de condu- 
cere, făcind parte piná in 1946 din comi- 
tetul executiv al acestui partid. 

In 1944, Urho Kekkonen a redevenit 
ministru de justiţie, funcţie pe care a 


ACUM 


Ziarele din Roma primesc din New York 
știri nelinistitoare în legătură cu efectele 
crizei economice care bintuie în Statele 
Unite. A provocat îngrijorare faptul că lu- 
crătorii fără muncă au făcut o demonstraţie 
care a dus la 191 de arestări. 


Comentind ştirile contradictorii privind 
măsurile de mobilizare din unele state eu- 
ropene, ziarul „Neue Freie Presse“ din 
Viena scrie între altele: „Anumite mari 
puteri știu aproape precis în ce împrejurări 
politice si militare vor trebui să înceapă 
războiul, dar nici una din ele nu vrea să 
se gindeascá măcar la consecinţele grave pe 
care le va avea ciocnirea ce se va produce 
între popoarele Europei.“ 


Incident la graniţa dintre Muntenegru și 
Austro-Ungaria. Izbucnit la Metalka, din 
cauza unei poteci de munte a cărei aparte- 
nenţă era reciproc contestată, incidentul, 
soldat cu morţi și răniţi, dă loc şi la pro- 
testele cancelariilor diplomatice. 


Tratatul de pace încheiat între Turcia şi 
Serbia este semnat la Constantinopole. 


Un inginer englez à descoperit în munţii 
ph Jamaica un strat de pămînt bogat în 
radiu. ` 


Cu prilejul unei experiențe, Duscand a 
reuşit la Paris să despartă energia lumi- 
noasă de energia calorică, descoperind unele 
însuşiri încă nebănuite ale materiei. 


deținut-o timp de doi ani, conducind 
concomitent serviciul raţionalizării. In 
anul 1947 el a fost ales vicepreşedinte al 
parlamentului finlandez, iar în anul ur- 
mător — preşedinte al parlamentului. 

În 1950 a candidat pentru funcţia de 
președinte al statului; a fost însă aJes 
J. K. Paasikivi cu care de  aM$ei 
Kekkonen a colaborat în anii următori. 
In perioada 1951—1955 a fost de cinci ori 
primul ministru al unor guverne de 
coaliție, remarcindu-se în rezolvarea 
unor crize de guvern dificile. 

În februarie 1956, cînd Paasikivi s-a 
retras din viaţa politică, Urho Kekkonen 
a devenit președintele Finlandei, fiind 
reales pentru încă șase ani, cu o majo- 
ritate sporită, în 1962. 

Realegerea sa a constituit o apreciere 
a fermităţii pe care Kekkonen a dove- 
dit-o promovind, în spiritul așa-numitei 
„linii Paasikivi“, o politică pașnică, de 
neangajare şi de menţinere a unor relaţii 
de bună vecinătate cu Uniunea Sovietică 
(cu care Finlanda a încheiat în 1948 un 
tratat de prietenie şi ajutor reciproc). 
Tot acestei orientări îi corespund de alt- 
fel şi propunerile formulate de presedin- 
tele Kekkonen, privitoare la crearea 
unei zone denuclearizate în nordul Eu- 
ropei. Kekkonen a insistat ca ţările din 
nordul Europei — Danemarca, Suedia, 
Norvegia şi Finlanda — care constituiau 
deja o zonă denuclearizată de facto, să 
consfinfeascá această stare de lucruri 
printr-un acord  cvadripartit. Crearea 
unei asemenea zone, a afirmat pre- 
sedintele, „ar consolida poziţiile şi pres- 
tigiul ţărilor respective“, oferindu-le 
garanţii pentru viitor şi contribuind la 
limitarea posibilităţilor de diseminare a 
armamentului nuclear. 

Propunerile preşedintelui Finlandei au 
constituit obiectul unor dezbateri utile 
atît în cadrul conferinţei primilor mi- 
nistri ai ţărilor nordice cit şi la Confe- 
rinfa pentru  dezarmare de la Geneva 
(unde au fost aduse in discufie, anul 
trecut, de către delegaţia Suediei). 

Preşedintele Kekkonen a sprijinit con- 
secvent formarea unor guverne care 
promoveze o politică de pace, corespun- 
zătoare necesităţilor reale ale ţării şi 
aspirațiilor poporului finlandez. 

Kekkonen este un orator apreciat: 
cuvintárile sale au fost publicate in mai 
multe volume. El este doctor honoris 
causa al universităţilor din Moscova, 
Waterloo si Aix-en-Provence. Este de 
asemenea autorul studiului  „„Probleme 
ale industrializării Finlandei de Nord“, 


M. M. 


50 DE ANI 


Lucrători din Roma au organizat o mani- 
festatie de protest în fata locuinţei mi- 
nistrului de interne al Italiei. Demonstranţii 
s-au risipit după ce poliţia a tras mai multe 
focuri în aer. 


La Constantinopole s-a aflat că în san- 
giacul Bayazid s-a semnalat fierbere în 
rîndurile populaţiei kurde. Într-un raport 
al valiului de Bitlis se spune că, întrunin- 
du-se într-un sat din oaza Hizan, kurzii 
l-au eliberat apoi cu forţa pe șeicul Molls 
Selic, arestat de autorităţile turceşti. 


Intilnire la Veneţia între împăratul Wil- 
helm al Germaniei si regele Italiei, Victor 
Emanuel. Cercurile politice din Viena con- 
sideră întrevederea suveranilor ca o încer- 
care de a întări acordul Triplei Alianțe. 
La Roma, ziarul Giornale d'Italia scrie cá 
ar fi fost discutată si politica mediteraneană, 
întrucit în urma menţinerii unei escadre 
germane în Marea Mediterană e nevoie ca 
cele două ţări să-şi pună de acord punctele 
de vedere. 


Ambasadorul Angliei la Constantinopole a 
discutat cu ministrul de interne problema 
concesiunilor petroliere in Mesopotamia, ce- 
rute de capitalistii englezi. 


Un balotaj in alegerile pentru Reichstagul 
german a fost favorabil candidatului socia- 
list. Numárul socialistilor in Reichstag a 
ajuns astfel la 11. 


FIŞIER 


MIJLOACE PAȘNICE DE REZOLVARE 
A CONFLICTELOR INTERNATIONALE (I) 


După al doilea război mondial, expresia 
„rezolvarea problemelor litigioase pe cale 
pașnică“ s-a făcut auzită tot mai des. Ea 
a fost impusă de noua situaţie creată pe 
arena mondială, cînd tot mai numeroase 
sînt statele care se pronunţă împotriva 
folosirii forţei ca mijloc de rezolvare a 
neînțelegerilor internaţionale. 

Aplanarea prin mijloace paşnice a con- 
flictelor care se pot ivi între state constituie 
de fapt o obligaţie a tuturor statelor, 
acesta fiind unul dintre principiile generale, 
unanim recunoscute, ale dreptului interna- 
tional, principiu consacrat atit în Carta 
O.N.U. cit si într-o serie de alte documente 
internationale (Convenţiile de la Haga din 
1907 etc.). Pentru a ne referi doar la Cartă, 
T E rues este formulat acest principiu în 

„Scopurile Organizaţiei Naţiunilor Unite 
sc kr one 

. «Să înfăptuiască, prin mijloace pasni 
în conformitate cu principiile justiţiei "" 
dreptului international, aplanarea sau re- 
zolvarea diferendelor sau situaţiilor cu ca- 
racter internaţional, care ar putea duce la 
o încălcare a păcii“, 

In capitolul VI, „Rezolvarea pe cale 
nică a diferendelor“, art. 33 specifică : Pa 
file în orice diferend a cărui continuare ar 
putea primejdui menţinerea păcii şi secu- 
ritáti internationale vor trebui să caute 
să-l rezolve înainte de toate prin tratative, 
anchetă, mediaţiune, conciliere şi arbitraj, 
pe cale judiciară, prin recurgerea la or- 
ganizaţii sau acorduri regionale sau prin 
orice mijloace paşnice, la alegerea lor“. Iar 
art. 37, par. 1 prevede că dacă părţile 
aflate într-un diferend de natură a primej- 
dui menţinerea păcii şi securităţii nu 
reuşesc să-l rezolve prin metodele prevă- 
zute în art. 33, ele sînt obligate a-l supune 
Consiliului de Securitate. 

În prezent, din punct de vedere al con- 
ținutului lor, mijloacele pașnice de rezol- 
vare a litigiilor internationale  alcátuiesa 
două categorii: nejudiciare — tratativele, 
bunele oficii, mediaţiunea, conciliatiunea şi 
ancheta internaţională — si judiciare — 
arbitrajul şi justiţia internaţională. 


Tratativele directe, excluzind amestecul 
unor terţe state în rezolvarea conflictului, 
constituie cel mai important mijloc în 
acest sens. 

Importanţa lor constă în faptul că în timp 
ce toate celelalte mijloace presupun imi- 
nenfa sau existenţa unui litigiu interna- 
tional, tratativele constituie nu numai o 
cale de aplanare a conflictelor ci si un 
mijloc normal al relaţiilor paşnice intersta- 
tale. În practica diplomatică a ţării noastre, 
ca şi a celorlalte state socialiste, tratativele 
directe sint considerate drept mijlocul cel 
mai eficient şi necesar pentru rezolvarea 
litigiilor dintre state. De altfel, de obicei 
rezolvarea problemelor în litigiu dintre state 
începe cu tratativele directe, şi numai dacă 
acestea nu înregistrează progrese se recurge 
la celelalte mijloace. 

Din punctul de vedere al practicii diplo- 
matice, tratativele pot îmbrăca forme va- 
riate, cum ar fi: schimbul de note diplo- 
matice, convorbiri diplomatice, consfătuiri, 
conferinţe internaţionale etc., etc. 

în. unele situaţii tratativele se pot purta 
şi pe cale telegrafică sau prin radio. 
condiţii cu totul speciale a avut loc schim- 
bul de mesaje, recepționate prin radio, între 
N. S. Hruşciov si J. F. Kennedy în toamna 
anului 1962, in legáturá cu grava crizá in- 
iernationalá din Marea Caraibilor. In scopul 
stabilirii unui contact direct în cazuri ex- 
ceptionale, între şefii guvernelor U.R.S.S. şi 
S.U.A., la sfîrşitul lunii august 1963 a fost 
realizată linia directă de telecomunicatie 
dintre Kremlin şi Casa Albă. 

Se obisnuieste, în practică, ca tratati- 
vele propriu-zise să fie precedate de nego- 
cieri preliminare (a un nivel mai puţin 
înalt), la care se stabileşte ordinea de zi a 
tratativelor de fond, locul şi dăta cînd vor 
avea loc, precum şi nivelul la care se vor 
purta. 

Pentru succesul tratativelor diplomatice 
sînt necesare anumite condiţii a căror ne- 
respectare ar duce la eșuarea lor. Printre 
acestea se numără în primul rînd sincerita- 
tea și buna credinţă a părţilor, respectarea 
cu rigurozitate a principiului egalităţii su- 
verane a statelor, precum şi neadmiterea 
nici unei intervenţii din afară în perioada 
pregătirii şi desfăşurării tratativelor, 
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Poșta acestei săptămîni ne-a adus, ca 
de obicei, sugestii interesante. Ion Dan și 
Cornel Dodu din comuna Brănișca, raionul 
Hia, regiunea Hunedoara, vor să citească 
un documentar în problema înțelegerilor 
regionale. Ion Rimbu din Bucureşti doreşte 
o prezentare a problemelor Irlandei. Amin- 
două aceste teme se află în prezent într-un 


„stadiu de elaborare avansat. L.V. din Turda 


ne cere să prezentăm personalitatea cunos- 
cutului publicist american Walter Lippmann. 
Problemele medicale care frámintá astăzi 
omenirea, statutul Pieței comune şi princi- 
piile relaţiilor comerciale dintre state sint 
citeva dintre ideile propuse de ing. A. Va- 
sile din Bucureşti. M. Mihailov, tot din 
Bucureşti, ar prefera să citească un docu- 
mentar despre Birmania, Viorel Mosor, elev 
din Tirgu Neamţ, unul despre Taivan, iar 
Alexandru Duţă, elev din Galaţi, unul de- 
spre Noua Guinee. à 

Vom publica, bineînțeles pe rînd, aseme- 
nea articole, după cum vom publica și un 
documentar despre Ceylon, care va răs- 
punde, sperăm, dorinței manifestate de 
loan Pavelescu de la uzina „Rulmentul“ din 
Braşov de a afla amănunte despre asasi- 
narea fostului prim-ministru al acestei țări, 
Solomon Bandaranaike. „Ce sînt tratativele 
G.A.T.T.^? ne întreabă Mihai Popa din 
București ; ,Ce este Mafia“? (N. Colometz, 
Dărmăneşti) ; „Care este situaţia bazei ame- 
ricane de la Guantanamo“? (Marcu Cirstea, 
Focşani). 


De multe ori, poșta ne aduce din colţuri 
diferite ale ţării cereri aproape identice sau 
care se completează. Elevul V. Zbarcea din 
Brăila ar vrea să permanentizăm rubrica 
„Orașele lumii“, care să cuprindă reportaje 
de felul celui despre Buenos Aires. Marin 
Ionescu din comuna  Piscu-Vechi, raionul 
Calafat, precizeazá : sá incepem cu Venetia, 
Neapole si Milano. Florea Niţă, din Birlad 
cere un tabel sinoptic al tuturor orașelor 
mari de pe glob. Această idee se apropie 
de cea exprimată de B.B. din Bucureşti: 
un supliment cu drapelele tuturor statelor. 
Suplimentele ridică însă probleme tehnice 
destul de dificile şi nu ne putem permite, 
deocamdată, să le edităm prea frecvent. 
Mircea Rădulescu din București, Iosif Ma- 
rian din Arad şi Dumitru Petrescu din 
Bucureşti sint dornici să cunoască amă- 
nunte despre procesul de la Nürnberg. 
Despre Patrice Lumumba ne cer să scriem 
Dumitru Baghiu din Huși şi Popa Nicolaie 
şi Sofronie Aurel din Bucureşti. Amănunte 
despre „Convenţia privind consimtámintul 
la căsătorie, virsta minimă a căsătoriilor si 
înregistrarea lor“ sînt solicitate de dr. Const. 
Mititeanu, din Telciu-Năsăud, şi Corneliu 
Bălaiu din Ploieşti. Lista deţinătorilor pre- 
miilor Nobel, cerută de Otto Cnobloch, pen- 
sionar din Cîmpina şi de M. Schwarz din 
Galaţi nu va apare în revista noastră, în- 
trucit ar ocupa un spaţiu mare, pe care 
preferăm să-l rezervăm unor probleme de 
actualitate. : 


Uneori — puţin frecvent — ni se propune 
să scriem despre teme tratate deja în re- 
vistă. Bunăoară, vom ţine seama de sugestia 
cititorului Ionel Dumitrescu din Constanţa 
de a prezenta profilul politic al lui Ben 
Bella, dar pentru personalitatea presedinte- 
lui Johnson îl rugăm să recitească nr. 5/1963. 
De asemenea, cititorul Braminel din Bucu- 
resti, care face sugestia interesantă ca 
„fiecare număr să cuprindă un scurt articol 
asupra climatului politic internaţional, care 
să conţină punctul de vedere al celor mai 
competenţi ziarişti“, (,Comentarul* nostru 
își propune de obicei acest obiectiv) ne cere 
să scriem și despre problema drepturilor 
omului. Această ultimă temă a fost tratată 
în revista noastră de prof. univ. Mihail 
Ghelmegeanu. 


Constiinfa responsabiliti(ii faţă de cuvin- 
tul scris ne este stimulatá de cititori, care 
ne semnaleazá cele mai mici inadvertente 
din articolele publicate. Considerăm de 
datoria noastră să continuăm a reproduce 
scrisorile care conţin asemenea puneri la 
punct. Dureroase sint pentru noi scrisorile 
din care aflăm despre nereguli în privinţa 
difuzării revistei. Pe cititorul Gh. Turcescu 
şi pe ceilalţi prieteni ai noștri din Piteşti, 
care solicită insistent sporirea numărului 
exemplarelor difuzate în orașul lor, îi asi- 
gurăm cá am intervenit în acest sens. 
D. Săvoiu din Turnu Severin scrie că re- 
vistele nu sint tăiate în dimensiuni egale, 
ceea ce face mai dificilă legarea lor în 
colecţie. Este o critică întemeiată. Aspectul 
grafic al revistei preocupă de asemenea pe 
mulţi cititori. Nu vom continua, în coloa- 
nele Poştei redacţiei, dezbaterea despre opor- 
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tunitatea sau  inoportunitatea menținerii 
actualei coperte. Informăm pe toţi cei in- 
teresaţi că o vom schimba atunci cînd vom 
fi convinși că am găsit o soluţie mai bună. 
Menţionăm totuşi propunerea făcută de 
Dusan Marianov, şofer din Cimpina: pe 
ultima copertă să apară o vedere sugestivă, 
de pildă o insulă în culori vii sau alte 
peisaje ilustrind „Reportajul pe glob“ din 
interiorul revistei. 


Unii cititori ca Martian Niciu din Cluj, 
Ionel Nuţu din Bucureşti au devenit cola- 
boratori consecvenţi ai revistei. 

Profesorul Florea Bratu din Roşiorii de 
Vede ne-a trimis un documentar despre 
Vatican. Ideea acestui material i-a venit 
pornind de la cererea altui cititor, studentul 
Gheorghe Constantin, publicată la Posta 
redacţiei. I1 vom publica. 


Nu toate răspunsurile noastre satisfac 
așteptările cititorilor. Exigentul nostru co- 
respondent E. Victor din Craiova este de 
părere că răspunsul referitor la numărul 
statelor federate care alcătuiesc Republica 
India ar trebui completat printr-un docu- 
mentar despre structura administrativă a 
acestei ţări. Credem că are dreptate. Alte 
scrisori exprimă preferinţe pentru un 
anume mod de tratare a problemelor cu- 
prinse în revistă. Valeriu Sima din Măr- 
gău-Cluj se pronunţă pentru o mai precisă 
încadrare geografică a temelor tratate, 
Vasile Dănilă din Iaşi consideră cá revista 
trebuie să se străduiască în continuare 
pentru formarea unui stil publicistic pro- 
priu. 


Unele întrebări nu sînt legate direct de 
conţinutul revistei. I. Vasilescu, elev în 
clasa a X-a, la Cluj, ne întreabă cum ar pu- 
tea să urmeze „O şcoală de diplomaţie“. Ii 
răspundem că este necesar să obţină întîi o 
calificare superioară în alt domeniu, asa 
cum a făcut, de pildă, alt cititor al nostru, 
inginerul A. Sirbu, care este acum student 
la cursurile postuniversitare de relatii inter- 
nationale. (Ne-a trimis o foarte competenti 
scrisoare conținînd aprecieri, critici şi su- 
gestii). 


Într-un număr precedent al revistei am 
reprodus întrebarea — de interes relativ 
limitat — formulată de un cititor în legă- 
tură cu soarta a două crucișătoare germane 
în primul război mondial. Afară de răspun- 
surile publicate în numărul precedent al re- 
vistei, am mai primit scrisori conținînd 
amănunte preţioase de la Milan  Tosici, 
Timişoara ; Barbu  Bouscá, elev, Iaşi; 
D. A. Bucureşti ; N. Istrate, Mangalia ; ing. 
Petre Grigorescu, Bucureşti; M. D. Cimpia 
Turzii ; Alexandru V. Buzoianu, București ; 
Vespasian Stetin, Timişoara ; I. L., pen- 
sionar, Bucureşti; E. Victor, Craiova; V. 
Ileasa, Bucureşti ; Teoctist Galan, Iaşi ; ing. 
Egon Hoppe, Bucureşti; Gheorghe Ioan, 
Constanţa ; Al. Duţă, elev, Galaţi, I. Seftiuc, 
asistent universitar şi Gh. Buzatu, cercetă- 
tor ştiinţific, Iaşi, avocat Alfred Grünspan, 
Iaşi. 

Le mulţumim pentru promptitudinea cu 
care au răspuns solicitării noastre. Consi- 
derăm că nota explicativă pe care o publi- 
căm în numărul de faţă poate închide pro- 
blema. 


Si acum citeva răspunsuri la alte între- 
bări : 


Alexandru Mureseanu, Lechinţa-Bistriţa : 
Capitala Pakistanului este deocamdată 
Rawalpindi ; se construieşte o nouă capitală 
la Islamabad ; capitala  Filipinelor este 
Quezon-City, fostă suburbie a oraşului 
Manila. 

Tangu Abdul Rahman este primul ministru 
al Federaţiei Malayeze, iar Abdul Rahman 
Mohamed (Babu) este lider al Partidului 
Poporului din Zanzibar, 


A. Munteanu, Galaţi: Privy Council 
(Consiliul privat britanic) este, potrivit de- 
finiţiei din dicţionarul enciclopedic Webster, 
„un organ de oficialități si demnitari, ales 
de monarhul britanic pentru a constitui un 
consiliu consultativ al Coroanei. Consiliul 
privat se întruneşte astăzi rareori ca organ, 
functionind în special prin comitetele lui 
(de pildă comitetul de cabinet şi comitetul 
juridic)“. 

In Canada, Consiliul privat este un organ 
similar ca puteri și funcţii cu cel din Marea 
Britanie. Miniștrii cabinetului canadian sînt 
membri ai Consiliului privat, 
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5 februarie 


In cadrul celei de-a II-a sesiuni a Comi- 
tetului O.N.U. pentru locuinfe, constructii 
şi sistematizare au fost adoptate trei pro- 
iecte de rezoluţie iniţiate de delegaţia ro- 
mînă. R.P.R. a devenit, de asemenea, coau- 
toare a unui proiect de rezoluţie prezentat 
de delegaţia U.R.S.S. 


La Festivalul internaţional de la Cairo, 
grupul folcloric din R.P.R. a obţinut pre- 
miul I si diploma de onoare. 


La Galeriile de arte frumoase din Ankara 
a avut loc vernisajul expoziţiei de grafică 
romineascá contemporană. 


Acad. E. Condurachi și prof. univ. M. 
Berza au conferenţiat la Institutul de studii 
balcanice si la Facultatea de litere si filo- 
zofie din Salonic. 


6 februarie 


Asociaţia marocană „Prietenii artelor“ a 
organizat la unul din marile cinematografe 
din Rabat o seară consacrată artelor romi- 
nesti. 


9 februarie 


La Geneva s-a deschis o expozitie de foto- 
grafii intitulată „La Roumanie  d'au- 
jourd'hui*. 


I2 februarie 


O delegație a Uniunii Scriitorilor din 
R.P. Romină, condusă de Mihai Beniuc, ia 
parte la întilnirea reprezentanţilor uniunilor 
de scriitori din unele ţări socialiste, care a 
început la Praga. 
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